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1948

Áttekintettem a Wikipédia 1948-as évre vo-
natkozó eseménylajstromát. Különösen a feb-
ruárban megesett történésekre voltam kíváncsi. 

megkötötte a Szovjetunióval a barátsági, együtt-
-

dést. 21-én Bukarestben a Román Kommunista 

létrejött a Munkáspárt, amelynek az élére az a 
Gheorghe Gheorghiu-Dej került, aki sok egyéb 

-
-

lást, és hozzáfogott a Duna-delta munkatáborai-
nak a kiépíttetéséhez is. Egyszóval: nagy ember 
volt. 1958-ban elérte azt is, hogy a szovjet had-
sereget kivonják Romániából. Csakhogy nehe-
zemre esik eldönteni, mely tettére legyek büszke. 
Tulajdonképpen mivel is érdemelte ki azt, hogy 

-

-

és ma már nem neki tapsolunk, hanem – febru-
ár 25-én – azokra az áldozatokra emlékezünk, 
akiknek az életét a kommunizmus törte ketté és 
oltotta ki. Legalább százmillióan voltak. Kimon-
dani is fájdalom. És micsoda szenvedés ez Isten-
nek! Nem is olvasom tovább a szócikket. 

Meglehet, a történelem a kisember életét is 
felforgatja, 1948 februárja nem a politikai ese-
mények miatt fontos számomra. A háború utáni 
ínségben és nyomorban Bogdán Antal és Jankó 
Róza hatodik gyermekeként megszületett édes-
anyám, és ezzel kezdetét vette valami, amihez 
nagyon sok közöm van. Ugyanaz a lábunk fáj, 
ugyanaz a kedvenc színünk, ha jön, megyek, ha 
alszik, álmodom. Van köztünk ezer kilométer. 

Ez a tér, ez a távolság a gyermekkor évtizedét 
visszhangozza. Elevenebben, mint amikor meg-
történt. Ebben a visszhangban édesanya mindig 
más. Más a hangja, az arca, érintése, lehelete. 
És más a hiánya. Mert nem kérdés, hogy a leg-
tisztább szeretetet a hiánya által okozott kétség-
beesés váltotta ki bennünk. A hiány, amikor vár-
tuk haza Gheorghe Gheorghiu-Dej és Nicolae 

meg tudom érteni József Attilát, amikor a ma-
máért kiált! Kiáltottunk mi is. Kiáltottunk a nagy-
világba, de felelet nem jött panaszunkra. Addig 
sírtunk, amíg eluntuk. Elaludtunk.

Amikor édesanya hajnalban elindult munká-
ba, a téeszbe, mi még aludtunk. Amikor haza-

és hogy biztos legyen a dolgában: hat alvó gyer-
mekének egyenként megfogta a jobb kezét, és 
keresztet vetett mindegyikre. Jól tudta azt, Kinek 

újra... Ugyanabban a szobában aludtunk, de na-
pokig nem láttuk egymást. Kilométerek nélkül is 

-
árja körüli röpke kaland megértette velem, hogy 

számon, hanem az áldozatokon.  

Hajléktalan – avagy az új tagadás neve 

A cseh szociológus-pap, Tomáš Halík sze-
rint „amikor az újkor küszöbén a valóságot ket-
téosztottuk objektívre és szubjektívre, Isten haj-
léktalanná vált”. Fülbemászó, szellemes és va-

immanens része. Ezt Halík maga is így gondolja, 

Iancu Laura

Jegyzetek a rádióból I.
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-
te fel: „Isten az egyetlen, akivel szemben nem 
tarthatok távolságot: mihelyt harmadik személy-

-
lemes mondás jut eszembe, talán Visky S. Bélá-

gondolatainkat, teológiánkat kell megbocsáta-
nia.” Furcsa mondatok ezek, ugye, az önmagát 

Nem tudom, kinek higgyek. Annak, aki azt 
mondja: a 18. század kivéreztette a vallást, a 
19. megölte Istent, a 20. század az embert, vagy 
annak, aki azt mondja: a 21. század az embert 
megtette Istennek? Kinek higgyek? Nincs elle-
nemre bólogatni arra a felvetésre, mely szerint 
ezek a jól hangzó, szellemes állítások inkább 
próféciák, mint diagnózisok. Aki mondja, annak 
az az érdeke, hogy az állításában foglaltak – 
majdan – igazzá váljanak. Mert akárhonnan né-
zem, a dolog úgy fest, hogy: minden egyszerre 
történik. A világ egyik fele állítja – a másik fele 
tagadja ugyanazt. Az egyik „megöli Istent” – a 

-
dést vizsgálom: miként jelenik meg a népi val-
lásosságban Isten akaratának az elfogadása. 

a használatát, arra vagyok kíváncsi: mi jellemzi 
azt a lelkületet, amely Isten akaratának az el-
fogadásában olyan alázatot tanúsít, képvisel, 

-
jon nem ezekért a mondatokért kezdte meg az 

elnyerése az, amiért képes a Marsra is elutaz-
ni? Efféle kérdéseknek, persze, nincs helyük a 
tudományos közleményekben, de nem azért, 
mert a tudomány kompetenciáján kívül esnének, 

ott, ahol az objektivitásból és a szubjektivitásból 

-
lyén marad, miközben az ember a felemelkedé-
sének és bukásának örökös táncát járja. A népi 
vallásosságban megnyilvánuló eszmeiség olyan 

-
ber kicsinységének a megtapasztalása révén tett 
szert. Az ember felmagasztalása és Isten haj-
léktalanná nyilvánítása olyan játék, amely a népi 

-
koztatja. Ebben a világképben nem kell sem em-
bert, sem Istent ölni ahhoz, hogy reggel legyen, 
és este, hogy tél után megérkezzen a tavasz, 
hogy az életet élet kövesse. 

Amikor az élet olyan történetekkel kényeztet 
el, amelyek megsirattatnak, alkalom nyílik rácso-

hatalom a szeretet. Sokféle hatalomról beszé-
lünk, sokféle lom
illene is kimondani, hogy valódi neve az, hogy: 
ártalom. A nagyobb baj mégis az, hogy a szere-
tet hatalmáról nem vagy hatástalanul beszélünk. 
Igaz ugyan, hogy a szeretet nem beszélni-, ha-
nem élnivaló, hogy szeretet és szeretet között a 
különbség annak gyümölcse, de valamiféle lus-

hogy hatalom. A legnagyobb hatalom. Általános 
emberi tapasztalat, hogy az embert, a társadal-

hatalmasságok tulajdonképpen mindent megte-
hetnek. Mindent. Tényleg mindent. Egyet kivéve: 

Jézus ezt azzal folytatná: nem tilthatják meg azt 
sem, hogy szeressünk. Vagyis: a világi hatalom 
nem vonhatja irányítása alá a szeretetet. 

Efféle gondolatok hemzsegtek az elmémben, 
amikor leszálltam arról a buszról, amelyen meg-

leforgása alatt dobta elém kilencvennégy éves 
élettörténetének legmegrázóbb eseményeit. 
Szavainak szárnya volt. Elragadtak, vitték a fi-

vitték oda is, ahol a történelemkönyvek fehér 
lapjain fehér tintával írták meg az eseményeket. 
Egyik szavával megcsapott, a másikkal megvi-
gasztalt ez az asszonyarcú, két lábon járó, lila 
ruhás történelem. Virággal teli két hatalmas sza-
tyorral ment a metrómegálló aluljárójába virágot 
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sokan tartózkodnak az aluljáróban. Nehezmé-

Másokkal ellentétben – mondja – nem szemetel, 
-

ják el újra és újra szabálytalan gazdasági tevé-
kenység miatt. Az embertelenség alkalom arra 
is, hogy megtapasztaljuk az emberséget. Egy al-
kalommal ugyanis, amikor pénzbírságot kapott, a 

összeget, és ott nyomban kifizették a számlát. A 
lila ruhás virágárus ezt hajtogatta: „Értsék meg: 
szeretem csinálni. Szeretek virágot árulni. Szere

 De a törvény nem érti a tréfát, 
és nem beszéli a szeretet nyelvét. „A virágárusí

 – kiabálta, 
hogy ne csak én, hanem az egész világ hallja. 

-
miféle gyáva félelemmel körülnéztem a buszon. 

„Nem félek, az a ba
 – folytatta, engem is 

mind fül- és kézbilincsbe zártan utazó ember volt. 

kezében a telefon. Csak Isten hallgatózott. Azt 
pedig onnan tudom, hogy így volt, mert akkor ott 
tanúja voltam annak, hogy a lila ruhás lelket meg 
is alázta, de fel is emelte az élet. A lila ruhás vi-
rágárus asszony lelke a világ számára meghalt. 

szerencsétlenségnek, sem a hatalomnak, sem a 
halálnak nincsen hatalma.

Távolságok

Már éppen készültem kikapcsolni a laptopom, 
amikor egy utolsó pillantást vetettem a levele-
zésemre, és ebben a tört másodpercben futott 

olvasmány. Nem kattintottam rá, nem olvastam 
el. 58 percig még ma van, vasárnap, a holnapot 
nem kaptam meg, hiába van már itt egy darab 

-
hez, számoltak-e a megmérhetetlen távolságok-
kal? Arra a távolságra gondolok például, amikor 
valaki úgy van távol, hogy mellettem ül, mint teg-

nap a vonaton a velem szemben utazó, továbbá, 
lehet valaki úgy közel, hogy harminc éve fogtam 
kezet vele utoljára, és ebben a földi valóságban 

tudja még hány) közege a mért valóságunknak, 
amit nem mi határozunk meg, hanem ami által mi 
meghatározottak lettünk.

Lámpaoltás után eszembe jutott egy tegnapi 
-

vastam, kihullott egy monstrancia alakú, szárazra 

széthullottak. Csak a sárga mag maradt egyben. 
Sugarak nélküli, magát megtartó napocska. Ned-
vesített ujjal tudtam csak felszedni az asztalról 
a szirmokat. De hová tegyem? A kukába? Amit 
összeszedek, az nem szemét. Talán szerelmes 
lány kapta, talán valaki a virág által üzen valamit 
valakinek. Nem akarom kitalálni. Visszatettem a 
könyvbe. A szirmok és a napkorong között kelet-
kezett távolságot pedig hazahoztam magammal. 

és köztem létesült. A virág köt minket össze, és 
valamiképpen: összetartozunk. Ahogy a szirom a 
maggal egy volt, és ezt széttöredezettségükben 
sem tagadhatja senki. Pontosan úgy, mint régi 

akarok beszélni.
Hosszú évtizedekig azért sírtam, mert nem 

akartam a múltba visszatérni. És igen. Hazud-
-

gyek. Haza. Csaltam. Csak térképen és testben 
tettem meg oda az utat. Sánta lelkem megszö-
kött, és kétes utakon csatangolt. Sose tudtam, 
hogy viszontlátom-e még, s mint kivert kutyát, 

pontosan: a lelkem ápolta szétesett testemet. 
Minden évben vannak hetek, amikor csak hazug-
ság árán hívhatom magam embernek. Két lábon 

-
zott világ a láthatatlant nem látja.

Ez a sokféle távolság most új arcát mutatta 
meg. Félig már alszom, amikor rájövök, hogy má-
sodszor is tévedtem. Nem a múlt az, amibe ha-
zajárogattam. Nem a múlt miatt szökik meg a lel-

lem 
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-
-

mait. Mert itt találom azokat, akikkel ugyanannak 
a magnak a szirmai vagyunk. És ide van megterít-
ve az ágya azoknak is, nekünk, akik a távolságot 
ezután teszik meg ide. Azt mondom tehát: okos a 
lélek, hogy magára hagyja a testet. Nem mártja 

bele magát a test eseményeibe. Ami a testé, azt 
meghagyja a testnek. A lélek útjait nem rajzolták 

sem a hótorlaszok, sem az áradások, sem a há-
borúk, sem a járványok, sem a csillagok számával 

tudja akadályozni Istenhez érkezését.
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kávéházban terjednek a hírek

csak birodalmat látnak az embert nem soha

megkésett forradalmak kávéházi ifjak

szeretik a hazát vélik a szabadságot
hiszen mindig csak napokra látogat meg

cselekedtek kiáltványok felterjesztések
beszédek az áprilisi törvények tréfának
bizonyultak felbolygatott nemzetiségek
támadtak a közös haza ellen

hiszen az elnyomók eszköze a megosztás

kivívott szabadság és aradi tizenhárom
ártatlanok vére alantasok hatalma

a kávéházi ifjak nem emlékeznek a guillotine-ra
vagy túlságosan is talán félreértve az eszmét
a történelem utat adott a meghátrált hatalom
sokadszorra összeszedte magát mégis

évtizedek kellettek beérett a tavaszi vetés
majd mindent elemésztett az újragombolt
háború és talaján az ordas eszmék
hol voltál márciusi friss szél nem a trianonban

Radnai István

ne kérd számon a sorsom
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A magyarság a trianoni országvesztés és 
hungarocídium százötödik évfordulóján sem ad-
hatja fel a valamiféle igazságtétel iránti vágyát: 
megtartva bizalmát e nép megmaradásában, 
minden érzelmileg, lelkileg, erkölcsileg elfogad-
hatatlan történelmi tragédia, trauma, pusztító 
sorskatasztrófa ellenére is; „hogy valahogyan 
megmaradjon a család, a magyar élet, a magyar 

) A friss Kossuth-
díjas Döbrentei Kornél reménysugárzó lírai dek-
larációja szerint: a „Nagyisten legyen tanunk: // 
Kiirthatatlanul megmaradunk” (
lovag
a kétharmadnyi történelmi országterületet elkob-
zó magyargyilkos trianoni diktátum és összes 
következménye: már csak ezért sem szabad azt 
lelkileg és erkölcsileg sohasem jóváhagynunk. 
„Nem nyugszunk bele” – hirdette Reményik 
Sándor már 1918-ban, s a fiatal József Attila is 
1922-ben, hogy: „Nem engedjük soha! soha Ár-
pád honát!” Hiszen a hit és a lét egymásnak a 
kölcsönös, szétválaszthatatlan ontológiai feltéte-
le és fundamentuma. A hit a létezés legmélyebb 
alapja (szögezte le Hamvas Béla); s a magyar 
létezés megtartó gyökere sem lehet más, mint a 
hit Istenben, hazában, „isteni örök igazságban”, 
„Magyarország feltámadásában”. Wass Albert 
hitvallása szerint: „Isten, aki a kivágott csonk-

-
veszni a népeket sem, akik benne hisznek” (Ti

világban otthonának alapját a földre és a földbe 
helyezi a történelmi ember” (mondja Martin Hei-
degger). És Hamvas Béla, hogy a „föld az ember 
számára hely. De ez a hely daimonikus tér, mert 
sorsának itt kell teljesülnie”. Anyaföld és anya-
nyelv pedig megtermi a legautentikusabb és leg-
összetettebb igazságbeszédet: az egzisztenciá-

lis otthonosságot és létteljességet leghívebben 

„Heidegger a nyelvet a lét házának (»das Haus 
des Seins«) nevezte. A magyar nyelv és a ma-
gyar nyelven szóló irodalom a magyar lét háza” 
(összegzi ezt Görömbei András).

Kilátástalanság és transzcendentális mégis-
remény: a megaláztatás érzelmeinek végtelen 
hullámzása árasztja el a magyar sorsirodalom és 
sorsköltészet évszázados folyamát. A nemzetha-
lál lényegvalósága (átlényegülése, metafizikai 
transzszubsztanciációja, a mártírium szenvedés- 

„imitatio Christi” által): a kereszthalál. Az egy-
szerre a személyes testi-élettani és az egyete-
mes krisztusi-áldozati szenvedés (a „Corpus 

közösségi kínok képzeteit, archetoposzait moz-
gósító érzések rengetege. Hogy „magunkkal 
visszük a nagy temetés emlékét és egy szilánkot 

Károly: Kiáltó szó). Hogy „valami fáj, ami nincs. 
Valamikor hallani fogsz majd az életnek egy fáj-
dalmas csodájáról – arról, hogy akinek levágták 
a kezét és a lábát, sokáig érzi még sajogni az 
ujjakat, amik nincsenek. Ha ezt hallod majd: Ko-
lozsvár, és ezt: Erdély, és ezt: Kárpátok – meg 
fogod tudni, mire gondoltam” (Karinthy Frigyes: 
Levél). Móricz Zsigmond rémséges víziójában az 

szívem fölött jár a kés, / jobbkarom lekötve, me-

-
rom levágják, jobbkarom mardalják, / két lábom 
parázsba, homlokom darázsba” (
Querela Hungariae); vagy Sajó Sándor szimbó-

Bertha Zoltán

Isten csodája, hogy vagyunk
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lumaiban: „Laokoon kínja, Trója pusztulása / Me-
sének oly bús, sorsnak oly magyar” (Magyar 

); és Sík Sándor látomásában: 
„Kilencfelé hasogatták, / Ami rajtunk ép volt; / Té-
pett testünk megtapossák, / Ragadozók raga-
dozzák” (

); s Erdélyi Józsefében: 
„ideje siratnom az eleven holtat, / kit gaz árulói 
hét tagra koncoltak. // Csonka törzsökére, szívé-
re borulnom, / ideje már méltó gyászéneket fúj-
nom” (Sirató ének); majd Oláh Jánoséban: „A 

-
tesek gyilkos mámora!” (Katonák); és Finta Évá-
nál: „Sebek ezek, sebek ezek, / már rég nem 

földbe vájt válaszvonal, / a vagyunk-ban a múlt 

szenvedem. / Szenvedte anyám és apám, / a nagy-

-
kezet” (Határaimat szenvedem); és Iancu Laurá-
nál: „Nevezik még ilyen-olyan egyezménynek, / 

nézz szét az asztalon: / fenyvesek, medvék, ön-
-

rok” ( ). „E sebek 
-

-
relmesen Reményik Sándor (Nem nyugszunk 
bele, 1918), s hogy „a testnek a letépett tag / Utá-
na sír, utána fáj” (Három szín, 1919), és A csonka 
test

elindul „a tagjait keresni!”. Ahogy Tóth Árpád ser-
) is: „Ó, 

-

meghalt édes jó anyátok, / Nagy Magyarország! / 
Szegényt, hajh, meg sem ismerétek, / Csak a 

porba omlott szent hazának / Bennetek van e 
bús anyának / Minden reménye!” (Benedek Elek: 

-

csonkított nemzet levágott testrészei pedig azóta 

élet viharzó végletei között hányattatva. Több 
mint egy évszázad múltán, a levagdosott test 
passiós szenvedéstörténetének legújabb szaka-

nyomorúság érzete – a többi között egy fiatal er-
délyi származású író megválaszolhatatlanul ége-

a lábak?” – Pataki Tamás: Levél) vagy a szintén 
-

foráiban: „Vagyunk a rángó békaláb / Csak szerv 
a savban amputált / Csak végtagok és rugdosás 

a tálban” (Bakos Kiss Károly: ). (A béka-
Délkeletjére is 

a békák kivett szíve”.) S egy egészen ifjú kárpát-
-

csak megindítón allegorikus (szinekdochés) át-
képzelésében: „Dédanyámon napról napra sza-
porodtak a ráncok. / Azt mondta, ezek nem rán-
cok, csak repedezik az arca. / Dédanyám a teát 

nem érzi a végtagjait, / mert megcsonkították, / 
és ami a helyükbe került, az valami más” (Kopriva 
Nikolett: ). Vagy a debreceni líri-

„Csak fájdalom van. / Levágott végtagok / várják 
a jelenést, balzsamos / hermák a három halom-
ban. / Piros. / Fehér. / Zöld. / A vér. / Szentlélek-
galamb. / A föld” (Magyar Fájdalom). És számta-

-
ták” (Mezey Katalin: 1996); „az én országom az 
meg úgy van, hogy a térképen / levágták róla a 
nagyját, aztán kicsi lett” (Jenei Gyula: öröm és 
bánat
hogy soha már nem, nem lehet újra egésszé, / 

Érzed a végtagokat? Még századokig bizsereg-
nek” (Lázár Balázs: ); „megbénít 

ha eszünkbe jut, / és mindig eszünkbe jut, / mert 
hogy lehet ezt elfelejteni, / hogy volt kezünk, ka-
runk, / feledni nem tudjuk soha, hogyan bántak el 
velünk, / hazánkkal, népünkkel az akkori hatal-

-
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gasságos, / add vissza, ami a miénk! / Orvosold 
a velünk történt igazságtalanságot!” (Böszörmé-
nyi Zoltán: ). 
– És mégis (  – Bartis Ferenc 
verscímével; vagy Döbrentei Kornél vers- és kö-
tetcímével: És mégis; vagy Somogyváry Gyula 
hajdani legendás regényét –  – 
idézve), akárhogyan és csak azért is – bár ha 
„Csodák Csodája” is ez: „fogyunk-növünk, / de 
vagyunk!” (A szivárgásban), biztatott régóta az 
erdélyi Farkas Árpád is, a „pusztulásban is mél-
tóságos” helytállásra intve, vagy Kányádi Sán-
dor, hogy „isten csodája hogy vagyunk” (K. L. 
képeskönyvébe), „vagyunk amíg / lenni hagynak” 
( ), miközben e nép „szóródik foly-
ton porlódik / él pedig folyton porlódik” (Halottak 

). („Isten csodája, hogy még áll 

-
val kecsegtet a nagyváradi Gittai István is (Tria
noni kísértés): „Mint akin eret vágtak, / mint aki 
ködben aludt – / eszmélek falfehéren, / ó, én láb, 
kéz, fej, vér / nélküli torzó! / Csoda, hogy vagyok 
– / mondják, s ámulnak / genetikailag, / amint új-
ranövesztem / kitépett részeimet: / hajamat, fo-
gamat, / körmömet, pulzusomat. / Miként farkát a 
gyík.” S amint a kárpátaljai Tárczy Andor is így 

): „Ungnak 
és Tiszának / Örök a járása, / Mint konok szí-
vünknek / Szilaj lobogása, / Szilaj sodorása / 

Ezeréves lángnak.” Mert „Trianon szédületében” 

a vesztés a bukás, / hanem a lemondás...” (Ta-
más Menyhért: ). Miközben „Isten 
se tudja: megvagyunk-e még” (Kovács András 
Ferenc: -
miség / sem jegyzi, hogy még vagyunk” (Farkas 
Árpád: Jómadárdal). „Anyánk megtördelt szavá-
val / álmunkban is félünk szólani...” (Ferenczes 
István: ); 
„beleégett a génjeinkbe / a hontalanság” (Füzesi 
Magda: Zárszámadás); „Pirulni kényszerül, ki ha-
zára gondol. / Csak a keserves puszta. / És az 
abba kiáltott szó. / A feldarabolt. / A Trianon-sze-
let” (Bágyoni Szabó István: 

ójára); „Nemzet Európa szívében / ki száz éve 

fekszel temetetlen / feldarabolt testeddel / évszá-
zada vérzel szüntelen”; „ki Európát védted szá-
zadokon át / vad tatárok és oszmánok áradata 

hangjuk már nem kondít lelkiismeretet” (Konrad 
Sutarski: Trianon). De mégis elháríthatatlan „a 

Imre János) késztetése, „vérzetten is vallani: / e 
hazátlan haza a Hazám!” (Tamás Menyhért: 

). Különleges, sajátos magyar sors-
paradoxon, egzisztenciális aporia ez: létbizony-

-
Köt a rög (a szívben hordozott 

„igaz magyarság”) – definiálta már Ady-emlék-
versében Reményik Sándor is, s  

ha hittelen / Hiszed: a hontalanság odakünn / 

máig eleven kérdését, a »menni vagy maradni?« 

a pálma« létszimbólumát fogalmazták meg, ma-
radandóan, sajnos, Reményik Sándor költemé-
nyei” – taglalja Márkus Béla.)

A széttépett, „felnégyelt” nemzet, a „düledék”, 
-

nyi”, „töredék hazácskák” kínzatása, az idegen 
-

ság, a hontalanság rémével (s a „belénk metszett 

-

közösség idegenné és számkivetetté alázása a 

tájban jár az éjszaka, / hazátlanok közt hontalan 
vagyok” (Füzesi Magda: ); „Mi lettünk a 
jöttment / ázsiai horda / idegenek vagyunk / édes 
otthonunkban // acsarognak reánk / újbandita lat-

(Ferenczes István: Felirat az égi táblánál szol
); „elvesztettük 

bürokraták turkálnak a paragrafusok között / (hi-

hogy Újvidék, csak Novi Sad)” (Fenyvesi Ottó: 

a közös múlt itt-ott megfakul – / hogy hívták apá-
dat, anyádat, / feledni kell irgalmatlanul... // Torzul 
a szó, az ejtés hibázik, / romlik az édes anya-
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/ jöttek kegyetlen kényszerek – / fejet hajtottunk, 
könnyezve az önkényt, / a sohasem gyógyuló se-
bet. // Hallani vén Muravidéken, / csendes esti 
harang szavát: / volt egyszer itt egy törékeny 
Éden, / s széttiporta brutális láb” (Péntek Imre: 
Trianoni anzix Pannóniából); „Az unokák, amikor 

udvarán – / nem értik egymást. / Az unokák a 

/ Az unokák nem értik, / mi az a »gyöngyöm« s / 

nem tanulják meg a / varázsigéket, / és elfelejtik 
a világot” (Gyurcsó István: Népvándorlás kora); 
„Sokunkat hazánk elhagyott, / S vendégünk csak 
a Duna – / Miránk már vár a Tien-san, / A kihalt 
népek rezervátuma” (S. Benedek András: 

); „Atyánk, mirajtunk 
minden pillanatban / a pusztulás fogsora össze-

). Az Illyés Gyula 
által „már-már sors”-nak nevezett ki-
szolgáltatottságra kárhoztatva. Szenvedésre az 
„elveszett haza darabjai” és az „akasztófa-szi-
lánkok” között (ahogy Csoóri Sándor versében 

fordulójára -
köznapi Trianon”: „Úgy is, mint a magyar identi-
tás része – de úgy is, mint a lelki nemzetvesztés 

(Toót-Holló Tamás). Árpád népe országának 

rá más népek, „belemartak / ebbe a szépségbe, 
/ letépték mohón maguknak / fenséges részeit, / 
ami maradt, / valami csoda folytán / maradhatott, 
/ a szelet kenyér / formájú és nagyságú ország”; 
az elszakítottak pedig „kiirtható idegenekké” 

szétszóratás után” (Nagy Zoltán Mihály: Fogyó 
fényben). Így aztán a még a nagy kerek dél-alföl-

kifosztott, „megkopott tájat” (Bata János) sirató 
lelkiállapot –: a végeérhetetlen roncsolódás tüne-
te és lényege tehát mind. „Nagy romlás” – „nagy 

tépett táj” (Böszörményi Zoltán versében). Kitéve 
-
-

nek könyörtelenségét Kovács István látleletében 

a nominális, ellipitikus szó- és kihagyásos (fél)
-

zetkonstatáló lakonikussága, keményen koppa-
nó rövid sorozata nyomatékosan és szívszorítón 

-
). Délvidéki hang-

szerelésben pedig fájón kíméletlen infinitívuszok 
keretezik a hasonló helyzetjelentés fátumsugalló 
megállapításait: „Egész falvakat, / vagy csak / a 
falakat lerombolni. / Népeket nyíltan / eltörölni, 

/ beolvasztani” (Bata János: 
sebbségekért).

*

Lidércnyomás és lázadó indulat; a kiszolgál-
tatottság mélysége és az anyaföldhöz ragaszko-

példamutatása: elkerülhetetlen létélmények és 
gondtapasztalások ezek – a kényszeres ellen-

esélykeresés legfelkavaróbb dimenzióiban. Ki-
élesedve a végzetes sorsdilemmák özönében. 
Grandiózus jeremiád-poémájában, fátumos into-
nációjú missziói zsoltárkölteményében (Psalmus 
Hungaricus
hogy minden fegyver jogtalan, / a szelíd Isten 
könnyezett s úgy tanította ezt, / ám annak a ke-
zében, kit fegyver szorongat, / a fegyver megdi-

már magamban, / vallom, hogy igazam nincs / és 

„Ma azt gondoltam, kellene / fegyver nekünk is, 
szelídeknek. / Fegyvereket ölnénk vele, / hisz 
akik nem ölnek, megöletnek” ( ).

A magyarpusztító történelem kegyetlensége-

mélyre estünk, hogy nem hullhatunk már, / nincs 
is magas és nincs számunkra mély. / Anyánk 
nyelvén sikoltunk a világhoz, / mi lesz szivünkkel 

Magyar 
), Áprily 
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egy legázolt néphez tartozom” – 
strófája) vagy Székely János végtelenül rezig-

Heródes, az anyákat! / Az anyákat kell felkon-
colnotok! / Míg anyák vannak széles e világon, / 
A fiakat hiába gyilkolod” – Anyák) is hátborzon-

a nagyvilágban. Közöny és folytatólagos geno-
cídium, etnocídium az osztályrészünk (Dsidával 
szólva: „aki nem volt még magyar, / nem tudja, 
mi a fájdalom!”), s a vigasz a krisztológiai sors-
azonosításban és a szoteriológiai, eszkatológiai 
üdvreménységben rejlik. A „magyarokat kiirtot-

minket a háború, / az árulás, a drágulás / a dög-
vész / s a születés- / szabályozás, / a folytonos 
hadviselés / önmagunk ellen / s a zuhanás át / 
a történelmen, / szebben mondva: szabadesés; 
/ vagy még szebben: mélyrepülés”; „így nézett 
ki a nemzethalál. / Bevégeztetett. / És lámcsak, 
mégis: / új esélyt mérlegelhetünk, / új esélyeket. 

-
nyeket. // Fölfordulás, föltámadás / és számvetés 
és számadás: // a föltámasztottak száma / úgy 
tíz-tizenöt millió / s ha nem túl nagy is, de mégis 
/ van ismét olyan ország / ahol az adjonistent / 
magyarul viszonozzák” – igyekszik még e világi 

állapotában is. Hogy a rombolást mégis az épí-

helyrehozók követhetik: „Ezt a földet, ezt a meg-
viselt országot / akárhány idegen talp tapossa 
is / akárhány idegen mancs tépázza is / dobál-
ják akárhány halottal / ismét a kutakat tele / ha 
lehetetlen lesz is megint a források / fölé hajol-

nem a te arcod néz vissza 
rád

/ elkotródnak az országrontók / és akkor megint 
-

berfajta / ezek az emberek, akik itt a Szamos 
mellett is / olyan hosszú ideje / de milyen hosszú 

). Feltámadás, megmaradás, re-

vigasztalódás: továbbra is ezek a szüntelenül, 
váltig áhított eszmények, kapaszkodók („hazátla-

kéne nyelvünk / féltünkben lenyelnünk / s önnön 
Halottak nap

-
lán): „hogy alku tárgya soha nem lehet / az Isten, 
nemzet, ember és a lélek” (Gál Éva Emese: Már

); „Elek apó nyelvén nem lesz 

nehéz” (Oláh András: ); 
„Egyszer húztak itt egy vonalat / a folyóra. Mégis 
megmaradt” (Mezey Katalin: Két part); „nekünk 
Trianonunk van, / nem elég csak feltámadni, / 
nekünk eleven kenyeret kell sütni, / és kinyer-

maga köré, körénk! / Hát hogyan lehetne ezt már 
-

is meg kell próbálni!” (Viola Szandra: Trianon); 

/ magyarnak / lenni / és / a hitben / megmaradni 

lak mögött); „Isten! Segítsd e népet, e szanaszét 
vert, szanaszét szórt, / szanaszét irdalt nemzetet 

-
gyarországért, Világ- / -Szabadságért” (Sarusi 
Mihály: ); „S ha elfogynak majd a földi 
határok, / Csak a kegyelem, csupán az marad” 

Kegyelem). Mert a „mi igaz-
-

gal, Kiáltó szóval már Kós Károly is 1921-ben, s 

talált” (Szakolczay Lajos); Tamási Áron pedig 
1940-ben (akinek – Ablonczy László kifejezé-

próféciája harsonáz”), amikor Észak-Erdély és a 
Székelyföld – mint négy év múlva kiderült, sajnos 

így nyilatkozott az íróbarát Cs. Szabó Lászlónak, 
a budapesti Magyar Rádió munkatársának a 

„a magyar impérium” alatt, „hiszen az igazságot 
is meg lehet szokni”. Az erkölcsi és isteni jóvá-
tételben bizakodik napjainkban a bihari Pataki 

lyett
dobta Trianont / csonkolónak sosem fáj a csonk / 
mely szétdobálva is összeforr / bitorló nem ülhet 
felette tort / bénítani sem lehet / a test kiveti a 
lélekidegent / felkel és jár / épül és gyógyul / mert 
szabad lelkében / maga Isten trónol”. Azonban 
addig (Király Zoltán szellemes-groteszk helyzet-
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verse szerint): „román zászló a Ferenc József 
Tudományegyetemen. / Farkas utcai templom 
a Kogalniceanu utcában. / román színház a 
Bocskay téren / a várost megölni nem kell / fél-
netek jó lesz. / ellenzem” ( ). 

-
tatódik („Ki tisztítja ki sebeit a százéves múltnak? 
/ Sok millió magyar hang feszíti húrját a búnak” 
– Lajtos Nóra: A Cappella Hungaria; „Ki siratja az 
ellopott hazát?” – Fátyol Zoltán: Ki siratja?).

*

Azonban mindennek dacára „a lélek nem fe-
-

erejével, az a nép sem feledhet, ameddig csak 

máig is (Szakolczay Lajos). „Trianon – Mohács óta 
– a legfájóbb sebet ejtette a magyar nemzet tes-
tén” (Pomogáts Béla). („Feledni oly nehéz, hogy 
volt hazánk” – Juhász Gyula: Testamentom. És 
napjainkban is kérdés: „van-e még országa, / ne-
künk, magyaroknak?”; mert sok egykori magyar 
tájon: „Magyarul már nem beszélnek” – „és visz-
szaálmodom a templomot / és a magyar iskolát” 
– Lezsák Sándor: ). S e ma-
gyar nemzetközösség körömszakadtáig hozzá-
kapaszkodik az összetartozás, a nemzeti együ-
vé tartozás érzetéhez és szellemi imperatívuszá-
hoz. Makkai Sándor régi megállapításai szerint 
is – az egymástól országhatárokkal elvágott 
nemzettestrészek nem szabad, hogy a magyar 
lélek szétesését jelenítsék meg, s „külön-külön 
elégtelen, félszeg, egymásra nézve is idegenül 
vegetáló, halódó szellemi torzok siralmas törpe-
családjává” silányodjanak; „Nem nyugodhatunk 
abba bele soha, hogy az összetört nagy tükör 
üvegcserepei más napot sugározzanak vissza, s 
hogy a nemzet Géniuszának arcát akármelyik is 
torzképben tükrözze. Minden nehézség dacára, 

, azon kell fáradozzunk, hogy szelle-
mi egységünk épen maradjon, s ha új vonások 

-
kadást, hanem gazdagodást jelentsen mindenik 

-
gasban” illyési ideálképzete azt is tanítja, hogy 
a „mozaik-nemzet” regionális színei nem mosód-
hatnak el; egyetemesség és európaiság csak 

ezeken az értékeken keresztül érvényesülhet. 
– S az eleven emlékezetkultúra fenntartásához 
járulnak hatékonyan hozzá a centenáriumi 2020-
as emlékév Trianonhoz kapcsolódó s ennek az 
(ön)tudatosító törekvésnek a jegyében készült 
irodalmi kiadványai is – a leginkább reprezenta-
tívak közül csak néhányat említve: Trianon 100 
összefoglaló címmel a Kosztolányi-féle 
Magyarország új kiadása, együtt a Gyurgyák Já-
nos szerkesztette  két 

Irodalmi Múzeum); antológiák: 
anon 100 (szerk. Mezey Katalin, Bp., Orpheusz 
Kiadó, 2021; 
2020 (szerk. Jánosi Zoltán, Bp., Magyar Napló 
Kiadó, 2020); 

Sorsantológia (szerk. Boros Erika, Bp., Magyar 
Napló Kiadó, 2020); 

 (szerk. Dupka 
György, Ungvár–Bp., Intermix Kiadó, 2021); Mert 

 (szerk. 
Praznovszky Mihály, Szeged, Lazi Könyvkiadó, 
2020);  
(szerk. Bereczky-Veress Bíborka, Székely Hor-
nyák Gyöngyi, Stockholm, Erdélyi Könyv Egylet, 
2019); 
szaggatottan -
kövesd, Hajdu–Vinpress Kiadó, 2020); A Nation 

Hungarian Poetry („A szétszaggatott ország 
– Az 1920-as trianoni békediktátum a magyar 
költészetben” – szerk. Bertha Csilla, Kodolányi 
Gyula, Bp., Hungarian Review Kiadó, 2019); fo-
lyóiratok: köztük az Irodalmi Magazin  
(2020/2.), az Irodalmi Jelen  
(2020. június), az Aracs  (2020/2.), 
a Muravidék 33 34. (2020), a Trianoni Szemle 

-
-

Trianon címmel (Bp., Coldwell Art, 2020), a vesz-
teségeket siratva („Elcsonkolt végtagok iszonyú 
fájdalma, / Erdély, Kárpátalja, Felvidék hiánya, / 

-
smind az esélykeresés érzelmeit táplálva. És so-
rolhatók a továbbiak közül: Kocsis István: Trianon 

 (Bp., Nap-
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kút Kiadó, 2020); Tamás Menyhért: Trianon szé
 (Bp., Nap Kiadó, 2020); Mihályi Molnár 

László:  
(Felvidék – Szepsi, 2020); Gáspár Ferenc: Tria
non fiai (Bp., Coldwell Art, 2020); Lakner Lajos: 

 
(Debrecen, Déri Múzeum, 2021); Medvigy End-
re: 
2021); Ozsváth Sándor: 
zában (Debrecen, Uropath Kiadó, 2020); Szíki 
Károly:  (Eger, 2020); Konrad 
Sutarski: 
nyílt sebe? (Bp., Trianon Kutatóintézet, 2020).

-
csapása”, Ady („de profundis”) már „végelszámo-
lást végez” (Cs. Varga István) – a „szétszóródás 

-
ségbeesetten kondítja a vészharangot, a létezés 
kollektív religiózus és vitális szentségét féltve (hi-
szen már Erdélyi János állította, hogy „nemzeti-
ségünk valaha mélyen egybe volt forrva a vallás-
sal”, és Szerb Antal, hogy „kereszténynek lenni 
és magyarnak lenni csaknem ezer éven át tel-

legyen a magyar s egy a keresztény”, meg Czine 
Mihály, hogy „kereszténység és magyarság – a 
katolikusok kereszténynek, a protestánsok ke-
resztyénnek mondják magukat – már több mint 
ezer esztendeje szinte teljesen egyet jelent”) 

magyar kultúra talpkövének s a spirituális, erköl-
csi nemzetegység és a közösségi önazonosság 
szimbolikus szentélyének kell tekintenünk. S ha 
ennek a szakrális létezési feltételnek a teljes ér-

népét Hadúr is szétszórja.” És feltartóztathatat-
lanná válik az elszórványosodás kint és bent, 

-

-
vától san franciscóig”, a délvidéki Jung Károllyal 

-
társainkat, / Szerteszóratunk mi is lassan, / Akár a 
próféta népe a világban. / Szerteszóratunk, ámde 

-

ságának megítélésében tehát a leghelyesebb 
azokra hagyatkoznunk, akiknek igazát a gondo-
lati érzékenység, a kollektív önismereti mélység, 
a legtágasabb szemléleti horizont, a látomásos 

-

Köztük Németh Lászlóra, aki 1933-as Debreceni 
kátéjában – Ady szavaival is – így figyelmezte-

hogy mit kezd velünk a más népek sorsa. Vala-
melyik nagy nép gyarmatbirtokába olvadunk be? 
Szomszédaink darabolnak fel, hogy egységüket 
védjék? Vagy egy internacionalista néptestvéri-
ségnek leszünk osztjákjai? Mindegy. »Korszakok 

s elveszünk, mert elvesztettük magunkat.«” Vagy 
Illyés Gyulára, aki -

Adyra utalva élezte ki lét és nemlét vagylagossá-

a Templomot, / vagy népét Hadúr is szétszórja”. 
És az „Ady Endre emlékének” alcímmel dedi-
kált versében (Szétszóródás után) Mécs Lász-
ló ugyancsak kifeszíti a létdichotómia végleteit: 
„Hadúr engedte: szétszóródott népe...” – de mi 
feladhatatlanul: „élni akarunk!” S ezt az életaka-
ratot nem törheti meg a szellemi szétszóródás 
és közömbösség, mert akkor, „kohéziós öntudat” 
híján, végképp és menthetetlenül: „elvész a ma-
gyar” (Albert Gábor: Szétszóratás után).

Az Ady-kultusz egyébként már azzal is hamar 

Holnap
városában, Nagyváradon („Várad: hol Ady End-
re arca / Ragyogott éjszakák homályán” – amint 
ezt 
Juhász Gyula megörökítette), a „Pece-parti” 
vagy „Körös-parti Párizsban” tehát (amiként 

ében Tabéry Géza is aposztrofál-
ja a várost) a nagy példakép halála, temetése 
után néhány héttel, rögtön 1919 februárjában 
Ady Endre Társaságot alapítottak. S megindult 

pogány, poétafej, / korhely Apolló, bús, duhaj, / 
fején dús, hollótollú haj. / Párisban is lovas no-

-
ten, hun kobold, / halál és csók heroldja volt, / ki 
míg élt, holtan bujdokolt, / s ma már halálon túl 
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); „Kunfajta, 

-
lyás Ér önti el. / A hepehupás vén Szilágyban / 

víg városában / Reménye, álma holnapi. / A bús 
-

ás. / Fut a nagy, szent Holnap elébe. / Sírása az 

). Nem véletle-
nül tárgyalja külön címszó alatt az t 
Osvát Kálmán (a Nyugat
öccse) 1928-ban Nagyváradon megjelent 
Lexikona is már. Mert kisebbségi sorban – a fel-
vidéki magyar irodalom és kultúra száz évét átte-

Szétszó
ródás után
létkérdés a „kohéziós öntudat” fenntartása, a leg-
szentebb hagyományok folytonos újjáeleveníté-
sével. És általában az Ady remélte mégis-túlélés 
esélyének megteremtése – annyi pusztulásban 
és egzisztenciális szorongásban is. A sajátos, 
magyar önsorsigazítás és világrend-helyreállító 
forradalmiság távlata; az idegen nagyhatalmi ér-
dekkényszerek ellenében is. Ahogy Ady magát – 
Fülep Lajosnak megvallva – „ennek a nyomorult 

érezve a hiteles magyar megújulásért és igaz for-

regénye, az 1919-es Az elsodort falu a magyar 
nép vitális feltámadásáért kiáltozott. Ahogy a 
század összes alávetettsége, kiszolgáltatottsága, 
szétszaggatottsága közepette a legjobbak mind-
egyre az önálló, független, autentikus saját ma-
gyar („harmadik”) utat hirdették; és ez az eszme 

„világ csodája” 1956-os szabadságharcot: tökéle-
tes módon élt még ekkor „a magyar jelleg, jellem, 
lélek és alkat”, s „csodálatos szépen ragyogott 
föl az örök magyarság”. És jelképes, ahogyan az 

sorskérdését demonstráló Adyt, a váteszt képvi-
selve és visszhangozva lelkesül és lelkesít: „Ady 
kérdezte sorsa éjjelén: / Lehet-e az ember ember 
és magyar? / Feleltek ti bátor, szent fiúk / Lássuk: 
A világ most velünk mit akar? / Vagyunk egy szálig 
elszánt emberek, / Kiket tiporni tovább nem lehet. / 

 Adynak 
kiáltsuk szabadon ma már, / Mit az ég falára vér-
rel írtatok: / Emberek vagyunk, újra magyarok” 
( ).

„Látok én csillagra akasztva egy elárvult 
ostort. Nekem Ady Endre ostora tetszik” – nyi-

A föltámadás 
). Majd a nemzeti széthullás vesze-

delmét a „szivárgás” lírai metaforájával sugalló 
erdélyi Farkas Árpád ( ) áhí-
tozta: „Nem kell már lant, se cimbalom, / tornázó 
vágyaknak tora, / csak Ady Endre ostora, / csak 
Ady Endre ostora!” A foggal-körömmel – s az 
invenciózus (mert a régi tradíciót és a valóban 

-
nó) „holnapvédelem” szóösszetétel eszközével 
– hadakozó Gittai István a hetvenes évek legen-
dás nagyváradi Ady-körében felolvasta a nagy 
klasszikushoz fohászkodó költeményét, amely-

csapdát és vermet lopnak eléd / és ünnepelned 
kell a verést / ha becsapnak és jégre visznek / 

miként azt lehet / licitáld felül merszedet / süsd 

/ az életért igenis lehetsz / réme szörnye vakme-
Holnapvédelem). S 

-
rod Ady Endre” ( ).

Így aztán természetes, hogy a történelmi 
szenvedés és abszurditás minden rétegét felka-
varja a geográfiai és historikus végzetfogalom: a 

András gyakran használt szavával: a Trianon-
szindróma. Vele a kiszolgáltatottságot megszün-
tetni kívánó összmagyar nemzeti önrendelkezés 

-
ról is árulkodó, lappangó remény, amelyet Babits 
Mihály így definiált (Az írástudók árulása, 1928): 
„az Igazság maga sem kívánhat itt egyebet, mint 
fölemelését ennek a boldogtalan népnek, mely-
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nek oly fájdalmasan igaza van.” S joga az eszmei 
igazságtételhez és lelkületi igazságszolgáltatás-
hoz, ahhoz, hogy magyarság és igazság metafi-
zikai egybefonódása szerint – ahogyan szintén 
Babits vallotta 
költeményében –: „Lám, igaz jószágunk visszatér 

leghatalmasabb mégis az igazság.” Igazságtudat 
és hitteljesség: abszolút vezérelvekként szolgál-
tak a húszas-harmincas évek átható közérzeté-

rengetegében és legismertebbé vált darabjaiban 
is: „Míg áll a Kárpát büszke gránitorma / s fiút 
fogannak rab magyar anyák / tekintsetek az örök 
csillagokra / s daloljátok a Kárpátok dalát” (Dutka 
Ákos: A Kárpátok dala); „Nem kell nekünk a más 
folyója, / Nem kell nekünk a mások bérce, / Csak 
magyar hegy és magyar róna, / Ahogy az Isten 
rég kimérte. / Nem kell nekünk idegen égbolt, / 
Egy porszeme sem a világnak, / Csak az kell, ami 
a miénk volt... / Igazságot Magyarországnak!” 
(Falu Tamás: ); „Hiszek egy Is-
tenben, hiszek egy hazában, / Hiszek egy isteni 
örök igazságban, / Hiszek Magyarország feltá-

/ Az élet urával szövetséget kötött” (Papp-Váry 
Elemérné Sziklay Szeréna: Hitvallás). A transz-

-
lenében. A pátosz és az elokvencia tónusaiban 

-
dia megítélésének érdek fölötti tisztaságában és 
méltányosságában, vagyis az igazságtalanság 
elvi belátásában a szellemi fölénynek abból a po-

geg- vagy bökverse szól: „Libát vettem Libanon-
ban / haj, haj, haj. / El is lopták Trianonban / baj, 
baj, baj. / Non, non, non. / Liba / non / non / non” 
(A liba) – azt az ötletet kiaknázva, amellyel ér-
dekes módon vág egybe a kárpátaljai (s mono-
gráfusa, -

helytállást” sugalmazó) – és állapotunkat „totális” 
-

ság önvédelmi reflexeit” Jánosi Zoltán szerint 

Vári Fábián László felidézett gyerekkori emléke 
a „franciául kimondott tagadás” háromszorossá-
gának kihallásával a földrajzi szóból. („Mint durva 
kavicsot, úgy forgattam a számban Trianon nevét, 
mert az én kezdetleges, gyermeki etimológiám 
háromszorosan is felfedezte benne a franciául 
kimondott tagadást” – vallja.) – De Lázár Balázs 

-
niszcenciája) is kiváltképpen ötletes és szarkasz-
tikus: „ira ton ton ton / sziva rom rom rom // ita lom 
lom lom / kiha gyom gyom gyom // tria non non 
non / vita tom tom tom // mi a gond gond gond / 
hiba pont pont pont” (Tri a non). És Lakatos Mi-
hály is a helynév szójátékos transzformációjával 
csiholja vádját és reményét: „Ó, trauma volt per-
sze Trianon, / fájó, méltatlan s oly ostoba. / Maga 
a genius loci üzente (lásd »tri« és »non«): / válasz 

legyen, / de lehet négy-öt, hat is akár. / A lényeg: 
mindegyiket egy-egy gyermeked / s magyarul 
hordozza ajakán” (Trianon 100.). A történelmi in-

-
kódó (groteszk, frivol, akasztófahumoros) stílus-
játékokat – az elviselhetetlennek érzett sorshely-

a képzettársításos iróniarétegeket egymásra Ke-
néz Ferenc is: „Szép város Kolozsvár brummtatta 
brummtatta / Majd ott lakunk a Szamosnál 
brummtatta brummtatta / Hol minden piros-fehér-

város Kolozsvár brummtatta brummtatta / Majd 
ott lakunk a Szamosnál brummtatta brummtatta 
/ Hol minden piros-sárga-kékben jár brummtatta 
brummtatta” (

).
Miközben – s itt is Kenéz Ferenc szállóigé-

jét idézhetjük 
élni próbálunk, / ha tudni nem lehet, / miközben 
tudni próbálunk, / ha élni nem lehet”. Vagy Fe-
renczes Istvánt: „sem élni sem halni nem lehet” 
( -
mokosnál: „nem tanácsos élni / nem tanácsos 
meghalni” ( ). Mindegyre 
kísértenek a végzetes nemzethalál és honvesz-
tés modern látomásai. Ady jajongó, tragikus jós-
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lata: „Úgy elfogy a magyar, / Mintha nem lett vol-
na” ( ); vagy Trianon után 

sorsa / nem nagy temetés – sorvadás” (Ha egy
szer elfogyunk). S ahogy Tompa Mihálynál a ti-
zenkilencedik századi leveretések közül száll fel 
a sóhaj: „pusztulunk, veszünk, / Mint oldott kéve, 
széthull nemzetünk” ( ) – úgy a máso-
dik világháborús veszteségek összegzése is ez: 

egy nemzet elveszett” (Wass Albert: Záróvers). 
S a XXI. század eleji fanyar életérzésben: „Hej 
te tudtad, / Ady Bandi, / hogy fogunk mi / meg-
csonkulni! // Csonkaország / csonkalélek, / cson-

csonkafészek, / csonkamadár, / csonkaének. / 
-

zet / mikor éledsz?!” (Pataki István: 
a Csonkabálon).

Mert az omlás, a sorvadás (az etnikai felmor-
zsolódás, az anyanyelv- és identitásvesztés, a 
beolvadás, az önfeladás, a szórványosodás, az 

-
vetettség, az elüldözöttség – s a mardosó „hon-

-
gadhatatlan. Jelképe ennek az omladozó és ki-

sorsszimbolikus jelentését oly sokan bontották 
ki Áprily nyomán: Jékely Zoltán, Kányádi Sán-
dor, Kovács István, Nagy Gáspár, Ferenczes 
István, Ferencz Imre, Kovács András Ferenc és 
tovább. Hasonlóképpen az elsüllyedt ország, a 

-
lyés, Hervay Gizella, Gál Sándor, Fodor Géza, 

„a transzszilvanista örökség vállalását” (Márkus 
Béla) sem elhárító Papp Attila Zsolt 2018-as ver-
seskönyvének címe: Az atlantiszi villamos. Ben-
ne pedig Az erdélyi tenger

motívumok invenciózus és kimeríthetetlen to-

/ a vízmélyek felé sodródó / elsüllyedt, megtalált 

Hunyadi M., Bethlen G., Mikes K. / meg a szám-
talan nevesincsen / mélytengeri írnok, vendégek 

-
jében.” Mint ahogy Bölöni Domokos fanyar-rezig-

-
-

Harangoz egy rézmozsár). 
A herderi jóslatot is asszociálva szól Kovács 

-
sárhelyi Látó folyóirat Kovács András Ferenc-
emlékszámában, 2024 júliusában): „Kétszáz év 
múlva rólunk semmi hír már – / Kaczaghatsz 
hát, hisz mindhiába sírnál... // Mert jó mulatság 
volt ez – férfimunka. / S nem tudni még: mi lesz, 
ki tér nyomunkba? // Kolozsvárott vagy Maros-
Vásárhelyütt / Nem kérdi senki: »Sándor, újra 

arczunk, / Más álmodik – mi már csak mélyen 
alszunk, // Álmok nélkül, mint nyelvtelen haran-
gok... / Oly szótlanul nyugosznak lenn a hangok, // 
Mert szó sincs már, fohász, fakult esengés, / Ha 

-
hangja bennünk elbolyong, ha alszunk: / Más lak-
ja házunk, más hordozza arczunk” (Lázáry René 
Sándor: ). Lehetne mondani, 

imitálja, tehát a többszörös áttétel nem közvet-
len nemzetsiratás, de az is tény, hogy a poszt-
modern nyelvjáték, a stílusimitáció, akár a fiktív 
intertextualitás sem vonatkoztathat el attól a je-
lentéshangulattól, amelyet a felidézett vagy meg-
konstruált szövegforma sugalmaz. Wolfgang Iser 
szerint is a szövegjáték „maga sem marad érin-
tetlen mindattól, amit játékba hozott”. A poszt-
modern nyelvjáték jelen ideje tehát összefér a 

-
ul az olyan motívumok parafrázisainak esetében 

-
vízió profán és szakrális dimenziókat összeol-
vasztó, a székelykocsárdi vasútállomás fullatag 

atmoszférájával töltekeznek. Csak néhány kor-

emblematikus költemény üzenetét: Kányádi Sán-

Molnos Lajos, Egyed Péter, Ferencz Imre, Mezey 
Katalin, Gál Éva Emese, Lipcsei Márta, Géher 
István László, Orbán János Dénes, Fekete Vin-
ce, Farkas Wellmann Endre, Farkas Wellmann 
Éva, Király Zoltán, Kinde Annamária, Iancu La-
ura, Nagyálmos Ildikó, a korondi Ambrus Lajos 
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és tovább. Legújabban pedig a nagycsütör-
tök-motívumot szívszorítón kapcsolja össze a 
marosszentimreivel Laczkó Vass Róbert: „legen-
dák remélnek feltámadást / sok évszázados va-

/ verejtékeznek az öreg falak” (Marosszentimre 
).

az is jól látszik, hogy nemzeti sorstragédiánk él-
mény- és képzetvilága a kortárs és fiatal magyar 
irodalomban sem kopik el, hanem folyvást új és 
új színezettel élénkül meg. Folytonos szellemi 
energiát sugározva a mindenkori magyar meg-
maradáshoz.
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bús éjszakán.

Mert mészfehéren ég távolban a hegyoldal, 
s befestve a falam a bandzsal, csorba holddal 
oly halavány.

Nem kell-e szólnod, mondd? Nincs semmi hír amonnan, 
 

és sír a táj?

Én tudtam, hogy közöny s merev csönd van az éjben, 
de hogy ilyen soká tart, azt most meg nem értem 
és fájva fáj.

Alvó, emeld lassan nehéz és hosszu pillád, 
s a végtelen felé táguló nagy pupillád 
szögezd felém.

Most a palicsi tó úgy fénylik, mint az ólom, 
és a beléndeken s a vad farkasbogyókon 
alszik a fény.

Ah, jól siess. Szived még egyszer megszakad tán, 
ha hosszan bolygasz a cirilbetüs Szabadkán, 
s nem értenek.

 
zsákutcán és közön, idegen és hazátlan 
kisértetet.

Itt nyiss be csöndesen. Isméred a kilincsem. 
Tudod, hogy portámon és a szivembe nincsen 
semmi gonosz.

Mert nem feledtelek. A fülledt estbe úszó, 
 

eszembe hoz.

 
fehér köpenyben, a kavicsos és porondos 
kertudvaron.

 
 

eltagadom.

Szemedbe bámulok és csellel kényszerítem 
kezedbe a kezem és a szivedre szívem, 
ha nem merem.

Csáth Gézának
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Igen, eléd megyek és régi orvosomnak 
csuklóm odanyujtom, hogy vizsgáld meg, mint szoktad, 

Oly jó az, aki ad, s te élted odaadtad, 
 

szelíd barát,

ki végtelent ittál s a lelked égre lázadt, 
majd összetörted a tébolyok és a lázak 
szent poharát.

Lásd, itt leülhetnél. Nincs bontva még az asztal, 
 

s a múlt, a csend.

Halkan beszélgetnénk. Elmondanám, mi történt, 
s fölfedném szótalan a fájó, néma örvényt, 
a névtelent.

Síró Hungáriánk ma porba fekszik árván, 
fölötte az átok, mint fekete szivárvány, 
gyászt bontogat.

Anyáink, húgaink járulnának elébed, 
kik éhesen rágják, elfáradott cselédek, 
a csontokat.

Jaj, megmutatnám én a szívem is, e szörnyet, 
mely nappal céltalan, halott vágyakra görnyed 
s éjszaka sír.

Mert életem felén nem is vagyok, de látszom, 
s reggel, ha öltözöm, csak játszom, egyre játszom 
és vár a sír.

 
adj ágyat most nekem és az éjféli búmnak, 
akár a pap

kérlek kiáltozván, és íróasztalomra 
fantasztikus lázban görbedek lehajolva, 
hogy hívjalak.

Hisz a semmit tudod, gazdag, végzett, hatalmas, 
ki célhoz értél már, kell, hogy valamit adhass 
annak, ki él,

s álomtalan éjjel kétségbeesve vár rád, 
a múltnak koldusa és százszorosan árvább 
a semminél.

Te a halálé vagy, zarándoka az árnynak, 
ki bátran indultál, kapudat megtaláltad 
az éj felé.

De én, jaj, itt vagyok a fényben és hitetlen 
feledve önmagam, jajokba fúlva lettem 
az életé.
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Itt és most Kosztolányiról szólva, s a magyar-
ság újabb kori tragédiájának évfordulóján, akkor 

-
vének a létünkkel kapcsolatos vonatkozásait ele-
venítjük föl.

-
cséhez írt verse felel meg. Vállalkozásunkat a 
kozmopolita tudósok kifogásolhatnák, mondván, 

Ebben mindenképpen igazat kell adnunk nekik. 
Abban azonban semmiképpen, hogy a szóban 
forgó versnek – s még inkább a mögötte álló em-
ber helyzetének – megértése nem segít bennün-

-
hez. Éppen ezért (s persze másért is) kénytelen 

irodalomtudománynak e költemény értelmezésé-
nek elhanyagolását. Akkor is, ha az elemzéssel 
– az emberileg leghitelesebb európaiság érde-
kében – látszólagos provincializálódást vagyunk 
kénytelenek vállalni.

A mi számunkra a  c. költe-
-

gos – alkotói tehetetlenségének dokumentuma-
ként s egyes részleteiben a mi sorsunkat a maga 

-
lósulásként fontos. A viszonylag terjedelmes vers 

-
sá lett unokaöcs szellemét igyekszik föltámasz-
tani, ám ahogyan ez nem megy neki, ugyanígy a 

-
sa marad önmagának. Nekünk nem. Az itteniek 
és mostaniak számára a vers úgy, ahogy van – a 

inkább), ha e költeményben – mint oly sok más 
-
-

-
meket, tényeket fogalmaz meg. Persze, minket 
már a környezetvédelmi tragédiaközelségünk is 
ösztönöz, hogy a Palicsi-tavat olyannak lássuk 
(olyanként éljük meg), mint Kosztolányi:

és a beléndeken s a vad farkasbogyókon

Mondanom sem kell: környezetvédelmi szem-
pontból 1920-ban, e vers keletkezésekor látszat 
és valóság még egybeeshetett, vagyis Palics ak-
kor nem csupán „szép”, hanem „jó” is volt, tehát 
a versrészletben említett riasztó növények egé-

persze ma akként is aktuális szimbólumok. An-

sorok:

s nem értenek.

-
son esett át. Vagyis mintha nem, ill. nemcsak 
Csáthnak szólna, hanem a mai Szabadka köz-
pontján átsurranó magyar embernek is.

tarthatja kísértetnek, mint varázslónak. Ebben 

-
életi emberként a Pardon rovat kapcsán a jobb- 

Vajda Gábor

Kosztolányi 
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és baloldal malomkövei között csúfosan levitéz-

is elválasztotta. Nem tudja még termékenyen 

majd alkotói szuverenitással úrrá kell lennie.
Ez persze nem jelenti azt, hogy e versben 

nincs szerepjátszás. Kísérletként mindenképpen 
-

szont meg is valósul. S nem is akárhogy. Mert 
Kosztolányi nem elégszik meg a már rutinosan 
kezelt jambusokkal, hanem tovább megy. A ro-

-

Azután pedig hasonlóképpen ott a váltakozó ige-

drámája.
Bevezetésként önmagáról állapot- és hangu-

latleírást ad, miközben a holdfényes éjszakán az 

Az unokaöccse öngyilkosságáig, a trianoni 

Kosztolányi számára a halál inkább csak túlér-
zékenységének és képzeletének a kérdése volt. 

-
teti a szembesülést azzal, aki rátört a családjára, 
s eggyé is vált annak egyik tagjával.

Ha a saját – feltételes – gyávaságát bevallja is, 
a halottról jót (szépet) vagy semmit elve kötelezi:

„Oly jó az, aki ad, s te élted odaadtad,

szelíd barát,

ki végtelent ittál s a lelked égre lázadt,
majd összetörted a tébolyok és a lázak

A határozottságában eredménytelen fölszólító 
mód négy versszakon át – az esdekléshez közel 
– feltételesbe szelídül. „Lásd, itt leülhetnél” – kez-
di. S azután azt sorolja föl („kávé, dohány és rum 

-
-

fontos feltételét jelentette számára. (Ne feledjük: 
Kenyér és bor c. kötet-

-
tékkel használt drogok. Persze korántsem min-
dig s nem túl hosszú ideig. E vers világrahozata-
lában is felemás módon. Itt a fájdalmas tényeké 
a szó, a képzeletet nem lendítheti a mesterséges 

kimondani:

„Síró Hungáriánk ma porba fekszik árván,
fölötte az átok, mint fekete szivárvány, 
gyászt bontogat.

Ez a veszteség az abszolút tartalmatlanság 
életérzését alapozza meg, s ezzel együtt azt 

-
tékokhoz, a szerepekhez. A teljes kiégettség, 
vagyis az öngyilkosság veszélye fenyegeti – az 

-
csoda szakadék szélén állt ekkor Kosztolányi, s 
mily nagy az értékzavara, arra az a bizonyság, 
hogy Csáthtól mint kábítószer-fogyasztótól kér 

akár a pap

kérlek kiáltozván, és íróasztalomra

-

-

(vagy nem csak) retorikai húzásként – attól kér 
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-
rosan árvább / a semminél”. A partra vetett hal 

fogalmazódik meg: 

-
járás stációira volt szükség ahhoz, hogy Kosz-
tolányi európai színvonalú preegzisztencialista 
regényei, novellái és a nagy versei megszület-
hessenek.

Az elmondottak alapján természetesen os-
tobaság lenne Szabadkának és a Vajdaságnak 
többet kikövetelnie Kosztolányiból annál, ami 
megilleti. Viszont a városunk (öntudatlan) érde-

-

-
tesen nem az itteni témáknak, hanem a triano-

-
jének egyéni és közösségi vonatkozását durván 

kerülésére gondolok. Hogy tehát Kosztolányiból 
a korszak egyik nagy írója lett, az furcsa mó-
don az unokaöccse öngyilkosságának s még 

-

2003. június 4.
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Klebelsberg egyetemes jelenvalóságának fon-

és féltékeny kortársai is csírájában felismerték. 
Jóslatai, jövendölései, azok politikai, történelmi 
következményei, igazságai rendre bekövetkeztek. 

-
-

lóbbak. Nagyfokú érzékenységgel, következtetési 
-
-

gyar. Földi térképismerettel és csillagokig szálló 
nostradamusi beleérzéssel, intuícióval igazodott 
el a Duna-tájon, a hunori-magori ugaron. Ahol 
minduntalan azt kereste, kutatta: képes-é eleget 
dolgozni érte. Leplezetlenül elégedetlen volt a 
haza állapotával, de csüggedést nem ismert. Fé-
lelmet sem. Bár a Nyugat mostani, a tisztánlátást 
megzavaró támadásainak kereszttüzében nézve 
is magunkra találásunk egyre biztosabb. A ma-
gyarság megint méltó lesz „régi nagy hiréhez”.

jelent az egyharmadára csonkított országban élni, 
-

misítésünkért a nemzetközi rabló összeesküvés a 

túl alapos vagy túl dilettáns operatív csoport ve-
zette. Kétszeri megismételt békekényszer után, 

-
vább. Kell lennie egy harmadik útnak. Klebels-
berg szupremáciás törekvései részben hatékony 
fegyvernek bizonyulhattak egy nép önérzetének, 
önbecsülésének helyreállítása érdekében. Min-

szemétdombjáról trágárul visszalopott, születése 
pillanatától máris „szavatossági ideje lejárt” fel-
iratú, másodosztályú diktatúrás eszmerendszeré-
nek. A világ proletárjai nem egyesültek, viszont a 
burzsujok a világ minden táján: igen. Az interna-
cionalizmus égisze alatt az orosz nacionalizmus, 

a testvériség jegyében üzemelnek. Inkább a Ká-
in-bélyeggel ellátott jakobinusok szekértolóiként 

-

-
szaemlékezéseiben olvasom, amikor a nagy ál-
lamférfi hazatér fáradtan, éhesen, s feltálalják a 

merthogy férje kedvenc sültje keményebbre sike-
rült, mint máskor. „Istenem! Hát majd jobban meg-

-

ami az életben fontos, egy célnak rendelt alá, s ez 
-

a sorsunk függ. 
A nagyhatalmak harapófogójából való sza-

badulásunkra nyílhat csekély, de nem lehetetlen 
esély. Tertium non datur! Pedig van, pontosabban 
lehetne harmadik út. Magyarország lépésnyire 
van közelebb hozzá, persze irdatlan távolság ez 

-
ségi együttállásának, az Isten kegyelmes szabad 
akaratának és a mi kitartó munkálkodásunknak a 

-

volt, aki most a valóságos jelenben is tovább te-

halál. Mintha hallanám, hogy egy népdalt sugallna 
felénk: 

Kísértetiesen emlékeztet ez a lelkiállapot Csur-
ka István temetésére. Nem tudom vélelmeimet, 
megérzéseimet máshoz hasonlítani. Tagja voltam 
azon meghívottak körének, akik Csurka koporsó-

szinte beledöndült a homlokom a koporsói fölirat-

Döbrentei Kornél

Gróf Klebelsberg Kuno jelenvalósága
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fogva jelenvalóan, kézzelfogható közelségben hi-
ányzott Csurka, és mégis ott volt. Szelleme be-

-
-

produkáljon valaki, hogy közben mégis tartósan 
itt marad velünk. És azóta is. Máig hallani vélem a 

-

Nem múlnak el nyomtalanul, nem tudnak el-
aludni, virrasztva álomjárásokat mozgósítanak a 

-
zájuk hasonló súllyal is könnyedén átcikkanó, 
fellegjáró nehézfiú cirkulál a világmindenségben. 
Nincs türelmük, kitartásuk az ádventi beteljesü-

le a földre. Cselekedeteik jármában röpítik az igát 
és az Igét. Nem lelnek pihenésre. Klebelsbergnek 
Horthy kormányzósága idején jóval nagyobb ak-
ciórádiusz adatott, mint Csurkának a gyarmatbiro-
dalommá lezüllesztett, eszmét, embert, nemzetet 
megnyomorító kommunista megszállás alatt. Ez a 
terror legalább száz év lekésést és lekésetést je-

-
-

latban nem bocsánatos vétkek, hanem iszonytató 
-

sünk volt a tét. Ma is az. Aki ezzel nincs tisztában, 
ne lépjen népvezéri pályára. Aki nem rendezte 
önmaga számára is megnyugtatóan viszonyát a 

ismeri saját eredetét, történetét, honnan tudna 
-

ológiákat. Számukra, ami fénylik, az Júdás ezüst-
je. Rákosi, Kádár akarat nélküli bábok voltak, az 

a titulusa más, végül is kisebbségi terrorhordák, 

háttérhatalom jól látható vagy éppen arctalan köz-
katonáinak. Megkülönböztetett magas zsolddal, 
eszmények nélkül, hitetlenül, parlagon hagyott, 

képest egy tábla lucernás az emberi bizakvás 
kifakíthatatlan örökzöld mementója, a teremtés, 
az újrakezdés csak azért is kicsírázó akarata. Az 

a zsarolásnak! Ellentállni sziklaként, barikádként, 

-

bánjanak velünk!

-
inkért sincsen felmentés. Általában szokás ezt le-
verni rajtunk. Bár igaz, 

. Ezért érezzük az elmúlt 
évszázadokat is aktuális Jelennek. Abban vita 

és az USA volt, ha csak a két kirobbant világhá-
borús osztozkodásra merengünk vissza. Suba 
alatt, fölött és még közte is. Pedig hányfajta igaz-
talan fölosztás történt azóta is. A nagyok naivan 

tartván lemondtak, pontosabban átengedték a 

a csonkolt, vagyis a Trianonnal, majd a potsdami 
megállapodással sújtott Magyarországot a szovjet 
terjeszkedésnek, a bolsevizmus eszméinek szol-
gáltatták ki. Vér és kudarc jár ma is a nyomában, 
és az emberi egyetemes erkölcsi romlásnak hal-
mazai jelölik járványozó útjait. Tonnákban nem 

hányinger az egész. 
A leplezetlenül szovjet érdekeket képvi-

rémálomvalósággal 1919-ben Klebelsberg nézett 
szembe. Meg- és kiismerve annak nemzetáruló és 
kiárusító természetét, mely a trianoni békediktá-
tumra is rányomta bélyegét. Magyarország sírba 
tételéhez a kisantant is hozzájárult egy lapát föld-
del, méghozzá magyar röggel. Magyarország fel-
áldoztatott, és kiknek az oltárán? És kiknek kellett 

nyílt a válasz, maga a történelem. Messze nem 
volt kérdés, kiknek van igaza. A véres, antimagyar 
133 nap alatt Magyarország elveszni látszott. De 
akkoriban akadt még a népben életösztön, erkölcsi 

-
kor még lehetett. Nem volt lomha agyú a magyar, 
és nem volt moral insanity. És lakozott benne vir-
tus. Klebelsberget a hitet és hitelességet sugárzó 

cselekedetei alapján a kevéssé besorolhatók közé 

energiával megvert, megáldott embert. Államférfit. 
Különleges talentumot. Mert aki reménykedni tud 

-
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gedésen, annak kivételes sors adatott e hazában. 

azon, hogy készült erre a szerepre. Bár nála ez 

ki magukat, isteni szándék s történelem és sze-
rep szerencsés ötvözete volt a klebelsbergi élet. 

-
több kisember irigy, kicsinyes. Ha egy ilyen alkatú 
ember poétának áll, az talán még elmegy, de ha 

-
-

-
zíciótól, leírásai az emberiség kezdetére vonatko-
zóan is találónak bizonyultak. Olyan környezetben 
különösen, mint a már említett trianoni garázda 

is hány kártékony réteget találunk az elmúlt évtize-
dekben. Mindenikük halálosan vétkezett a magyar 
fennmaradás ellen. Kevés olyan akad, aki elismer-
te, hogy saját tévedéseinek, rövidlátásának vak-
vermébe esett. Ilyen is volt. De inkább az uralmuk 

-
rint a magyar államférfiaknak négy tulajdonsággal 

-

és nemzeti hibáink alapos ismerete. Ezek hiánya 
esetén rossz döntések születnek. Az elesettséget 

a sorrend. Mennyivel más kijelentés, mint a Ká-
dár-féle , vagy a Magyarország 
a legvidámabb barakk. Az a hatalom, amely nem 
ismeri népét, nem igazodik ki rajta, mert annyira 

áruló, káoszos tömeg. 
Nézzünk szembe az igazsággal! Történeti és 

-

kezdve kinek volt, lehetett, mert ha lett volna is, 
nem hagyták birtokában. Most 2010 óta hagyják. 
A nemzet túlnyomó többsége által megválasz-
tott, a magyar alapérdekeket szolgáló magyar 

képest leleményesen a világ bámulatát kivívva 
helytáll. És vele egy test a kormány és az általa 

vezetett népség, katonaság. Népünk erényeit és 
-
-

gyar lélek változásairól, hangulathullámzásairól, 
-

káiban. Neki tudnia kellett, kivel dolgozik együtt, 
kikkel akar megvalósítani egy hatalmas ábrándot. 

kellett cselekednie. Nem mintha napjaink múlása 
jobbat és megváltóbbat hozna, de halálával a ta-

épült fel egy új világrend. A Klebelsberg-jelenség 

érvényes válaszokat adott. Sok múlik a világpolitika 
alakulásán, ennek függvényében a politikusok szá-
mára paradigma, illetve szerepváltás is szükségel-
tetik, mert manapság sok minden tarthatatlan erköl-

-
nak. Néhány elgondolkodtató lejegyzés álljon itt 
következtetései sorából: 

 Milyen 
igaz! Látta, hogy a Trianon által földbe kényszerí-

ezért a szellem erejével, a kultúra fölényével akar-
ta felvértezni. 

Tenni kell érte, s 
nem keveset. Például felépíteni ötezer tanyai isko-

„A politikai de

 Ezt a bolsevistákkal, sza-

sohasem tudta megcsinálni, de nem is akarta, nem 
volt hozzá engedélye gyarmattartóitól, sem tehet-

hogy a szovjet megszállás egyetlen percre sem va-
lósította meg a szívvel választható baloldaliságot, 
elnyomást és terrort hozott, és sok-sok mérsékelt 

A magyar nép nem vehette hasznukat. Történel-
münk hátramozdítói voltak. 
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 – „Nem akarunk mindig félárnyékban 

Mennyire más a fekete-fehéren, a kommunis-
táktól befeketített, billogként rásütött, szennyes-
sé meggyalázott, tudománytalan magyarázata 
a nacionalizmus, neonacionalizmus szavaknak, 
amelyeket a világon mindenütt használnak, de 
nálunk ez nem ajánlatos. Pszt! Nem szókimondók 
szerint: píszí. Tabuelbírálásban részesül a fasisz-
ta szó. Sztálin politikai akarata érvényesül itt, és 
nem Mussolinié. Aztán következik: a magyarko-
dik, magyarkodás, revízió, revizionizmus, hunga-
rizmus, rasszizmus, antiszemitizmus, antibolse-

-

még hány politikailag tiltott, megjelölt szavunk 
van? Azóta meg azután is. Különben Európában, 

tudomásul, hölgyeim és uraim, hogy akkor létezik 
a  is. 

A fent citált Klebelsberg-idézet minden ízében 
mozgósító, nemzetmegtartó programja életösz-

Bármelyik korszakban meg lehetett volna érvé-

tán örök titok marad, hogy a magyarságban mi-

alkalmatos reá. És milyen súlyos, letaglózó felté-
telek között. Egy könyörtelen világ ellenében. 

Tagadhatatlan, Klebelsberg a Trianon trau-
májából akarta kigyógyítani csüggedésnek indult 
honfitársait. Akadtak szép számmal. Lelki, törté-
neti patológiai vizsgálódásai alapján három káros 
embertípust rajzol meg. „A  magyart, a 

sorsát. A magyart, akiben a tagadás 

 típust, aki már nemcsak ta

gad, de egyenest rombol, minden történeti talajt 

Nézzünk körül, itt vannak, a 21. század-
ban. Végzik ezt a magatartást bérmunkában, kül-
földi segédlettel. Klebelsberg tömören írja le azt 
a nemzetzüllesztést, amelyet most mi a 21. szá-
zad elején újra át kell éljünk, s mivel élünk, le kell, 
hogy nyeljünk. De miért is? Igaz, a világ azóta 
sem tanult válságaiból, fikarcnyit sem okosodott. 
Számtalanszor belegázolt ugyanabba a folyóba, 
de bizony még magunk is. Az már a végeredmény 

rántottak-e bele minket, vagy önként és dalolva 
mentünk. Az utóbbi a nagyobb ostobaság, mert 

-
-

Nem hiába, máig ócsárolják a kommunisták, a 
négy égtáj liberális glóbuszos csürhéi. Kiáltásuk 
mégis hamis, pózaik, világmegváltásuk hiteltelen. 
A gróffal nem tudnak mit kezdeni, se megölni, se 
lenyelni nem tudják. Csöndsírba rakni már egy-

ébren tartók, a megvilágító napkelet fényei, zajai. 
Talán visszatér az Élet? 

Ha az agyunk öt-tíz százalékát használjuk 
– futná többre is? „Nem sok erre a darab föld
re a nyolcmillió ember, ellenben kevés a kifejtett 

 Fontos 
-

revétele is az: 

Egy országos ábrándot felépíteni, hogy az való-
ban meg is valósuljon, ilyen alapfigyelmeztetések-
kel lehet, mint ahogy alapfigyelmeztetés Klebels-
berg egész élete: a tényé, hogy megünnepelhet-
jük, hogy emlékezhetünk rá, hogy beépíthessük a 

ig még viszonylagos függetlenségben és építke-
zésben volt, még valamelyest viselte Klebelsberg 
keze nyomát. 

Bekövetkezett a száznyolcvan fokos fordulat. 
1945. április 4-ével a szovjet hadsereg, élén a 2. 
ukrán fronttal, elhozta a „felszabadúlást”. 1948-
tól már a bolsevista rémuralom tombolt, ránk önt-
ve az emberi társadalmak összes antropológiai és 
erkölcsi szemetét. Klebelsberg Kuno szerencsére 
nem élhette meg a lélekcsiszárok által levezényelt 
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hazaárulást. A magyarság lelkének elárulását 

eshettek volna meg az efféle borzalmak. A szov-
jet megszállás és 1956 leverése hatalmi egyen-
súly-eltolódásból következett, amelyben ludas volt 

1-jén a kivezényelt tömeg lent hömpölygött Kádár-
ék lába alatt. Ujjongtak, legalább hallgattak volna, 
mert eközben a börtönökben nonstop akasztot-
tak. S a hurrázás behallatszott a cellákba. 

A néplélek kiárusításának legvisszataszítóbb 
példája volt az a kommunista kezdeményezés, 
melyet a kádárizmus alatt vezettek be Forradalmi 
Ifjúsági Napok címszó alatt. Együvé mosták 1848. 
március 15-ét, az egyetlen magyar ünnepet áp-
rilis 4-ével (szuverenitásunk elveszítésének nap-
jával) és az 1919-es Tanácsköztársasággal, Kun 
Béláék nemzetellenes puccskísérletével. Micsoda 
romlottság! Nyomorult gyökértelen lelkek diktatú-

elfogadtatói? Az önfeladás megvesztegetett nye-

-
lyamatba. Lelkiismeretükön nemigen maradt tiszta 

-
zeti ünnepként tüntették föl a naptárban,  március 
15-ét pedig csak egy napként a sok közül. Az Úr-
isten tudhatja, mi minden húzódik e mögött. Nem 
a népben, nemzetben gondolkodók akarattöbb-

átcsap a levakarhatatlan kisantant, pontosabban 

A magyarságot kárhoztatják, mert napjainkban 

Kiterjesztik mind szélesebb politikai, társadalmi 
-

belsbergi preventív politikai kultúrával talán meg 
-

gyarázkodásokat is akár, amelyeket a külföldi ér-

az egész magyar népet büntetik, noha azt látjuk, 

Brüsszel, Stuttgart, Budapest. A hatalom puszta 
megkaparintása, megragadása a cél. Számukra 
az eszköz semmi, a hatalom minden. Klebelsberg 

-
-

ged és Debrecen igazi nagyváros legyen. Ehhez 
nélkülözhetetlen az egyetem. Trianon a maradék 
Magyarországnak a legmagyarabb, de kulturális 
szempontból a legelhanyagoltabb részt hagyta 
meg. Klebelsberg sürgette tehát a vidéki tudomá-
nyos fellegvárak kifejlesztését, hogy a „periféri-
ákon ne legyen nagy a kulturális éjszaka”. Nem 
szerette a homályt, amúgy sem. Észrevette. 

Kiszúrta azt a nemzeti hibánkat is – sok egye-
bek mellett –, mely az ügyek agyonbeszélésében 
mutatja fel magát. A különben sem túláradó ener-

hatékony cselekvésre. „Magyarország a végig 

rek a logikai következtetések fonalát csak addig 

továbbvezetett konzekvenciák egészen más képet 
 Mennyire jól ismerte népét!

-

szeretett, ami magyar, büszke volt arra, hogy 
édesanyja révén magyar vér folyt az ereiben. És 

-
gálta, nagyra tartott. 

 – adta meg a választ. Élénk derült-
séget keltet a parlamentben, mikor egy Budaváry 

vonta kétségbe. Erre megkérdezte Kuno: „Kinek 

Különben gyerekkora óta nem szerette, ha va-
-

tartást megvetette. Élre termett, hát úgy is élt. A 
legbátrabbak sorsában osztozott, személyes bá-
torsága példaadóvá emelte. Egyedül Istenre szá-

-
ván miniszterelnök: „Rólad valóban a kövek be-
szélnek.”

Mivel tetézheti ezt a mai kor embere? – A 
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Összeroskadnunk feleúton nem szabad.
Eszmények nélkül kár venni lélegzetet.
Hiú ábránd-dagonyából csak sár marad.
Emelsz-é túlélésünkért végvárakat?

Gyatra gyöngeség tilos, ki merész magyar.

Testvérként megtart törzs-imánk, a Hiszekegy.
Akarat-mállasztó mákonyhoz ne engedj!

Elmém koronája hitem, s ez jutalom.

Robot-mámor ragad el a honi ugaron.

Ebek harmincadján teng végig nem gondolt
ötlet-hazám, restül elkallódni nem hagyom.
Ezerév tespedés, elszánt restség rombolt.
Tanyaiskolákban a nemzeti vagyon.
Fényessége szemünk vakká tette vajon?

Nem! Népem, irgalmadban sose tétovázz!
A lényünk nem világtalan sötétzárka.

Kultúrfölényt segél a védelmi tárca.

Kihívás a magyarság, s délceg alázat.

Pomáz, 2025 márciusa

Döbrentei Kornél
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Uram

elszabadult fogat az életünk 
1. 
e hangzavarban kuporogva 
szólok 
s talán hozzád 
                          Uram
        *** 
egeidben kutatnálak 
de lényegünket napjaink pántolják 
szavainkból is kihullottunk 
rohannak utaikon 
 
madaraidat 
nem látjuk nem érezzük 
zöld fáidat 
lehántolva fölaprózva beépítettük 
mellünk kráterei 

 
Földedet földdé tesszük 
                            Uram 

kihasadtunk egymásból 
vaskar-távolságnyira 
mérföldeink idegenkedve csodálkoznak össze
 
pillanatonként indulunk önmagunk felé 
pillanatonként veszítjük el magunkat 

 
s jajvörös fároszod nem bennünk ég 

 
a távolság mi vagyunk 

szólnék  
talán hozzád 
e hangzavarban kuporogva
                          Uram 
2. 
a Golyót ujjad csúcsával indítottad el 
azóta csak gyorsulás 
s a csillagok lepattogtak rólunk 

örvényünk leve sodor 
távolságon kopik karmunk 
síkos magunkba nem kapaszkodhatunk 

fejeink megszaporodtak 
szemeink egymásba szúrva 
lelkeink kockára aprózódtak 
lábaink óriás felületeken 
szétnyílnak talpaink alatt 
 
a Golyót ujjad csúcsával indítottad el 
azóta csak gyorsulás 
s a csillagok lepattogtak rólunk
3. 
csak távolodsz Uram 
sebességünkkel mértani arányban 

kékséged mikor lebbented fel 
hogy évezredes nézésünk után 
végre lássuk is egymást 
 
az a fény az a fény 
melyet kezünk és agyunk sugároz 

 
a bordák ólomfalában 
elnyeletik 
 
csak távolodsz Uram 
sebességünkkel mértani arányban 
4. 

 
és leállunk 

 
5. 
orgonáid messze hagytuk 
orgonáid távol búgnak 
híves patakod mellett 
a szarvas elrohan 
6. 
városod mellünkre építettük 

 

Vajda Gábor

Feketehegyi ima
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-

jutnak a tönk szélére, miközben gátlástalan ke-
vesek szüretelik a „szabad a vásár” helyzet cef-
reszagú gyümölcseit. Marxi fordulattal: emberce-
tekként zabálják fel planktonéletek millióit…

-

-
idézett válságot a demográfiai robbanás tovább 

nincstelenek áradata idegenbe. Nem csak Ame-
rikába!

A dunántúli és bácskai magyar Szlavóniában 
s a Száván túl próbált szerencsét, a székely és 
hétfalusi csángó a Kárpátok másik oldalán. S e 

találták számításaikat. A századfordulón, a gaz-
-

szorították a „hazátlanokat” a társadalom perifé-
-

szásuk példázata a székely cselédlányok kálvá-
riája, akik megbízhatóságuk, munkabírásuk és 
testi-lelki vonzerejük miatt igen keresett „árunak” 

-
csésebbek az önmegtagadó évek után vehettek 
otthon 2-3 tehénkét a megtakarításaikból, és 
családot alapíthattak. Mások bojárok vagy gö-

és zabigyerekeket szültek a választott hazának; 
-

jében foszlott el, Odesszától Szalonikiig…
S ezt már a magyar kormány sem nézhette 

ölbe tett kézzel!
A századfordulón kidolgozott nemzetstraté-

gia részeként elindította az idegenbe szakadt 
magyarok nemzeti gondozásának programját 
az Egyesült Államokban, Ó-Romániában, Hor-
vátországban, Bukovinában és Boszniában is. 

A titkos akciók távlati célja a távozottak hazate-
lepítése volt, tekintettel az ország peremvidéke-
in kifelé gravitáló nemzetiségi tömegekre is... S 
rövid távon: templommal és iskolával, anyanyel-
vi sajtóval, jogsegélyszolgálattal és gazdasá-

azonosságukban s versenyképessé tenni a ke-
nyérharcban, míg az elbocsátó haza felkészül a 
visszafogadásukra.

egyik miniszterének: „Nagy szolgálatot teszünk 
-

sok visszatelepítése által a nemzet munkaerejét 
-
-
-

ka hiányában az elégedetlen proletárok számát 
fogják szaporítani.” Így állt össze egymást felté-

Az idegenben lesajnált („bozgor”/hazátlan, 
„hunky”/éhenkórász), zaklatásoknak kitett s a há-

kivándoroltakat tehát az anyaország megkésett, 
tétova öleléssel vonta magához. De erkölcsi fele-

-
kozott kényszerpályára szorult polgáraiért!

Gyurcsány Ferenc, a 2008-as gazdasági vál-
ságnak nagy szakértelemmel (pl. a svájcifrank-
hitelekkel) megágyazó baloldali kormány feje 
ezzel szemben azt a léha „biztatást” adta meg-
nyomorított honfitársainak, hogy: „El lehet men-
ni”… Mindegy, mi végre! Balkáni örömtanyák 
rongyának, vagy a chicagói marhavágóhídon 

katasztrófa áldozatának az Appalache-hegység 
végtelen tárnáiba, vagy bébiszitternek, szoftver-

orvosnak Skandináviába…
Százezrek mentek el. Reménykedve, köny-

nyezve és átkozódva. S éltek odaát honvágytól 
gyötörten vagy a kisemmizettek konok dühében 

Makkai Béla 

Haza-váró
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égve. S mint egykoron, a migráns az új hazával 
ma is kényszeresen odaadó, míg az óhazával 

-
déseit!

Miközben mindig csak két választása volt: 
megmaradni (azért is magyarnak) vagy behódol-
ni. Janicsárrá lenni és „jól élni” (küzdeni idegen 
zászlók alatt idegen célokért). A „nagy olvasz-
tótégelyben” nekihevülve alaktalan új formát öl-
teni. S megmásult szívvel álmodni akcentussal 

fonnyadó unokáért… 
-

rópai szükségbe, a makogás-félreértés omladéka-
iból a  bizonyosságába?

Bárcsak egy hívó szó elég volna!... Hogy 
lássa, neve fel van írva, bárhol éljen is. Övéi 
számontartják. Visszavárja e véráztatta táj. Egy 

és regimentbe rukkoltat. (Amiként a befogadó új 

hon is örömest permetezi „jöttmentek” arcának a 
verejtékével dús veteményeit…). A haza, az édes 
mostoha, amely számkivet, egyszersmind örök-
kön áldozatot vár.

S most mégis újra hív! S immár méltóbb lét-
feltételeket kínálva. (A családtámogatás és biz-
tonság mind nagyobb szerepet játszik, becsüljük 
meg!) Lám, maradt jócskán a legendás magyar 

-

hazavártaknak a megbocsátáshoz! Elfeledni az 

S feloldozást önmaguknak is, amiért önálta-

életet kezdeni. Termésszegény, öncélú életet, 
-

lott, szélfútta mag…
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dezte, meddig élt a nagymamám, az anyám és 

***

-
nek, Zrinjit (Zrinski) és Hunyadit (Janko Sibinjanin) 
szerbnek tartották (a magyaroknak ugyebár nem 

-
ken ehhez még külön tantárgyat is kitaláltak 
(nem véve tudomást arról, hogy az egyetemes 
irodalomban vándormotívumok vannak), s a VIII. 
szemeszterben a (sic!) iro
dalmi kapcsolatok 

Mindenkit jól ismertem a negyedéves hallga-
tók közül, mert Borin kívül senki sem tartott külön 
nekünk, hármunknak órát (ennyien maradtunk a 
harmadik évfolyamra, amikor az egyetemi taná-
cson felvetették, hogy ezt meg kellene szüntet-

-
ket (és a négyéves oktatást). Természetesen az 

-
ba, Bosnyák István, Papp György, Virág Gábor, 
Matijevics Lajos, Gion Nándor és Brasnyó István). 
Kevés kivétellel mind asszisztens, majd tanár 
lett, igaz, hogy ez lényegében egy nem egészsé-
ges magába zárkózást jelentett, de szükség volt 
a „beltenyészetre” a formai feltételek miatt. Leg-
többjük elérhetetlen magasságból nézett le ránk, 

A nevükre nemigen emlékszem, csak arra, hogy 
-
-

lyosón, a szemináriumi könyvtárban vagy az au-
lában. Azt hiszem, akkoriban divatos volt egye-
temre járni, legalábbis beiratkozni, diplomázni 
már nem. Sokan azt hitték, hogy ez a kis magyar 

(Penavin Olga) és a Tanár úr (Ágoston Mihály) 
közt volt egy hallgatólagos (?) megegyezés. A 

mindent. Egyszer fültanúja voltam egy közöttük 
történt szóváltásnak. „Kolléga, miért járkál állan

„Én 

 hangzott el a Tanár 
-

asan, sohasem bántón kimondott igazság.

***

kifejezés, a kollégium kolesz változatából ered-

azóta sem) néhány „befutott” nagy írónknak 

Mérey Katalin

Emlékfoszlányok a
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-
meke is: csámborogtak, csapták a szelet, udva-
roltak itt-ott, hátha bejön valami… Köztük diszk-

és uszályhordozóik állandóan kaszinóztak, nem 

a szemináriumi könyvtárban, ahol tanulni kellett 
volna. Ez a „tömegnyomor” elég soká tartott, 
addig, amíg a könyvtárosunk, Piroska (Csáky 
S. Piroska, aki önmaga egy intézmény volt) az 
asztalra nem csapott, és rendet nem teremtett. 
A „kiválasztottakat” gyakran beengedte a könyv-

-
ni… Nagyon sokat tudott segíteni, könyvet hajtott 
föl, kölcsönzött kölcsönözhetetlent, megszerzett 
megszerezhetetlent… Még azt is, amelyet vala-
melyik tanárunk vitt haza. Pl.: 1965-öt írunk, dip-

tétel lesz ja, ám „ne is ke-
ressék, csak egyetlenegy példány került ide hoz-
zánk, az nálam van, és nem adom senkinek”…

A diplomázás egyébként nem nagyon volt di-
vat. Meg kell figyelni a „jugómagyar” életrajzokat: 

-
-

dik emberarcú kommunizmushullámban. Külön 
virág-, avagy tolvajnyelv alakult ki a diploma hiá-
nyának álcázására. Pl.: Látogatta a filozófia szak 

, vagy 
Tanszékre, vagy XY …

Természetesen, nem a diploma teszi az em-
bert (l. Tolnai, Vicsek, Brasnyó, Végel stb.) – de 
mégis…

***

-
szerrel a szerbhorvát–magyar nagyszótár, amely 
„az átadó nyelv kimeríthetetlen gazdagsága” mi-
att háromkötetes lett, noha nálunk az összes két-

áll – ez norma (l. Halász E.: Német–magyar…, 
Magyar–német…; Eckhardt S.: Francia–ma-
gyar…, Magyar–francia…; Györkösy: Latin–ma-
gyar…, Magyar–latin…). Az a lényeg, hogy „gya-
logosan” készült a kiválasztott munkatársak által, 
és pénz is járt érte (többször próbáltam hozzá-
férni ehhez a munkához, de mindhiába…). Aztán 

jött a „gépkorszak”, de a magyar–szerb szótár 
máig sem készült el a számítógépes „kifordítá-
si” . Elég furcsa dolgot 
hallottam, mi történt, amikor betáplálták a szá-

értesültem róla.

***

„Szimpla Simony”

-
írója lett, mindig így emlegette a Symposiont, a 

a korhadó múlttal leszámoló, a jugoszláviai ma-
-

radalmi lapot.
A Symposion gárdája zárt, de nem igazán 

homogén közösség volt, Végellel, a diszkréten a 

vette észre. Mi, parlagi halandók általában cso-
dálkoztunk, hogy honnan van mindig pénze, és 

mindenkit, mindig mindent tudott, csak éppen 

közösségként nem fogadtak be mindenkit. Tóth 

pálinkát kell áldozni, nem akármennyit és nem 
akármilyet… a megivása pedig afféle beavatás. 

-
tak, tanultak, vizsgáztak. Gion pl. tanult, diplo-
mázott, írt, és nem tartozott közéjük. Tolnai nem 

-

„Jóska tata” (Vlaovics József) mindig harma-
dik személyben beszélt magáról, sosem tudtam, 
hogy borközi (talán inkább vinjakközi) állapotban 
van-e, vagy sem: „Most a Jóska tata megmond

(Egyébként a Symposionnak a 
„szimpozionisták” sem a helyesírását, sem az 
eredetét, sem a kiejtését nem tisztázták…) Végel 
két vinjak vagy pohár bor közt szintén fejedelmi 

-
-

-
sági magyar irodalom (sic!) itt-ott még vegetáló 
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-
val vagy kisebb nagyjaival (tisztelet a kivételnek). 

-
den számban újabb áldozatot pécéztek ki. Erre 

így folytatják, mindkét irodalom és kultúra perifé-
riájára fognak kerülni…” Talán ezért történt, hogy 
Bányai Jánosnak lett egy Banjai Ivan korszaka, 

most már egy árva, megveszekedett szót sem 

mondta, általában kicsi volt a szókincsük sok 
-

kodtak, de azt is szegényes szókinccsel). Aztán 

Ennek kapcsán B. Szabó György példázata még 
most is a fülembe cseng, ahogy a prédikátorok-

farkas”. A megtért farkast korabeli kifejezéssel 
fordólt farkasnak hívták. A legenda szerint mikor 
Gubbio városát farkas támadta meg, Szent Fe-
renc megszólította az állatot, s csodás körülmé-
nyek között rávette, hogy ne támadjon meg ezen-
túl sem embert, sem állatot, a városbéliek pedig 
ennek fejében megígérték, hogy etetni fogják. 

Az alku sikerét annak lehet tulajdonítani, hogy 
Szent Ferenc „farkas testvéremnek”, „atyámfia 
farkasnak” szólította az állatot. A fordult farkas 
szólásként az én generációmban még élt. A fent 

azaz visszamagyarosodott.

***

Divat, hírnév, közismertség. Engem még ma is 

interjút: „Mi a Symposionban…” Volt köztük olyan, 
aki tanult, diplomázott, volt, aki nem… Köztük sün-

-
-

vas klasszikus magyar irodalmat, csak a 20. szá-
zad utánit… Ezt személy szerint nekem mondta. 
Ekkoriban magyarázta meg valaki közülük, hogy 
miért írnak olyan gyakran verset, és olyan gyak-
ran egyetlenegy szót egy-egy külön sorba, noha 
nem logikus. Mert: soronként fizetnek.

2025. április

Megtaláltam az indexemet (leckekönyv), ideírom a teljes órarendet az óraszámokkal. Ne fe-
lejtsük: mi magyar tanszékre iratkoztunk! Tizenhárom óránkból három folyt magyar nyelven.

1. B. Szabó György: Régi magyar irodalom       3

2. Dr. Penavin Olga: Mai magyar nyelv       3

3. Ágoston Mihály: Mai magyar nyelv (gyakorlat)      3

5. 

12. 
(A jugoszláv irodalom története)
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Az Országalmánál régen és most

Fényképezkedtek a katonák.
Vajon hol vannak már?

Most is arra járok.
Odébb a Romkert romokban.
Pedig Nemzeti Emlékhely is lehetne.
Megérjük-e valaha?

Nagypéntek

E napon a csönd az úr.
Jó ez a csönd.
Egész délután hallgatok.
Fejemben az a délután. Az a három óra.
Amikor az a kárpit…
Amikor az a rengés…
És holnap is csönd. Síri.

Mindörökre.

Júniusi illatok

Hársfavirágok illata kísér hazáig.
Betölti a belvárost, az utcákat, tereket.

Régi nyarak illata.
S a mai napé.

Vogelweide, érzed ezt odaát?
Az öröklét csendes árnyán….

Bakonyi István
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Jézus a keresztút kapujában

Nagyböjti péntekeken elkísérjük Jézust a leg-
fájdalmasabb útra, a keresztútra. Alkalmunk van 
vele együtt végigjárni ezt a megszentelt, végze-
tes utat, alkalmunk van cirenei Simon példájára 
együtt vinni vele a keresztet. Alkalmunk van vé-
giggondolni, hogy vajon miként élte át Megvál-
tónk a kereszthordozás stációit. Mit érzett pél-

tömeg elé, és megnevezte: „Íme, az ember!” 
Mindannyiunkat érint ez a szó, a nevünk, az Isten 

-
-
-

látus mintaként állítja mindannyiunk elé a megvá-

meg!”-et kiált, és a vesztét követeli. Ez a tömeg 
nem azonos azzal, amely virágvasárnap, Jeru-
zsálembe érkezésekor ujjongva fogadta, pálma-
ágakat lengetve, ruháját elébe terítve ünnepelte, 

-
-

-
tartónak, hogy a császár ellen lázítja a népet, és 

szabadon bocsáthat egy rabot, és nem akarták, 
hogy ez a szabadon bocsátott rab Jézus legyen. 
Borravalót nyomtak a felfogadott emberek mar-

-
szítését követeljék. 

-
seire: „Arra születtem, s azért jöttem a világba, 

hogy tanúságot tegyek az igazságról. Aki az 
igazságból való, hallgat szavamra.” Az igazság-
gal meghasonlott, világhódító Róma helytartója 

-

Jézus miatt. Inti férjét, hogy ne vegyen részt a 
megölésében. A helytartó szívesen élne a szo-

tiszteletére szabadon bocsássa Jézust. De a tö-
meg a Róma ellen lázadó, gyilkos Barabás sza-
badon bocsátását követeli. Pilátus – mintha az 

-
mossa a kezét: „Ennek az igaz embernek vére 
ontásában én ártatlan vagyok. Ti lássátok!” 

Jézus tudja, hogy ha Barabást kiengedik, az 
-

-
-

papok pedig ezt látva ismét megvádolnák, hogy 
lázadást szít, tömegeket toboroz, hogy királlyá 

-

sem, és akkor nem teljesedhet be az írás szava, 
hogy senkit sem veszített el azok közül, akiket 
az Úr neki adott. Jézus nem érez csalódottságot, 
amikor Barabás szabadul. Tudja, hogy mi vár rá, 
de azt is, hogy ennek így kell történnie. Az égre 
emeli tekintetét, és imádkozik: „Atyám, elérkezett 

-

A virtuális valóságról

A virtuális valóság létrejöttét többnyire a mo-
dern technikához kötjük, amely segítségével le-
hetségessé vált a valósághoz megtévesztésig 
hasonló látszatvalóság létrehozása filmekben, 

Mezey Katalin

Naplójegyzetek XXIX.
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televíziós adásokban vagy az interneten. Erede-
-

ságait, egy sokkal korábbi találmányhoz, a be-

valóságról szóló beszédhez, a hazugsághoz. A 
hazugság veszélyeit már régóta ismeri az embe-

van, amikor csak nevetésre ingerel, máskor tra-
gédiák okozója. E témakörben sokat idézett ókori 

-
ványa volt, és aki levelében fölhívja a kereszté-
nyek figyelmét a beszéd, ezen belül is a hamis 
beszéd veszélyeire. Idézem: „…a nyelv is milyen 
kicsiny testrész, mégis nagy dolgokkal kérkedik. 

testünket beszennyezheti, és lángba boríthatja 
egész életünket, miközben maga is lángba borul 

-
dár, csúszómászó és tengeri állat megszelídíthe-

az emberek közül senki sem tudja megszelídíte-
ni, fékezhetetlenül gonosz az, telve van halálos 

-
ség és viszálykodás van a szívetekben, ne kér-
kedjetek, és ne hazudjatok az igazsággal szem-
ben” (Jakab 3:14). 

Ez a kétezer éves figyelmeztetés szinte min-
dent tartalmaz már a hazugság és a hazugsá-

veszedelmes voltáról. A „ne hazudjatok az igaz-
sággal szemben” kifejezés arra figyelmeztet, ami 
a virtuális valóság legnagyobb veszélye, szem-
ben áll az igazsággal, mert képes elfedni azt. 
Míg a valóság megismerése érvényes, használ-
ható ismereteket ad, a virtuális valóság legtöbb-
ször érvénytelen ismereteket nyújt, egyoldalú és 
felszínes, létrehozói érdekei mentén tudatosan 
félretájékoztat.

-
vészetek – például a szépirodalom, a színház- és 

felmutatása, a virtuális valóságot manapság üz-
leti célból hozzák létre, valami aktuális eladniva-

a valóságot, széles körben elfogadtatni hazug 
látszatokat. Ma már szinte az egész emberiség 
a virtuális valóság fogyasztója, a nemzetközi „tu-
datipar” rádiós, tévés és világhálós termékein él. 

-
lágról, amennyit ezek közvetítenek. Egész nap a 
kezünk ügyében tartjuk az okostelefont, követjük 
a Facebookon és más internetes felületeken a 

-
ló pletykákat/bejegyzéseket, a róluk és általuk 

hírfolyamot gyártunk, szelfiket teszünk közzé va-

tapadva pazaroljuk el a mindennapi feladataink 

hitben élünk, hogy nem a tényleges események, 
-

is, nem akarunk róla lemaradni. A kíváncsiság, 

családtagok, barátok iránti szeretetnél, a gyer-

-
moly elhatározással visszatérni a valósághoz, a 
saját életünkhöz, a családunkhoz, a hitünkhöz, a 
természeti környezetünkhöz. Isten segítségével 

néznünk ezzel a minden korosztályban – gyere-
-

-
csolatainkat, és elmulasztanánk miatta saját le-

-
val felfestett biciklisáv és mellette a hagyomá-

-
ban fiatal férfi érkezett biciklijén. Vele szemben, 

pedig egy szemlátomást külföldi gyalogos sétált 
nagy lelki nyugalommal. Turista, diplomata vagy 
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ahhoz, hogy ütközés nélkül elhaladhassanak 
egymás mellett, de a biciklis arcán látszott, hogy 
felháborítja a vele szemben sétáló gyalogos. Egy 

-

a biciklikormány kinyúló szárát a férfi jobb karjá-
nak. Hallható volt az ütközésük, lendülete magá-
val rántotta a gyalogost, de a kerékpáros, mintha 
észre sem vette volna ezt, fékezés és elnézés 
kérése nélkül továbbhajtott. A külföldi fiatalember 
a rántástól megpördült, de nem került a földre, 
sikerült visszanyernie egyensúlyát. Hosszan bá-
mult az elrobogó biciklista után. Amikor visszafor-
dult, megdöbbenést tükrözött az arca. Látszott, 
nem érti, hogy miért ütközött neki a kerékpáros. 
Nem fogta fel, hogy rossz helyen sétál, nem lé-
pett át a mellette húzódó zebrára, hogy elkerül-
jön egy esetleges újabb balesetet. Nem tudom, 

szimpatikus arcvonásaiból arra következtettem, 
hogy a világban jártas, gondolkodó ember, aki 

káromkodni sem kezd. Karját fájdalmasan tapo-

és történelmünk nagyjainak monumentális em-

Feltett neki az élet egy kérdést, amire nem 
volt felkészülve, és amire nem tudta a választ. 
És vajon mi tudjuk-e? Tudjuk-e, hogy miért kép-
zeli rollerral, biciklivel, motorral vagy gépkocsival 

úttesten a zebra az egyetlen hely, ahol a gya-

logost nem szabad elütni? Miért nem tudjuk 
mindannyian, hogy embertársunkat sehol sem 
szabad elgázolni? Közlekedjen bár a legalkal-
matlanabb helyen, bukkanjon fel a legrosszabb-

vele való összeütközést el kell kerüljük. Akkor is 

vagy egyéb fogyatékossága, befolyásoltsága 
miatt nem képes rá.

Tudjuk, hogy Magyarországon már több év-
tizede eltörölték a halálbüntetést. Ennek megfe-

-
bályozása, azaz a KRESZ sem tartalmaz olyan 

-
érdemlik tettük azonnali, végzetes megtorlását.

is történnek súlyos balesetek, ha a legteljesebb 

inkább bekövetkezhet a tragédia, ha azt képzel-
jük, hogy jogunk van megbüntetni az ügyetlenül, 

-
golyó minden négyzetcentiméterén komolyan 
kell venni. Amelyet nem ír felül semmi, amelyet 

-
-

nunk a másik ember életére is, mint a sajátunkra! 
Akkor is, ha rossz helyen lábatlankodik, akkor is, 
ha a mienknél sokkal gyengébb és öregebb jár-

a KRESZ szabályairól még sohasem hallott.   

Az Élet körforgása
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Kedves Közönség! Tisztelt Hölgyek és Urak! 
Kedves Magyar Testvéreim!

Az  c. fotókiállítás alkotójának, Párká-
-

nek olyan küldetéstudata van, amely a nemzettel 
való sorsközösség és a magyar kultúra tudatos 
vállalásán és továbbvitelén keresztül teljesedik 
ki alkotásaiban úgy, hogy az egységes magyar 

-
lyet olyan sokan igyekeznek elsötétíteni. Profán 
és szakrális alkotásaiban egyaránt a rész és az 
egész harmóniáját hihetetlen igényességgel te-

-
ten a teljességre, tökéletességre hívja, és vezeti 
a kezét és a szívét. 

-
kezik, melyben a hagyomány és az innováció 
egyszerre van jelen. A modern kor vívmányait 
felhasználva törekszik a szépség megalkotásá-

Abban is rendkívüli alkotója a kortárs magyar 
szobrászatnak, hogy már nagyon fiatalon, a pá-

-
berközpontú és felületgazdag szobrászat mellett. 
Így nem véletlen, hogy alkotásaira a figuraköz-

-
-

tóiban, rajzaiban, monumentális szobraiban jel-

-
resésre ösztönzi. Minden alkotásánál törekszik 
a mérték és a harmónia megtartására, amit hol 

alkat, aki arra is képes, hogy a darabokat sajátos 
párkányis csavarral újra összerakja, és még élet-

-

Számtalan egyéni és csoportos kiállításon vett 
részt az anyaországban, a Kárpát-medencében, 

-
közi kiállítások díszvendégeként is. Bemutatko-
zott többek közt: Olaszországban – Nápolyban, 
Firenzében, Milánóban; Hollandiában, Franciaor-
szágban, az Amerikai Egyesült Államok és Kína 
több városában is.

Nincs rá mód, hogy hazai és nemzetközi el-
ismeréseinek, díjainak sokaságát itt és most 
ismertessem, de kiemelném, hogy nemzetkö-

-
sagyarmat díszpolgára; méltán kiérdemelt Mun-
kácsy Mihály- és Kossuth-díjjal kitüntetett szob-

megrendezett, 
-

tárlat, amely a magyar nemzet felemelkedésé-
nek allegóriája volt.

A  c. kiállítás megnyitójának kereté-
ben nem térhetek ki valamennyi alkotására, mert 

-

a nagyvilágban. 

csúcspontja, amelyet itt és most a mártír Eszter-
házy János közelségében feltétlenül ki szeretnék 

pályaudvar mellett, a Magyar Nemzeti Múzeum 
új állandó kiállítóhelyén hozta létre a Málenkij ro
bot -
tális bronz szoborkompozíció a második világ-

számára állít méltó emléket, azaz mintegy „300 

Józsa Judit

Amikor a sötétség akar uralkodni,

keresnünk kell a fényt!*
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illetve

érdekes, hogy ez a köztéri alkotás a nagy köz-

-
nészként kihangsúlyozom, hogy világviszonylat-
ban közel s távol sincs ilyen kvalitású elképzelés 

-
alkotás.

Olyan korban élünk, amikor egy ilyen kalibe-

-
-

társai közül, akit olyan tehetséggel áldott meg a 
Jóisten, hogy hozzá fogható nem akad nemhogy 
Magyarországon, hanem szerte a nagyvilágban 
sem –, 2014-ben a Szabadság téri A német meg

istenhitére alapozza életét és munkásságát. A 
-

tek igaztalanul, aki tehetsége, szorgalma, sze-
rénysége, hazaszeretete révén és a keresztény 
erkölcsi rend szerinti életével példamutató mind-
annyiunk számára. 

De mint tudjuk: az igazak megpróbáltatnak. Ez 
itt, Alsóbodokon, „az Isten szolgájá”-nak, Eszter-
házy Jánosnak a sírja fölé emelt zarándokhelyen 
szívszorító, nagy igazság. 

Kedves Közönség! 
2023. szeptember 14-én, a Szent Kereszt fel-

magasztalásának ünnepén szentelték meg Pár-
kányi Raab Péter csodálatos alkotását a magyar 

-
dapesten, a Batthyányi téri Szent Anna-templom 

2022. szeptember 14-én, ugyancsak a Szent 
Kereszt felmagasztalásának ünnepén Komá-
rom-Esztergom megyében, a Gerecse-hegy-
ség ölelésben, a péliföldszentkereszti szalézi 
rendháznál avatták fel és áldották meg Párkányi 

Lucis szoborcsoportját. Az Alsóbodokon most itt 
kiállított fotókat a Via Lucis 14 stációjának dom-

Az Örömút felállításának gondolata P. Ábra-
hám Béla SDB volt magyarországi szalézi tar-

az 1990-es évek elején vezette be a lelkigyakor-
latok során, az olasz Sabino Palumbieri szalézi 
atyának, az Örömút ájtatosság elindítójának a 
példája nyomán.

Az alsóbodoki Esterházy János Zarándokköz-

lehetünk hálásak. Egy hozzá hasonló, névtelenül 
háttérben maradó péliföldszentkereszti „Paulisz 
Boldizsárnak” köszönhetjük Párkányi Raab Péter 

A tizennégy stációt a szalézi rendháztól a 
-

tották fel. Soha nem fogom elfelejteni, hogy mi-

-
alkotáscsoport. A széles nagyvilágban kevés 

-
leges kompozíciójukkal, a míves anyaghaszná-

-
sze túlszárnyalják valamennyit. 

2021 szeptemberében, az 52. Nemzetkö-
zi Eucharisztikus Kongresszus (NEK) idején a 
budapesti Szent István-bazilika altemplomában 
rendezhettem kiállítást 
címmel, amellyel nemcsak a széles magyar tár-
sadalom számára, hanem nemzetközi szinten is 
bemutattuk a Kárpát-medencei kortárs keresz-

-
-

csoda készül.
-

ni, röviden bemutatom a stációkat, amelyek a 

-

-
rültek behelyezésre. A tardosi „vörös márvány” 
csiszolatlanul, nyers, természetes szépségé-
ben szolgál tehát lábazatként, hordozóként. A 

térmélység, fény-árnyék játék tárul elénk. Ám a 

-
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a fejek, a kezek esetében helyenként teljes kör-
plasztikájú részleteket figyelhetünk meg. Ezt a 
térmélységet jól érzékeltetik a fotók is. A stáci-
ók Jézus és tanítványai kapcsolatát mutatják be, 
amelynek a kifejezésére az arcok és a kezek, az 
alakok gesztusai kiválóan alkalmasak. Végezetül 
a stációk sztéléit a Nagy-Magyarország területé-

-

A feltámadás, az öröm és a világosság útja 
nemcsak Magyarországon, hanem Európában 
és a széles nagyvilágon is páratlan módon hirde-
ti, hogy Krisztus szenvedése és halála nem volt 

segítségül hívják.
Idézzük meg az örömút bibliai jeleneteit, ame-

lyek a feltámadt Krisztus találkozásait ábrázolják, 
egészen a mennybemenetelig, illetve a Szentlé-
lek elküldéséig:

– Jézus föltámad halottaiból.
– A tanítványok látják az üres sírban hagyott 

lepleket.
– A föltámadt Jézus megjelenik Magdolnának.
– A föltámadt Jézus megjelenik édesanyjá-

nak.
– A föltámadt Jézus megjelenik az emmauszi 

tanítványoknak.
– A föltámadt Jézus megjelenik a tizenegy 

apostolnak.
– A föltámadt Jézus hatalmat ad tanítványai-

– A föltámadt Jézus megjelenik Tamásnak.
– A föltámadt Jézus megjelenik az apostolok-

nak a Tiberias tavánál.
– A föltámadt Jézus megjelenik egyszerre 

több mint ötszáz tanítványának.
-

ternek.
– A föltámadt Jézus tanítványait a világba küldi.
– A föltámadt Jézus a mennybe megy.
– A föltámadt Jézus elküldi a Szentlelket.
Tehát a feltámadás és a mennybemenetel 

közötti történésekkel szembesülünk, hogy rá-
döbbenjünk: Krisztus földi jelenléte nem ér vé-
get a Golgotánál. Az alkotó, Párkányi Raab Pé-

-
get ér. A Via Lucis mentén, akárcsak Krisztus ke-

a lelki megújulásra és életünk, keresztény hitünk 
átgondolására, a Föltámadt Krisztussal szembe-
sülünk, aki maga az élet, és nekünk is életet ad. 
Krisztus a világ életének középpontja, a húsvéti 
misztérium pedig Krisztus életének középpontja, 
ami a halál-feltámadás két szakaszában bonta-

-
dikat a Via Lucis. A II. vatikáni zsinat után újra 
felismerték a feltámadás második aspektusának 
szükségességét: a Via Lucist. Korunkban, amikor 
a sötétség akar uralkodni, keresnünk kell a fényt, 
különösen akkor, amikor a szomszédunkban há-
ború dúl, sok ártatlan, köztük a mi szívünknek 
kedves, így is megfogyatkozott kárpátaljai ma-
gyar testvéreink ártatlan vére is hull, talán min-
den eddiginél nagyobb szükség van arra, hogy 
az emberek ez élet útját sajátjuknak érezzék.

Fiát végigkísérje ezen az úton. Az Édesanya, 
-

ve az örömút során is mellettünk marad. Soha 
ne feledkezzünk meg arról, hogy Szent István 
királyunk felajánlásával Magyarország Mária or-
szága, és mi, szétszakított magyarok szerte a 
Kárpát-medencében, mindannyian Mária népe 
vagyunk. A Magyarok Nagyasszonya oltalma-
zó palástja alatt az Isten útját kell járnunk, a ke-
resztény hit, remény és szeretet jegyében. A mai 
történelmi helyzetünkben ennek tudatában kell 
lennünk, erre kötelez minket Esterházy János 
mártíromsága is. 

Az Isten szolgájának, Esterházy Jánosnak a 
tiszteletére szervezett zarándoknapot a mártí-
rok falánál gyertyagyújtással kezdtük. A mártírok 
falának központi portréja, mint láttuk, Esterházy 
János. 

Krisztus tanítását tanítványai is csak a feltá-
madása után tudták teljes egészében felfogni 
és értelmezni. Ez hatalmas bizonyságot jelentett 
számukra. Örömmel töltötte el szívüket az a tu-



46

dat, hogy Mesterük mérhetetlen szenvedése, ke-

eszköze volt a világ számára. 
Ugyanez az öröm tölti be a mi szívünket is, 

ha arra gondolunk, hogy Esterházy János test-
vérünk szenvedése sem volt hiábavaló. S miként 

-

-
pusztítani akaró diktatúra felett aratott diadallal. 

Ahogy feltámadása után Krisztus is számos 
ajándékkal tért vissza apostolaihoz (ilyen volt 

stb.), úgy János testvérünk is a saját tudatosan 
vállalt életpéldájával hozza nekünk az Istenhez 

-

az együvé tartozás és az imádság ajándékát. 
Mindazon kegyelmi ajándékokat, melyek a meg-

-

számunkra ma minden találkozás János testvé-

-
löttje: Márton Áron is. Erdély mártír püspökének 

szavait idézem: „A baj és az aggódás megosz-
lik, viszont az öröm megsokszorozódik a népes 
család tagjai között.” 

emlegetett, de már megtört turáni átok és a tri-
anoni szétszakítottságunk ellenére is adódjunk 
össze, sokszorozódjunk meg, minél többen ka-
paszkodjunk össze, hogy meg tudjuk osztani a 
bajt, és hogy annál nagyobb legyen örömünk! 

Az Esterházy János mártír tiszteletére rende-

hozta az  kiállítását, amelyet egy erdé-

Felvidéken az itteni magyar testvéreinek, de mint 
hallom, a partiumi és a délvidéki magyar test-
véreinek a jelenlétében is, akik itt mindannyian 
összeadódtunk Esterházy János csodájának kö-

A kiállítást ezennel megnyitom.

Isten áldja Önöket, Isten áldja nemzetünket!

* 
Lucis c. fotókiállításán, a
zy János Zarándokközpontban 2023. szeptem

Nap
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Emberi dolog

Mérnök úr, mérnök úr, miért
vágott át, bíztam az emberséges
emberiségben, szántam az autók közt
ugráló békát, miért biggyeszti
az ajkát, mérnök úr, híd alatt,
a patak partján élje világát a varangy,
persze esik, az aszfalt is csuromvíz,
de csalódtam, megérti-e, mérnök úr,
bizalom nélkül hátrafelé gurul
a szekér, szép álarcok mögött kövér
csapdák, magának hazudja a legnagyobbat,
azt hiszi, hogy úr, pedig talán nem is
mérnök.

Borsányi Katinka

Nem értem

Hántsuk le, hántsuk le,

a szobrászt nem hívták meg
a szoboravatóra, az írót sem

a sínekre csorog, sikít a váltó,
mozdonyra nincs pénz,
a baktert már nem is úgy hívják,
elnézést a felfordult menetrendért,
pályát javítunk, ma is, és holnap is,
a világ letért a vágányról,
marhavagon és gázolás,

nem akarjuk, hogy legyen rá pénz,
világ büszkesége, nem értem,

Sarki fény

Miért féltek ennyire? Még mindig nincs hitetek?

száradnak, a hajónk kezd megtelni vízzel,
egy fehér galamb szállt a vállamra,
nem szól, csendesen ragyogó sarki fény.
És szedek majd sok vörös lóherét,

a lábunkon, a vihar felborítja bárkánk, talán van még

a sok szardínia, értem, hogy Kaplinski miért

a szél nem csitul, combunkig ér a víz,
hajótöröttek leszünk, szánkban szappanbuborék,
az imakönyvek két nemzedék óta a tó fenekére
hajítva, felesleges gyom, a lóherét lekaszálják,
több tejet ad a tehén, az ember már nem tudja kimondani,
abba, csak hörög, torkáig ér a víz,
és a galamb márványszobor, aki rápillant,
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Egy fordítás margójára

1
Igen, menekülök. A Himaláját nem lehet büntetlenül megmászni.

a madársóska vagy egy érzéki alkony a lócán ülve. Mert minden
szóközöd érzéki, és ha valaki zseni, legalább kössön fügefalevelet
az ágyékára, könnyen megfázhat, míg másokat eléget. Azóta is

egy kislány megtalálja, a szíve körül meleg lesz, és mézesbödönt
rajzol, már sejti, hol van örömének fájdalomküszöbe, rab madár,

csipkebokor, ne hevítsünk gyöngyvirágot, két molekula, ha koccan,
egymásba folyhat, harc lenne, alulmaradnék, a központozást nem

csak az én hátamon csorog vér, nem játék, miért kell belehalni a nászba?

2
Hív a nyelv. Megfürödni benne, egy napra füstifecske lenni. A piacon

üres szemekkel. Mennék is, tenyeremben frissen szedett galaj, jártam

köszönöm, elég lesz másfél kiló, csak a cuppogó sárba ne ejtsem.
Olaszul nem értik, mi az a honvágy, a patria valami archaikus szó,
könyvmolyoknak fenntartva, és én már az övék vagyok, mondják,

gyere haza, nevetett piros inged, hív a nyelv, hív a selyemzsinór.

3

remetelakban, csöndben, lakat alatt, fehér illatú galagonyaruhában

addig kutyák csaholnak, több szólamban, vadul, ne félts, a lélek,

csepp szelíd búzavirág, igyon az is, részegüljön, akinek nincs rá pénze,
nem hallatszik fel a villamos zaja, a vietnámi étterem is csupa áhítat.
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Mely ápol s eltakar.

 
 

 

a vers, és a XIX. század igazsága volt. Ma ott 
élsz, ahol tudsz, ahol Trianon után „hazát” kap-

mellett, árnyékában... Ha kétséged van – beszélj 
„határon túli” magyarokkal... A mai XXI. száza-

európai nagyvárosok polgáraihoz. Buborékok-
ban élnek, mint amazok. Hogy a nemzeti kultúra 
mennyire része életüknek – talán ez különbö-

tanulni, kétségtelen – de ott belül, a lélekben... 
Újabban állítólag a németek szeretnének jobban, 

A mai magyar nagyvárosok lakói nem Trianon 
-

san sokan keresnék ki a mobilon, mi történt ott. 
Különben is, ilyen lélekig ható felméréseket nem 
készítenek, eredményük nem is lenne publikus. 
Nálunk manapság nem divat az izzó hazasze-
retet... Szomszéd országaink számos pontján 
igen. A legnagyobb kincset mégis megtarthat-
tuk, bár magyarok millióit, hazánk földjének több 
százezer négyzetkilométerét szakították el az 
országtól úgy, hogy mint mostanában kiderült, 

-

nem tudták megakadályozni, élünk ma is! 
 – írta 

Bibó István. 

 
egy teljes élet minden izma fájt. 

 

(Nemes Nagy Ágnes: Lázár)

-
ha mondható. Lázárt, pedig már szaglott, életre 
keltette Jézus – de ára volt, meggyötört teste-lel-
ke pedig megfizette. Mondják, új életének a vé-
géig reszketett, amiért ismét végig kell mennie a 

barátjának azt tanácsolták a klinikán, most már 
csináljon valami olyat, amit eddigi életében még 
soha, mert abbahagyják nála a kemoterápiás ke-
zelést… Föl sem lehet fogni a szavakat... Marad 
utána két gyerek meg az asszony... Mit várhat 

-
tett. Irgalmazz, Uram, a nyomorultnak, és sokan 
vagyunk... könyörögve kérünk – légy kegyes!  

világvégét olvassa ki... Szó se róla, az evangéli-
umokból ismerhetjük ezeket. Járvány, háborúk, 

engem annyira riaszt, majd fura eseményeket 

valami ismeretlen csillag robbanhatott föl, közel 

miközben a világ gazdag régióiban az emberi 
jogokat a szexuális másság szerint mérik... Az 

ki hogyan látja a szexuális szokások szerepét, 
fontosságát. Olyan nyakatekert óvatossággal 
írták, meg sem tudom fogalmazni. Okos embe-

és önmaga ellen fordította az embert... Szem-

Tráser László

Cédulák XLIII.
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magyarázatát a II. világháború után... De most 
nem rólunk van szó. Nyugat-Európa, Amerika – 

egy nagy lélegzettel elfordultunk, magánügy – 
mondták a szellem bajnokai, és mint nyomasztó 

-

önmagadtól meg a másiktól... Isten tételezése 
rendet és reményt hoz a világba – általa értel-

-
len... Megsegít-e hitetlenül is?

– Mátyás király idejében hozták létre a Magyar 
Tudományos Akadémiát, mondja egyáltalán nem 

-
csészhallgató, amolyan hatra-vakra, talán bejön 
stílusban... Nem jött be. Ennél is nagyobb baj, 
hogyha valaki ilyet mond Mátyásról, akkor a tel-
jes tudatlanság állapotában leledzik, ami most ki-
derült... Lehet, azért vagyok ilyen nagyokos, mert 
kenyerem javát már megettem, de mégis! Valaha 

olvasnak, tán még tanulnak is. Hiszen ezért vá-
lasztottuk, ezért jöttünk ide – gondolják maguk-
ban. Ma az a nagyon kevés sem ezért megy, 
vagy zömmel nem. Jó kérdés lenne, miért je-
lentkeznek (a mai hallgatói létszámokat tekintve) 

mert nem kerültek be az államira... Hajdanában 
az újságírótanonc elkezdett bejárni a szerkesz-

amiért küldték, néha egy-egy hírt is elkövethetett 
-

rultak, írhatott is róla tíz sort... Némi évek múltán 
slapajból riporter lett. De addigra megtanulta a 

-
tünk, és képzeld el – volt katalógus! Nem min-

-

BME-n van olyan, hogy abból írnak zéhát, ami 

ragozom, az értelmiségképzés nem történhet 
dögunalommal. Ha téged nem érdekel a ripor-
tod, a tananyag, ami a szakmád lesz, a közeg, 

majd. Az olyan is lesz, bornyú a nyakadon... Az 

pláne a pasid, de te ezt választottad, ha egyálta-
lán választottál valamit...

– Varga Endre professzor megosztotta egyik 
kedvenc idézetét, íme: 

Detti).
És nincs sem kérésre, sem tiltakozásra vál-

szerint: Voltunk, mint ti, lesztek, mint mi.... Ennél 
többet mondani? Tudásunk sem több, valamit ta-
lán megsejthetünk, a látszat ellenére nem lapos 
a föld, nem is körülöttünk forog sem a nap, sem 

nem áll – 

Mégse feledd Vörösmarty szavát: „Gondold meg 

 Ez 

tudott: 
 Igaz, 

! 
Simándy hangja, Egressy zenéje... az élet mégis 
szép, s amíg lehet – élni való...  

 
– mint olvasom, azt írja az újság, Makón nagy 

miszerint valaki egy kicsit beleshetett a túlvilági 
függöny mögé... Igaz, majd az életével fizetett 
érte, és nem is önszántából tette – autóbaleset. 
Szerencsére túlélte. Elmondta, mit élt át. Egy-
szerre volt valahol magasan (onnan nézte ösz-
szetört önmagát) és a roncsban kuporogva... 
Azután valami áradó fényesség az egykor élt, 
de most mosolygó szerettei közé vitte, mindenki 
örömére... Az örömre váltó szeretet nem szavak-
kal, de valamiként mégis „elmondatta” mindenki-
vel történetét, olyannyira, hogy megbocsátottak 

beszéltek, de mélyebben értették egymást, kitá-

-
borús köznapokból kérdezzük: mi ez az egész, 
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-
-

korlat? Lehet, tiszteletlen kérdések, de tengernyi 
szenvedés nyomán! Persze nem fogjuk megtud-
ni földi életünkben, mit rejt a túlvilág függönye, 
csupán esetleg képeink lehetnek... Vagy azok 

többi szellemvilág... Jézus a kereszthalála után 
harmadnapon megjelent tanítványainak! Halálfé-
lelmet mutattak, arcukon rémület... szólalni nem 
mertek, hiszen halottnak tudták... Jézus lábát, 
kezét mutatta, melyek csontból és húsból valók 

Isten teremtett világa gazdagabb, mintsem kép-
zelni merészeljük... Boldogok, akik hihetik...  

mindezt maga is tudja. De a képei láttán mégis va-
lami zavart érzel, mely elönti lelked... Fél évezred-

gyönyörködtetni akart. Megmutatni, milyen szép-
séges a világ vagy annak mása a vásznon. Ma 

írásban, képben, hangban, szoborban... Ennek is 
meglehet az oka, ma ugyanis önmegvalósítanak, 
korábban évezredeken át szolgáltak. Isteneiket, 

is... Bosch nem szolgált sem Istent, sem embert – 
egy egész világot teremtett a lelkében, amelyben 
az ember olyan, amilyennek mutatja is. Szörny és 
bábu. Képein nincsenek a szokott látvány szerinti 

-
-

gyalnak álcázott bábuk, olyan értelmetlen lények, 

szenved keresztje súlyától görnyedve – körötte 
-

tett egyik lator, aki röhögve gyötörte: „Ha tényleg 

-

világot... Mégis nézed a képeket, vonzanak, mint 
a mágnes, hisz benned is van szenny és gonosz, 

önmagad... Akkor? Maradunk, akik vagyunk – fo-
gyatkozó bizalommal fohászkodók...

– tulajdonképpen nem tudom, szabad-e ilye-
neket írni, mert jóllehet, a neten bárki olvashat-
ja, de nem beszélünk róla, kerüljük, mint a titkot. 
Pedig ott vannak a szavak, valahol másutt a ka-

-
tán rakétarendszert, Amerika azonnal válaszol, 
ha Oroszország megtámadja Litvániát, az ukrá-
nok nem tudnak gabonát vetni, mert a földjeiket 
elaknásították, és a hajóik sem tudnak kifutni a 

-

vetnek... Utoljára a kubai rakétaválság idején, 60 
éve használtunk olyan szavakat, mint atomhá-
ború, III. világháború, atomcsapás és hasonlók. 
Ma ezek a szavak ismét olvashatók. Valamelyik 

-
en nagy hegységet, amely veszélyes közelség-
be kerül a földhöz. Az imént olvastam a figyel-
meztetést – néhány évtizeden belül kimerítjük a 
földet, összeomlik a civilizáció... Nem folytatom, 
jobb hír, hogy délután zivatarok jöhetnek, hátha 
lemossák a leveleket. A Biblia úgy írja, a végítélet 

nem tudható. Mégis?

is beszélünk róla, valamilyen korszakhatárhoz 
jutottunk anélkül, hogy ezt megtárgyalnánk köz-
napjainkban. Persze, jó lenne, ha elmondanád, 

miért jutottál arra, hogy valami lezárulóban van, 

-
-

szomszédban lebontja a határkerítést, mondván 
– a modern államhoz hozzátartozik a migráció. 
Az újonnan kinevezett német kormánybiztos, 
aki a társadalmi diszkrimináció ellen ügyködik, 
kijelentette: a fehér ember aranykorának vége. 
A svájci részecskegyorsító minapi újraindulása 
után rögtön találtak három új „atomalkatrészt”, 

-
gunkat, melynek szerkezete elképzelhetetlenül 
gazdag, különös tulajdonságú... Amit eddig meg-

fölmarkolt tépés – megmagyarázhatatlan elemek 
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szövedéke... Amit ismerni véltünk – ismeretlen, 
kezembe szorítottam, de kifolyt. Csak nedves-
ség maradt utána... Uram, mi célod volt az em-
berrel? Száz év, aztán ismét világháború szélére 
jutottunk, de ezúttal – ha nem fogod le kezük – 

megtudhatjuk végzésed.  

– tán másodjára mutatnak egy dokumentum-

nem is igen próbálkoznak ezzel. A környékbeli la-
-

félelemmel mesélik élményeiket, amelyek vagy 
a nagylábú elhagyott táborhelyeit idézik fel, vagy 
egy személyes találkozást, amelyet a lény távozá-

-
án törzs tagjaira csak hivatkoznak, azok nem nyi-

méteres lények létezése nem kérdéses senkinek, 
de nem szívesen beszélnek róluk. A film második 

-
ne valami vélemény – ez az alak nincs, ilyet Isten 
nem teremtett... Ami azt illeti – ha akarna, teremt-

az indiánok már megszokták, a fák között ap-
róbb-nagyobb fénygömbök villognak. Még valami 

-
nek álmában valamiként megjelennek... Vidám 
vagy szomorú hangulatot teremtenek, attól füg-

A filmbeszámoló határozottan visszafogott, sem-
-

– Ezt a képet a NASA teleszkópja készítette, 

nagyon „távoli” fekete lyukat ábrázol, amelyet a 
-

nek sokan, akik szerint a világot megismerhet-
jük... Hitem szerint soha egészen... Amit tudunk: 
rejtelem – félálomban sejtelem...



53

– Jézus és tanítványai között nem párbeszéd 
folyik, hanem az isteni személy tanítását hallgat-
ják a választottak. Ezek az emberek leginkább 
magukban fogalmazzák meg véleményüket, ami 
megdöbbenést, értetlenséget tükröz. Jézus a 
kútnál találkozik a szamariai asszonnyal, és úgy-
mond beszélgetnek. De ez is inkább látszat, mert 
az asszony vágyai bukkannak föl, csodálkozása, 
Jézus iránti csodálata. Amikor tanítványai meg-
érkeznek, szinte leesik az álluk a csodálkozástól 

ezt gondolják. Jézus erre válaszol nekik áttéte-

– másként nem lehet remélni lelki gyarapodá-
sát. Mi ma velejéig más emberek vagyunk, mint 
az egykori tanítványok. Nem ismerünk el sen-
kit magunk fölött korlátlan szabadságunkban... 
Mintha magunkat teremtettük volna meg egykor, 
Isten létét tetszés szerint választhatónak tekint-
ve... Cserébe lelkünkben is maradtak a démo-
nok – zavartalan... Az atomháború gondolata is 
közelebb került, mintha csak lehetne önfeladás, 
szabadon választott világvége... Pedig csak vala-
hol utat vesztettünk... majd elválik, mit tehetünk. 
Kísérteties játék. 

  
-
-

jogosságát? Jób módjára kell fogadnom sorsom 
ütéseit, vagy fölháborodni, majd csitulva könyö-

rögni hozzád segítségért? Netán megrázni ma-
gam – ütött már az élet rajtam eleget – viselem 
tovább, amit rám mér az ég... Te büntetsz, vagy 
nyomorúságomban szenvedek? Mindezt nem va-
lami megrázó csapás nyomán kérdezem, kegyel-
meddel megóvsz, de a földi út kései szakaszán 
talán szabad tudakozni – jóllehet, saját életem 
történései úgy-ahogy számomra magyarázha-
tók... Különben meg minek okoskodni – ami jön, 
viseled, amíg lehet, de a többiek?... Az ember 

-
id között lehet... Amikor láttad, hogy azt a házas-

szabadsága mellett érveltél, hanem kinek-kinek 
saját lelkiismeret-vizsgálatát ajánlottad... Elfogad-
tad a fönnálló rendet? Jelzem, ma sem mondhat-

-
nénk, netán meghallgatnának... Maradj velünk, 
különben elveszünk – fohászkodunk ezredéve...  

tekinthetnénk a világ, a földi események összes-
ségére, már ha egyáltalán meglátnánk, láthat-

rendszer, még ha nekem nem is adatott meg a 
gigászi lét átlátása... Azt mondhatnám, nem va-

-

azok sem az ember világáról, hanem a termé-
-

len küzdelmét látja életnek, aki a körülmények 
hatására dönt... Sodródik... Amint ezt mostanság 
megéli Európa...

Tulipánok
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Aracs felkérésére riportalanyom lett, végre meg

– Én biokémikus, pontosabban igazából or-
vos szerettem volna lenni, csak sem tudásom, 
sem bátorságom, sem tehetségem nem volt ah-
hoz, hogy az legyek. Gondoltam, legyek akkor 
legalább biokémikus. Úgy hittem, az ilyen féke-
zett orvoslásféle lehet. Miskolcon születtem és 
éltem, gondoltam, elmegyek a debreceni egye-

történtek a világban, mondjuk, Párizsban meg 
Prágában, de valójában az egész világban, és 
én azt éreztem, hogy akár a szocialista, akár a 
kapitalista világot nézzük, valamiféle bábjáték fo-
lyik, ugyanis teljesen mindegy volt, hogy szocia-
lista vagy kapitalista térfélen történnek a dolgok, 

hogy a bábjátékosok bábfigurái hamisak. Mind a 

valójában az izgatott, hogy vajon mi van mögöt-
-

ra, hogy nem tudom megválaszolni ezt a kérdést. 
És akkor egy hirtelen kanyarral úgy gondoltam 
– ez elég hirtelen kanyar volt –, hogy talán a köz-
gáz lehet az, ahol ha ott vagyok néhány éven ke-
resztül, talán közelebb kerülhetek ennek a meg-
válaszolásához. S akkor egy hirtelen fordulattal 
oda adtam be a jelentkezésemet. Mondhatnánk, 

bántam meg semmilyen értelemben.

Végül is a végzettséged révén lettél ma a 
véleménymondó sztárok közül az egyik leg-
ismertebb, hiszen az emberek többsége az 

-

dásunkra, az elszegényedésünkre, magya-
rán, a közgazdaság tudományához tartozó 
kérdésekre kíváncsi. S erre egy orvos vagy 
egy biokémikus alighanem kevésbé hitele-
sen tudna válaszolni, mint egy közgazdász. 
Azt nem is kérdezem, hogy csalódtál-e az 

-
sek vagyunk, nyugdíjaskorba léptünk, ilyen-
kor úgymond „leállnak” az emberek, ám ami-
óta téged ismerlek, egy percig sem álltál le. 

-
-

szünet nélkül tájékozódsz a világban törté-

energiát igényel. Szóval a nyugdíjasok szob-
rát nem rólad fogják megmintázni. Ez ener-

nevezetesen hogyha már kérdeznek, akkor el 
kell mondanod a véleményedet, még ha fá-
rasztó, akkor is?

– Mindez, amit felsoroltál, valahol benne van. 

Különös tekintettel arra, hogy a magyar férfiak 

természetesen én minden évet ajándéknak te-
kintek ezek után. Úgy szoktam fogalmazni, hogy 
amíg a Jóisten a kezem ügyébe helyezi a muní-
ciót, addig ezzel kötelességem van. Egy székely 
mondás szerint: hogy ha már vagyunk, legyünk. 

van, gyermekem, ha már vagyunk, legyünk. Ha 
én egyszer odakészítem neked a muníciót, élj 
vele! Többnyire ezt észre szoktam venni, hálá-
san meg is köszönöm, és élek is vele. Ha pedig 
úgy érzem majd, hogy elég volt, remélem, azt is 
észreveszem. Azt pedig, hogy megpróbál a Jó-

valami tanítási vagy tanulási folyamatnak a ré-

Kondor Katalin

Válság és álság
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szese lennék. Mindenesetre ugye most elárul-
hatjuk, hogy az egyetem épületében vagyunk, 
a Károli Gáspár Református Egyetemen. Hihe-
tetlen élvezet ez számomra, immár 22 éve, ami-
óta az ún. nagypolitikából kibuktam, 2002-ben. 

-

megbízatások véget értek, onnantól önmagam 
számára végül is nyugdíjas lettem, azóta egyete-
mi tanítással, illetve úgynevezett médiatevékeny-
ségekkel foglalkozom. Ezt nagyon szeretem csi-
nálni, az a benyomásom, hogy másoknak sem 
érdektelen vagy haszontalan, amit elvállalok, s 
amit elmondok. 

Olyannyira nem, hogy sokak szerint te az 
-

rényebb „megmondóembere” vagy. 
– Inkább talán úgy fogalmaznék – mert erre is 

van egy ironikus, önironikus magyar mondás –, 
hogy van mire szerénynek lennie az embernek. 
Egy olyan családba születtem bele, ahol ketten 
vagyunk testvérek, öt évvel fiatalabb az öcsém. 

-
tékos légkör volt. Ilyen a második családom is, a 

-
sebb. Tehát, a szólást nem elfeledve, van mire 
szerénynek meg persze büszkének is lennünk. 
Valamint hálásnak, mert brutális dolog, hála is-
tennek, nem történt velem az életemben. 

Mondhatjuk, hogy szerencsére nem tör-
tént, mert azért azt neked is tudnod kell, 
bármennyire is tényleg szerény vagy, mert 
ilyennek születtél, hogy nagyon-nagyon ér-

-
dasz. Nincs sok ilyen személy, még azok 
között sem, akiket viszont szinte minden ál-
dott nap szerepeltetnek. De hogyha már itt 
tartunk, akkor belevágok a dolgok közepébe. 
Hadd kezdjem egy nem oly régi (mert én ké-

-
zettel. Így szól: „Bár a rendszerváltás rend-
szere már hosszabb ideje létezik, mint akár 
a Horthy Miklós, akár a Kádár János nevéhez 
kapcsolható rendszerek, mégis magáról a 

a beszédtér.” És ez sajnos egy nagyon ko-
moly mondat. Én szinte naponta találkozom 
számos olyan emberrel Magyarországon, 
aki szívesen elmondaná a véleményét an-
nál kissé részletesebben, mint hogy az em-
ber egyszer behúz egy x-et, mondjuk, arról, 
hogy Ukrajnával kapcsolatban mi legyen, aki 
elmélyült típusú párbeszédeket szeretne, ez 
viszont nem valósult meg az úgynevezett 
rendszerváltásnak hazudott valami óta, és 
ezért nagyon sokaknak van hiányérzetük. Én 
legalábbis ezt tapasztalom.

-
ném. Ezzel kezdte: „Kérdeztem otthon a felesé-

el mindent. Na, abból baj lesz, gondoltam.” Nos, 
ez a kedves, ironikus párbeszéd egy rendkívül 
lényeges dolgot fejezett ki. Mégpedig azt, hogy 

többséggel megválasztott miniszterelnök, a leg-
több, igazán lényeges dolgot én sem mondha-
tom ki. De hát valakinek ki kell mondani! 

Volt egy kedves jelenetem Kövér Lacival is, 
aki szintén ekkoriban megkérdezte a miniszter-

 a  (így neveztek, 

nem lesz része ennek a társaságnak. Vagyis ha 
már semmilyen kormányzati tisztséget nem vi-
selek. Erre az volt Orbán Viktor válasza, hogy 
minek jönne be a tanár úr a beosztottjaként, 

ahogy fentebb idéztük, akkor értettem ezt meg, 
legalábbis érteni véltem. Tehát, hogy minek jön-
ne be a tanár úr, itt ugyanis katonai fegyelem 
van. Itt lehet persze ezt-azt mondani, de azért 
azt mindnyájan tudjuk, hogy aki benne van egy 
fegyelmezett állami rendszerben, az azért nem 
mondhat akármit. Hozzáteszem mindjárt, hogy 
természetesen mindig van valamiféle korlát, de 
azért most például az egy 
podcastban elvileg úgymond teljesen szabad 
vagyok. 

Csoóri Sándort idézem, remélem, pontosan, 
hogy a rosszkor és rosszul kimondott igazságok 
legalább akkora pusztítást okozhatnak, mint a 
hazugság. Tegyük mindjárt hozzá, a vélt igazsá-
gok. Most ugyebár a Károli Gáspár Református 
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Egyetemen beszélgetünk. Károli Gáspár fordí-
totta a Bibliát, benne azt is, hogy az igazság Is-
tennél van, és az igazság maga az Isten. Tehát 
az ember legfeljebb törekedhet arra, hogy keresi 

éve az a híres, bár nem könnyen megvalósítha-
tó mondás is, hogy szeressétek azokat, akik ke-
resik az igazságot, de óvakodjatok azoktól, akik 
már meg is találták azt. Az emberi történelem 
legmélyebb tragédiái többnyire abból származ-
tak, hogy voltak olyan személyek, illetve em-

megtalálták az igazságot. Most is ezt éljük át, ezt 
a liberális vagy globalista – mindegy, mert sza-
vakkal nem is lehet pontosan megnevezni – vilá-
got, amely az utóbbi évtizedben egy olyan globá-
lis véleménydiktatúrát öntött ránk, amit leginkább 

gondolom, te is így vagy vele, hogy ezt a vé-
leménydiktatúrát, amely sok oldalról zúdul 
ránk, azért korábban ebben a formában nem 
nagyon tudtuk elképzelni. Szinte már bur-
leszkké vagy éppen önmaga paródiájává vált 
sok minden.

– Csak éppen nem lehet rajta nevetni. Tehát 
hamis, mérgezett, kizárólag megbélyegzésre 
szolgáló, arra használatos fogalmakat is kreál-

lelki, erkölcsi értelemben lehessen lebunkózni 
valakit, aztán utána már a fizikai testét is sanyar-
gassák börtönnel.

Így van. Csökött agyammal arra azért na-
gyon kíváncsi volnék, hogy lényegében mit 
kellene nekünk mint társadalomnak min-

Egy zárójeles megjegyzésem van, tudniillik 
ugyanezt mondogatom én is jó pár éve már a 

-
-

sabb talán még a kultúránál is. Tehát milyen 
témákról kellene beszélni?

közösség szóba álljon önmagával, mert ezt nem 
lehet másképp megoldani.

tájt szinte lehetetlen, ahogy én látom. Ugyan-
akkor szerintem nálunk, Magyarországon so-
kan szívesen részt vennének egy ilyen hig-
gadt társalgásban, ám ehelyett inkább egy-
más ellen fenekednek.

– Az egymásra fenekedések valóban naponta 
ezer újabb és újabb változatát tapasztalhatjuk. 
Ez szinte értelmezhetetlen. Minden európai tár-
sadalom jószerével végzetesen meghasonlott. 
Kölcsönösen úgy gondolják egymásról, hogy a 
másik oldalon csupa hülye vagy gazember ül, 
ami nyilván ebben a formájában, hála istennek, 
képtelenség.

Ezt tapasztalva mondom: ez a légkör bete-
gít. Orvosi értelemben is. 

Mostanság már úgy szoktam fogalmazni, hogy 
most még empirikusan nem igazolható az, hogy 
mindenki hülye és/vagy gazember, de ha tovább-

-
fordulhat, tehát bizonyos értelemben saját ma-

el azt az utat, amin járnunk kellene. 

rendszer, amit mi irigyelhetnénk?  
– A mennyekben lehet, de…

aligha. Talán a keleti kultúrákban mélyebben 
foglalkoznak ezzel a kérdéssel, de itt, Euró-

Buddha úgy fogalmaz, hogy a boldogság-
hoz nem vezet út, mert maga az úton levés a 
boldogság – be kell látnunk, hogy a roppant 
érdekes és értékes keleti kultúrával, filozófi-
ával mi alig foglalkozunk. 

– Az úton levés filozófiai fogalom. Valójában 
az kell, hogy mindig úton legyünk, és ezen az 
úton újabb és újabb tájakkal találkozva, friss be-
nyomásokat szerezve legyen bátorságunk ah-
hoz, hogy amit, mondjuk, egyetlen nap alatt is 
átélünk, megtapasztalunk, azt úgy estefelé kicsit 
„leülepedve” végiggondoljuk. Számomra ez a 

érdemes elgondolkodni, hogy a bennünket ért 
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tapasztalatok, benyomások alapján hol kellene 
vagy lehetne egy kicsit módosítani az értelmezé-
si keretünkön is, tehát azon, hogy miképpen te-
kintünk a világra. Valamint olykor akár a fogalom-

is elgondolkodhatunk.
Michel Foucault francia filozófus írt arról, hogy 

vannak a dolgok a világban, és vannak a fogal-
maink, amelyekkel megpróbáljuk megragadni 
a tárgyakból, a dolgokból álló világot, de nem 
mindegy, hogy ez hogyan megy végbe. Beszélt 
az igazi hatalmat gyakorlókról, akiket elég nehéz 
beazonosítani. A legnagyobb hatalmukat azáltal 

vagy inkább értenek ahhoz, hogy miképpen kell 

a világ meg nem értésébe. Ezen filozófia alapján 
-

nek nevezni, amely tetszés szerinti valóságokat, 
természetesen álvalóságokat is képes legyárta-
ni, és ami ennél is rosszabb, hogy akár emberek 
százmillióit ebbe helyezni. Lásd ma egész Euró-

is képes a hamis valóságok ketreceiben tárolni.

Ha már itt tartunk, akkor megemlítem, 
-

lágrendszerváltásról beszéltél, meg Európa 

már ezer százalékban egyetértenek az embe-
rek. Ez egy nagyon-nagyon sajnálatos dolog, 

az a kérdésük, hogy miképpen lehetne ezen 
változtatni, hiszen vitathatatlan, hogy erköl-
csi mélységekbe süllyedtünk.

– Ezt szerintem a hülye is látja.

-
lene tenni. 

értelmi és erkölcsi lezüllés torzulást okozott az 
emberekben, ez lett a következménye a zsákut-
cás magyar történelemnek.

Ez nyilván igaz, ám Bástya elvtárssal szól-
va: a helyzet manapság egyre fokozódik, de 
cseppet sem csak nálunk. Tehát megnyugta-
tó válasz nincsen arra, hogy miképpen tud-

juk ezt megakadályozni, ugyanis ez a jelen-
ség már gyökeret vert.

-

keresztül áramlik, de ami áramlik, az egy negatív 
szellemi energia. És ezt kellene megértenünk, 
hogy mi ennek a negatív szellemi energiának a 
lényege. A profit mindenáron való növelése ön-
céllá vált, aminek a következménye a lelki, erköl-

-
verése lett.

Éppen te mondtad nemrégiben, hogy a ma-
gyar társadalom egy szinte megmagyaráz-

uralják az egész világot. Vagy majdnem az 
egészet. Tehát az elmúlt évszázadok alapve-

amerikai politológus mondta jónéhány esz-
-

nik-e, azt én nem tudhatom.
-

jutottunk a történelem végére, mert a liberális de-
mokrácia és szabad piacgazdaság kombinációja 

hogy ezután mi lesz. Ezzel semmi probléma nem 
volna, ha valóságos definícióját tudnánk adni, 
hogy mi is az a liberális demokrácia és a sza-
bad piacgazdaság. Ugyanis ezzel most fogalom-
zavarban van az egész világ, nem? Ám ezeknél 
hamisabb, aljasabb és alattomosabb fogalmak, 
mint a liberális demokrácia és a szabad piacgaz-
daság, nemigen léteznek.

Akár az egyik, akár a másik hamisságát 
hogyan tudod a felszínre hozni?

– Bizony, az a lényeg, hogyan lehetne a ha-
misságukat leleplezni. Az egyik a társadalom-

szabadpiaci gazdaság meg nyilván a gazdaság-

kisebbségéhez tartozom, akik számára teljesen 
-
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szemléltetni, akkor minden emberi közösség iga-
zi talapzata a lelki, erkölcsi, szellemi talapzat.

Kellene hogy legyen.
– Igen, kellene hogy legyen. De valójában 

minden erre épül. Az, hogy ma összevissza van 
keverve, nem változtatja meg a teremtett em-
beri világnak a lényegét, tehát a lelki, erkölcsi, 
szellemi talapzat fontosságát, de még a második 
szinten sem a gazdaság következik, hanem az 
ember fizikai léte: a népesedés és az egészség. 
Mert azt, hogy milyen lelki, erkölcsi, szellemi ál-
lapotban van egy adott emberi közösség, a leg-
közvetlenebbül az írja le, hogy az emberek mit 

viszonyul fizikai létükhöz, s ezt a népesedés és 
az egészségügy mutatja meg.

Roppant fontos dolgot mondtál most, csak 
éppen nem tudom, hogy elegen gondolkoz-
nak-e ennek a kijelentésnek az igazságán. Hi-
szen éppen a lelki, erkölcsi, szellemi talapzat 
látszik rogyadozni. Lehet, hogy sokan nem 
hiszik el nekem, de ha az utcán járunk, akkor 
is lehet látni az arcokon, hogy a való világ bi-
zony betegít. Egy érzékeny ember egyébként 
önmagán, a saját egészségi állapotán is érzi, 
hogy valami nem stimmel a világban. Egy fon-
tos gondolatodat idézném ide. Egy olyat, ame-
lyet hozzád hasonló pontossággal nem fogal-
mazott meg szerintem senki, viszont naponta 
érzékeljük. Így szól: „A most zajló III. világhá-

azaz Amerika, Kína és Oroszország gyenge, 
kifosztható és befolyási övezetekre tagolt, fel-
osztott Európában érdekelt.” Ez esetben a kér-
dés csak egy lehet: akkor ez vár ránk? Kifosz-
tás és felosztás? Ugyanis ez egy nagyon bölcs 
megállapítás volt, csak sajnos fájdalmas.

– Mindjárt szeretném azért hozzátenni, hogy 
-

nek ezek a nagyhatalmak, hanem azért, mert ez 
az érdekük. A birodalmaknak nincsenek barátaik 
és ellenségeik, csak érdekeik vannak. Azt per-
sze tudják, hogy ki hogyan viszonyul hozzájuk. 

-

– Azt kellene megértenünk, ez a nulladik szint, 

okosai, hogy a szellemi, értelmi és erkölcsi ha-
-

süllyedhettünk idáig.

A diagnózis felállítása az orvostudomány-
ban is nagyon fontos.

pontosan kellene látni, hogy mi az, ami történik 
és történt velünk. Oswald Spengler több mint 

A Nyugat alkonya 

Azóta is alkonyodik.
– Így van, hát eltart egy darabig. Persze azért 

ne felejtsük el, hogy itt egy félezer éves törté-
-

a lehanyatlása is eltarthat akár évszázadokon 
-

teni, hogy miképpen süllyedhetett ide Európa. 
Magyarán: tehetetlen eszközévé az új biroda-
lomnak. Ráadásul ez a háromtest-birodalom 
egy rendkívül konfúz egység. Nagyon mások! 

-
re lesz 250 éves. Oroszország meg, mondjuk, 

-
-

ségük, de ha a világ életben akar maradni, meg 

ezt a háromtest-egyezséget, mert hármuknak a 
valamilyen szintig való kiegyezése, egyezsége 

háborúba süllyed.

Nehéz azt is megérteni, hogy miért kell 
egyáltalán fenekedni egymásra állandó jel-
leggel? Azaz miért is zajlik a birkózás?

de egy politikával nem foglalkozó, úgynevezett 
-

ván, amikor tudós emberekkel beszélgetünk, 

jobban értik a szakszavakat is, meg tán egy-
más gondolatait is, de azt például, hogy a világ 



59

erkölcsileg most – a mi életünkben, ugye, a 80 
felé battyogók életében – olyan mélységekbe 
süllyedt, amilyenekben talán még sosem volt. A 
társadalmakat nézve nagyjából ugyanazok a je-
lenségek tapasztalhatók.

Ki intézi ezt? Miféle sátán?

módnak a lényegében rejlik, amelyben élünk, és 
-

szakot, mondjuk, a reneszánsz óta eltelt 600 évet 
nézzük, akkor elmondhatjuk, hogy a legdrámaibb 

katedrálisok kora, tehát a szakrális Nyugat kora 

kultúráról mondta II. János Pál pápa azt, hogy 
ez már a halál kultúrája. Ennél keményebben és 

globális kapitalizmus a halál kultúrája. Pont.

– Szembefordult vele. Valójában viszont ön-
magával fordult szembe. Öngyilkosság. Az ere-
deti Nyugat, tehát a kora kereszténység Nyugatja 
az élet szakrális kultúrája volt, ez a mostani meg 
a halál deszakrális civilizációja, Spengler szerint 
pedig a hanyatlás szakasza – a Nyugat alkonya.

De ebben igaza volt. Sorolhatnánk a váte-
szi képességekkel megáldott filozófusokat, 

véleményüket, éppúgy, mint a rossz és a go-
nosz fogalmáról meg a fizikai élvezetek kielé-
gítésére alkalmas anyagtömeg szakadatlan 
növelésének zsákutcájáról –
órákig elmélkedni. Most viszont „leszállok” a 
magas filozófiáról, s „földhözragadt” témák-
ról is szeretnélek kérdezni. Például a Covid-
botrányról, mert te nemcsak a gazdasági vilá-

például a Covid-botrányokkal kapcsolatban 
is. Azt tapasztalom, hogy az úgymond „hét-
köznapi embernek”, aki nem foglalkozik ilyen 
mélységekben a gazdasági és társadalmi kér-
désekkel, azért még mindig ott van az agyá-
ban, hogy ez egy „csinált” vírus volt. Aki egy 
kicsit is akart gondolkodni, az már rájött, de a 
vita még mindig folyik, méghozzá úgy, hogy 

Ez az eset, mármint a Covid, sokakban felve-
tette a kérdést, hogy vajon meddig mehet ez 
így. Mert nemcsak a Covid-ügyben van ilyen-
olyan titkolózás és ilyen-olyan hazudozás. 
Donald Trump elnök a hivatalba lépésekor 
megfogalmazott néhány kívánalmat az eltit-

a Kennedy-gyilkosságig, ami számomra azt 
jelentette, hogy sok ember tudja már, hogy 
valamit nagyon elrontottunk. Magyarán: sok 
még az életünket megrontó, megzavaró titok. 
Rengeteg kérdése lenne a gondolkodó em-
bernek, de nem nagyon kap rá választ, mert 

A Covid-történet még nem zajlott le a világ-
ban, várjuk a végét, a magyarázatokat, ám 
most mi „ugorgyunk” egyet, ahogy Pósalaki 

könyved, a címe: Hol vagyon a vagyon? Hát, 
hogy nem nálam, az biztos. És nálad sem, az 
is biztos. Az úgynevezett rendszerváltás óta 
ez lényegében titok. Nem csoda, ha az embe-
rek kíváncsiak rá, hogy tényleg hol van. Tud-
ja ezt valaki szerinted?

-
rintem a magyarság 99%-a: a statisztikai köny-
vekben, tehát például a könyvtárakban valahol 

-
lizmus korszakában a Statisztikai Évkönyvnek 
még volt olyan fejezete, hogy magyar nemzeti 
vagyon. Nem volt túlságosan hosszú, de létezett 

számba venni a nemzeti vagyont, mert például 
a Parlament meg a budai vár is a része, de ho-
gyan árazza be ezeket az ember? Tehát tényleg 
van néhány módszertani kérdés, de a módszer-
tani problémáknak nem volna szabad megaka-
dályozniuk egy társadalmat abban, hogy azért 
legyen már valami fogalma arról, hogy mekkora 

-
tisztikai számbavételi rendszerben sem létezik a 
nemzeti vagyon fogalma.

Magyarán, ezzel a kutya sem foglalkozott 
valójában?

– Van még egy fontos epizód! 2010-ben az 
-
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bán Viktor utasította Fellegi Tamást, aki egy 
-

riumot vezette, hogy egy éven belül készítsen 
-

rendszerváltozás miképpen érintette a nemze-

kezdve, tehát egy-két éven belül, jöjjenek létre 
a feltételei annak, hogy amikor egy kormány be-
nyújtja a költségvetést, akkor egyúttal a nemzeti 
vagyongazdálkodás költségvetését is mutassa 

-
kora nemzeti vagyonnal indulunk, milyen szerke-
zetben, és számoljunk be arról is, hogy elképze-
lésünk szerint várhatóan hogyan fog alakulni a 
nemzeti vagyon az adott évben. S mikor az év 
végéhez érünk, akkor nemcsak a jövedelemfo-
lyamokkal fogunk elszámolni, hanem a nemze-
ti vagyonnal is. Na most, nem szeretnék senkit 
sem nagyon megbántani, de semmi nem lett eb-

A kérdésre valóban nincs elfogadható vá-
lasz? Bármennyi milliárdról van is szó, bár-

-
tás idején, arról csak van adat? 

tájt a magyar nemzeti vagyon legalább 400 ezer 
milliárd forint, de inkább 500 ezer milliárd forint. 
Nagyjából azt lehet mondani, hogy egy ilyen tár-

mint amilyen Magyarország, a teljes nemzeti 
vagyona legalább ötszöröse az egyévi teljesít-
ménynek. És ez azt jelentené, hogy az ország-
nak 5 éven keresztül kellene dolgoznia ahhoz, 

dolog nemzeti vagyonleltárt készíteni. Magyar-
országon például tíz év alatt háromszorosára 

vagyonleltárt készíteni. De ez nem ment fel sen-

hogy vannak módszertani problémák, de azokat 
mindenképpen meg kell oldani, át kell hidalni, és 
akkor nincs mentség.

Ugye, ha nincs leltár, akkor könnyebb el-
tulajdonítani is a dolgokat, a vagyont, ha jól 
értettem a magyarázatot. Ám vissza is tér-

hetünk arra, hogy igen, le kell ülni és ezeket 
a dolgokat megbeszélni, már csak azért is, 
mert amíg magyaráztál, eszembe jutottak 
azok a kastélyok, amelyeket az utóbbi két év-
ben meglátogattam mint az országát szere-

-
be, ám egyiknek sincs kitalálva a szerepe. Ez 
ilyen jelképes mondat is lehetne a gazdálko-
dásunkról, mert csodálatos épületeket hagy-

megtaláljuk a felhasználási módjukat, felada-
tukat, hogy mi legyen bennük. Ez is lehetne 
egy okos párbeszéd témája. 

– Nem mindegy, hogy miben áll a vagyon. 
Így van, ez egy nagyon lényeges kérdés, ezért 
is kellene végre egy nemzeti vagyonleltár, hogy 
lássuk már, hogy körülbelül mink van, és akkor 

-
lió üresen álló lakás az országban. Közel 5 millió 

-

mert a fiatalok a lakhatás biztosítása nélkül nem 
tudnak önálló életet kezdeni, tehát egy átlagos 

erre, pláne Budapesten, de az ország más te-
rületein is. Ezzel szemben, ahogy említettem, 
biztosan lehet tudni, hogy tartósan üresen áll 
félmillió lakás. Ha volna nemzeti vagyonleltár, 
akkor egy picit ezt a kérdést is meg lehetne vi-
tatni. Továbbá a nemzeti vagyon fogalmát is meg 
kellene határozni pontosan, hiszen cselekedni 
csak akkor lehet, ha pontosan tudjuk, hogy mink 
van. Megismétlem! Mivel nincs átfogó, mindenki 

-
seink lehetnek, és még azt mondom, hogy nem 
is alaptalanok ezek a feltételezéseink, de azért 
ez egy kínzó probléma. Tehát, ha én valami nagy 
stratégiai kérdésen igazán változtatni szeretnék, 

még ehhez azt is hozzátenném, hogy a szimbo-
likus vagyonokat is fel kellene mérni, azaz a lel-
ki, erkölcsi, szellemi vagyonunkat. Az lenne még 

érzem, hogy tékozló ország vagyunk. Juhász 

tékozló ország, mert valami rejtélyes ok miatt 
most már 36 éve nincs átfogó nemzeti vagyon-
leltárunk, ráadásul úgy, hogy annak a szerkeze-
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-
ne látni. Csak akkor tudnánk választ adni arra a 
kérdésre, hogy jól gazdálkodunk-e, vagy esetleg 
kevésbé jól. Továbbá az is kiderülne, hogy akkor 
lehetne még jobban gazdálkodni, ha tudjuk, hogy 
mivel gazdálkodhatunk.

-
saink, akik majd elolvassák ezt az interjút, 
nem láthatják, hogy most azért is vigyorog-

átmegyek Szlovákiába, a Partiumba és más 

is eszembe jutott, hogy még egyszer eljön-
-

-
kozik az, aki elszakadt, mert elszakították 
Magyarországtól, ám mégis tökéletesen ide-
tartozónak érzi magát. Viszont még valami-
ben nagyon szeretném megkérdezni a véle-
ményedet, bár a téma akkor is undorít, ha én 

egy normális embernek nagyon-nagyon ne-
héz felfognia, hogy egy velejéig erkölcstelen 
pénzeszsák, akit Sorosnak hívnak, hogyan 
uralhatja a világot. Még a legkevésbé tájéko-

a következtetést vonja le, hogy ez az egész, 
úgy ahogy van, valami sátáni dolog. Mert mit 

Európába. Hogyan lehet ezt egy tisztességes 
embernek megmagyarázni, hogy ilyesmi mi-
képpen történhet meg?

– Annak a valaminek, ami a 19. század óta 
nevezi magát kapitalizmusnak, s legalább 600 
éve próbálkozik, hogy uralja életterünket, nos 
annak a „terméke” a modern Nyugat létmódja. 
Az egész világ nyugatosításával próbálkozik, ezt 
nevezik modern globális kapitalizmusnak. Akár-
mennyire is kellemetlen ezzel szembesülni, de 
valójában Soros ennek csak egy szinte karikatú-

-
gét képviseli annak, amit a globális jelent. A glo-

és a profit. És még egyszer aláhúzom: a profit. 
Meg a hazugság, hol ebbe, hol abba burkolva. 

Ez Soros. Milton Friedman Nobel-díjas ameri-
kai közgazdász legalább becsületes volt, amikor 

a multinacionális vállalatok szociális érzékenysé-
-

ték, és indulatosan ezt válaszolta: Hagyjanak 

! Tehát ha 
vállalkozó vagy, csak egy dolog foglalkoztasson, 
a profit. És ha visszakérdezünk: Jó, jó, de akár a 
világ elpusztítása árán is? Tehát annak árán is, 
hogy a természetet bemocskolod, valamint lel-
kileg, erkölcsileg, szellemileg kifosztod és tönk-
reteszed az emberi közösségeket? Akár azon 
az áron is? És akkor Milton Friedman megvon-
ja a vállát, és azt mondja, hogy igen, akár azon 
az áron is. A többi gonddal foglalkozzon valaki 
más! Na de mégis ki? Tehát ha pont az államot, 
a nemzetállamot lehetetlenítik el, akkor nem lesz 

-
államnak, a nemzetállamhoz kapcsolódó iden-

teljes lerombolása. S ha már ez megvan, akkor 
jöhet a három szint megtámadása, ez a család, 
a nemzet és Isten. Pontosabb sorrendben felso-
rolva: Isten, haza, család. 

Ki volt találva szépen ez a rombolási terv! 
Persze a hátunk mögött.

haza, család, pontosabban a három szinten 
megvalósuló szakrális önazonosságunk ellen. 
Családi szinten, nemzeti szinten és hát az adott 
kultúrának a szintjén. Nem lenne itt semmi baj, 
ha minden kultúra tiszteletben tartaná a másik 
kultúra istenét. Tehát azt mondaná: elfogadom, 
hogy te egy más kultúrában vagy, más isten 
alatt, másfajta szabályok szerint élsz, de akkor 
kölcsönösen ne gyötörjük egymást! Csakhogy 
ilyen nincs, mert emögött az van, hogy nyíltan 
kell támadni és a múltat végképp el kell törölni. 
Ám a múlt maga a legmélyebb önazonosság! Hát 
ugyan honnan táplálkozna az önazonosságunk, 
családi szinten, nemzeti szinten és a keresztény 
kultúra szintjén is, hogyha nem a múltból?

-
dolkodik néha, hogy vajon létezik-e meg-
újulás. Néha sikerül is az embernek valami 
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ehhez hasonló cselekedetet végrehajtania, 
de nem könnyen. Ám most az egész elsüly-

-
túrára gondolok, amely egy csodálatos kul-
túra, csak egyre inkább támadás alatt van, 
mint ahogy számos más kultúra is, éppen az 

is. Eljöhet-e még valami olyasfajta megúju-
lás, ennyi áldozat után, ami egy kicsit nyu-

-
ies bolondság hinni ebben a megújulásban?

– Ha már használtad ezt a megújulás kife-
jezést, én szívem szerint a visszarégiesülést 
mondanám helyénvalónak, merthogy éppen ez 

mélységes szeretettel és bizalommal a saját 
-

reinket kellene minél pontosabban a gyerekekkel 

ha reménykedem valamiben, akkor az pontosan 
ez. Azért, ha körbejárjuk a Kárpát-medencét, 
hála istennek, érzékeljük, hogy ennek a több mint 

-

Azt azért tegyük hozzá, hogy az ember kezdi azt 
gondolni, a csoda az egyetlen valóság ebben az 
abszurd világban. Kész csoda az, hogy egyálta-

hanem ezek az energiák, bárhol jár az ember a 

energia elpusztíthatatlan. Az, hogy nehezebben 
áramlik szegény, s hogy sokszor megmérgezik 
a forrásait, meg miszlikbe aprítják, tény. Ám ab-

-
tetlen, szerintem minden magyar egyetért.

Adja Isten! Köszönöm szépen az Aracs 
nevében is a beszélgetést, s a Hol vagyon a 

-
füzérrel zárnám le ezt a beszélgetést.

„
-
-

-
-
-

-

-

” 

Angyalos életfa
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Katalinnak egy másik, ugyancsak nemzeti jelen

Budaházy György és társai kiszabadításá-
ért mi egy közös bizottságban tevékenyked-
tünk, innen is tudhatom, hogy Te mint újság-
író és mint közéleti ember érzékeny vagy az 
igazságtalanságokra, hazugságokra. Ezért 
is merem remélni, hogy segíteni tudsz egy 
rejtély megfejtésében: miért annyira tabu 

-
-

jon miért gondolják meg százszor is, hogy az 
idevágó véleményeket és bizonyítékokat ol-
vasóik elé tárják? A Magyarságkutató Intézet 

-
terjúdban is szóvá tetted: miért nem próbál-
nak meg a tésztaként nyúló történet végére 
járni?1 Szerinted miért nem?

-
-

megjelent, Kásler Miklóssal készített interjúmat, 
melynek megírására a rendkívüli tehetséges köl-

1 

https://epa.oszk.hu/03400/03482/00088/pdf/EPA03482_
aracs_2023_2_019-025.pdf 

kért meg. 2023 júniusában jelent meg a lapban 
-

sem a beszélgetésben, sem pedig az azóta el-

-
ban valaki is érdemlegesen nyilatkozott volna ar-
ról, hogy egyáltalán van-e ennek az ügynek fej-
leménye. Nem nyilatkozott, nem válaszolt, nem 
tájékoztatott bennünket érdemben senki. Kérde-

-
nalmasnak tartom azt a teszetoszaságot, amely 

-
pe miért kerülhet holtában is ilyen helyzetbe.

Akik nem olvashatták a 2023-ban készült 
Kásler-interjút az Aracs c. folyóiratban, azok ked-

dulója, és a Délvidéken is kíváncsiak, mi van a 

di maradványain ennyit vitatkozni. Olyan politikai 

Varga Domokos György

Miért tabu még mindig Magyarországon

Beszélgetés Kondor Katalinnal*
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– 

nosa?

volt a magyar történelemben.

a Magyar Tudományos Akadémia, egy dolog. 

van, de senki nem tudta biztosra megmondani.

Nos, nem folytatom tovább a jelzett interjú 
részletét, szerintem önmagáért beszél minden 
eddigi nyilatkozat és cselekedet ebben az ügy-
ben, s nincs kizárva, hogy mindig a politikába 
botlunk, amikor a kérdéseinkre hiteles válaszokat 
várunk. 

2 
fogalmazott Kásler az interjúban.

3

szüleinek a 
is engedélyt szerezniük az exhumáláshoz, ám Pintér Sándor belügyminiszter ezt visszavonta, kegyeleti okokra hivatkozva.” 

-
-

ményezte, hogy a középkori magyar uralko-
dódinasztia eredetének megállapításához 

-

amely csak az Árpád-ház férfiágának leszár-

lelkesen számolt be Neked arról, amit most 

-

-

-

Ehhez képest 

szempontokra hivatkozva hárította el, hogy 
csontvázakból – pl. Hrúz Máriáéból – mintát 
vegyenek.2, 3 Ráadásul a belügyminiszter egy 

-
ges újságírói és közéleti tapasztalataid alap-
ján mi a sejtésed, a megérzésed: vajon miért 
döntöttek így?

– Most álljunk meg egy pillanatra. A mai, 2025. 
április 30-án megjelent Mandiner c. hetilap 

arról tudósít bennünket, hogy „csaknem bizo-
nyos, hogy azonosították Mátyás király maradvá-

-

nyugodni, eltemetni, hogy tiszteletünket tehes-
sük sírjánál, bárhol legyen is az. Mert mindig kell 
a vita, a felesleges egymásnak feszülés, no meg 
a titkolózás. Az említett hetilap 
király? címmel tájékoztatta olvasóit a nagy kirá-
lyunkkal kapcsolatos régészeti újdonságokról. 

Hol 
 Biztos vagyok benne, hogy 
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-
jának vetettem fel a kérdést, hogy nem akar-
nának-e beszállni az igazság kiderítésébe. 
Azt felelte, hogy nem, mivel ez a kérdés meg-
osztó. A magyar nemzetben amúgy is nagy a 
megosztottság, sok a feszültség, nem kíván-

vezethet az a kormánynál és az ellenzéknél 
egyaránt tapasztalható felfogás, amely sze-

egység.
– Nos, az a véleményem, hogy ez egy ba-

-

hogy a nemzeti egységért. Kell ennél több? Nem 
-

sága a verseiben van. A nemzeti egységet meg 
nekünk kellene végre a valóságban megterem-
tenünk, hiszen „hála” az uniós meg nemzetközi 
stb. politikának és fenekedésnek, kénytelenek 
vagyunk állandó harcban állni. De mindezek el-

-
saink, politikusaink létét, munkásságát vitatjuk, 

-

A minap láttam egy filmet II. András kirá-

-
leg Erkel Ferenc a rá komponált zenéjével 
alaposan melléfogott: bár sikerült egy olyan 
kulturális hagyatékot teremteniük, amellyel 

-

egyúttal azonban hozzájárultak egy hatal-
-

misításhoz, amennyiben II. András valójában 
az egyik legkiválóbb királyunk volt, hosszú 
uralkodása alatt végig Magyarország érde-

Szerinted mi a helyesebb értelmiségi és poli-

Vagy úgy méltatni a Bánk bánt, hogy közben 
-

vá tesszük?
– -

leményt. A mese az mese, az anekdoták azok 

anekdoták, a tények meg tények. A szerelem pe-
dig szerelem, a féltékenység meg féltékenység. 

-
csi tanítás a fontos. A zene, az meg az embe-
riség csodája, egyáltalán, hogy létezik, létezhet.

-
log-e a nép ellenében igazságokat kimondani?

– Nos, nem tudom, pontosan kik a politikai 

Csak bátorság kell hozzá, ami nincs mindig meg. 
Ám azt azért megtapasztalhattuk sokszor, hogy 
az igazságot – bárhány szomorú következménye 
is lehet – mindig meg kell próbálni kimondani, bi-
zonyítani, világgá kürtölni.

A Budaházy-ügynél tapasztalhattuk, hogy 
-
-

nak, a különféle hatalmi gépezeteknek vagy 
-

nak kiderülését – kiderítését – leginkább mi 
akadályozhatja?

– Régóta tapasztalhattuk már, hogy történel-
-
-

-
-

buszrombolás? Szerintem az. Régóta figyelem, s 
ezzel nyilván nem vagyok egyedül, hogy „a múl-
tat eltörölni”-igyekezet még mindig itt van velünk. 
Az eltörlés mellett az eltagadás is jelen van, no 
meg az a szándék, hogy a „közép” lakóit, azaz 
Magyarország népét állandó gyötrésben kell tar-

– nem kicsit, nagyon – újkori történelmünk ilyen-

vontam le ez idáig, hogy bizony mi örök küzdés-
re vagyunk ítélve, jobban mondva az „örök” szót 
visszavonom, mert egyszer csak-csak eljön a 
nyugalom a mi népünk, nemzetünk számára is.

-

vagy szakmai megfontolásokból hallgatni?
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Budaházy és társai esetében még a nem-
zeti kormánynak is több mint egy évtizedre 
volt szüksége ahhoz, hogy az egyre növek-

nemzeti radikális vádlottak köztársasági ke-
gyelemben részesítését. Érzésed szerint az 

fognak megkegyelmezni? Mikor fognak neki 
igazságot szolgáltatni? Mikor fogják neki a 
végtisztességet megadni?

Szerinted kinek mit kellene tennie, lépnie, 

bekövetkezzék? Mit javasolsz pl. nekünk, 
magunknak?

– Ezen levelezésünk egyik tanulsága – s ezt 
korában sosem gondoltam volna –, hogy az igaz-
ságot, de még annak feltételezését is igen nehéz 

más nagy magyarnak már nem lehet igazságot 
szolgáltatni. Még a családjuknak sem. Igazságuk-
ról nem tudunk a sírba üzenni nekik. A lelkünkben 
kell visszavonhatatlanul az igazságunkat hordoz-
nunk. Ha ez kisugárzik, talán minden arra érde-

a neki járó tisztességet. Egyik a végtisztességet, 
hiszen valamennyien meghalunk, a másik meg 
a neki járó tisztességet még életében. Ez lenne 
a jó. Meg az, ha a szinte számtalan csodálatos 

-
dalom. Benne van a vigasz, s ez benne az egyik 
csoda. Tudom persze, hogy mindez ábránd, nem 

lehet az olvasásra rábírni mindenkit. Pedig az az 
igazság, hogy írásaikban megannyiszor benne 
van a feltenni nem mert kérdéseinkre is a válasz. 
Szóval, nem vagyok a tények és a mindenekfelett 
vitathatatlan igazság birtokában én sem. Hogy is 

Ferenc-mondást: „Tudományos vitatkozásoknál 

 A haza bölcse 
nem tévedett. Mi meg várjuk és áhítjuk az igaz-
ságot, s nem csak a r

megfontolandó. 

szerkesztett változata.
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Julesz János

Kazetta

Cave canem!*

Új versed sorait ereszd lazán,
így közéjük férnek gondolatok!
Lassacskán átmelegszik a kazán,

Sebaj, ha cserepesedik a szád,
a szókhoz gondosan illessz ragot,
és egyenesre kalapáld kaszád, 
hogy benned tiszteljék a lovagot!
Talán lándzsának vélik fegyvered,
morgó marakodásuk elmarad,
s a nép torkán akad e nagy falat.
Ki addig támadód volt, megmered,
s képébe mondhatod – most már mered –:

* (lat.) „Óvakodj a kutyától!” – felirat 
pompeji lakóház kapuján.

E-pisztolák háromszori golyóváltással 

1. 

orvosi mesterségre tanítottak, s gyakoroltad
sok nyavalyást szabadítva magas lázak nyomorától,

vágtáját szelídítve. De vénségedre mi haszna 
ókori metrum után, hogy mostani verseket irkálj? 

2. (Egy öreg doktor)

Gyógyítottam már eleget, s még rá sosem untam.

Ujjaimon számlálni a szótagokat buta játék.
Sokra magam sem tartom e gondolatok tolulását.

Szponzoraink spórolnak, s jól vállon veregetnek.

(P.S.)
Új mustodból mustrát küldeni el ne mulasszál!
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A hála gyakorta átélt társas érzelmeink egyi-
-

lyekben valakinek a cselekvése ránk pozitív ha-
tással van, vagyis számunkra valamilyen módon 
hasznos. A hála megjelenhet vallási erényként 

-
tünk pozitív oldalának felismerését és fokozot-
tabb értékelését. Ennek ellenére ez a témakör az 
empirikus pszichológiai kutatások szempontjából 

-
hanyagolt volt. Ennek oka egyrészt a kérdés 
vallási kontextusba való ágyazottsága: minden 
nagy világvallásban a hálát a szent szövegekben 
és tanításokban magasra értékelik, átélése és 
kifejezése a vallási rítusok középpontjában áll. 
A hálára vonatkozó vizsgálatok hiánya másrészt 
azzal is magyarázható, hogy a pszichológiai ku-
tatásokon belül a fokozott pozitív érzelmek álta-
lában marginális szerepet töltöttek be.

Egyéni és társas kötelékek támasza

A hálát akkor érzékeljük, amikor a másik em-
ber támogatni szándékozza a jóllétünket. A hála 
másokra irányuló érzelem, tárgya lehet személy, 

érzelemként, aktuálisan megélt érzelmi állapot-

jellemvonásként is: vagyis az, hogy egy személy 
egy adott helyzetben megéli és akár ki is fejezi a 

általában véve is hálatelt ember lenne.
A hálához mint érzelmi állapot megjelenéséhez 

-
kedését, s ez egyúttal érzékelteti a célját, motivá-
cióit és viszonyulását a kérdéses eseményhez. A 
hála empátiát feltételez, mivel mindkét fél szem-
pontjából a másik érzelmi állapotába való bele-

fogadó szükségleteit. A hála érzését az váltja ki 

vállal, vagyis önzetlen a cselekvése, éppen ezért 
ezt nagyra értékeljük, illetve hálásak vagyunk. 
A hála olyan összetett érzelem, amely egy elis-
merésre méltó cselekmény csodálatának és a 
kívánt végeredmény kapcsán érzett örömnek, 

hála intenzitását befolyásolja, hogy a jótett milyen 
mértékben méltó a dicséretre, azaz mi lett a ki-
menetele, mennyire felelt meg az elvárásoknak.

A hála mint morális érzelem hozzájárul a 
társadalom jóllétéhez 

Morális szempontból a hálának három funkci-
-

ként segíti annak észlelését, hogy a másik ember 
proszociálisan viselkedett-e. Másodszor ez mo-

-
tivál bennünket, és egyben gátolja a destruktív 
viselkedésmintákat. A harmadik funkciója a hálá-

kifejezett nagyrabecsülés növeli a proszociális 
-

séget. 
A hála olyan érzelem, amely segít abban, hogy 

és arra motivál, hogy a számunkra segítséget 
nyújtókkal szemben mi is szívélyesen viselked-

fenntartásához. Ha hálásak vagyunk valakinek, 
az szándékot ébreszt a viszonzásra, és arra in-

A hála fokozza a bizalmat olyanokkal szemben 
is, akiket nem ismerünk. Egy érzelem nem attól 
morális, hogy átélése és kifejezése erkölcsösnek 
számít, hanem attól, hogy az általa ösztönzött 

Sági Zoltán

A hála mint életszemlélet
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viselkedés erkölcsös, így pozitívan járul hozzá 
a társadalmi együttéléshez. Ezen keresztül an-

kedvezményezettje maga is segítséget nyújtson 

-
kintve integráló funkcióval bír. A hála, mint a pozi-

gondolat- és cselekvéskészletét, és gyarapítja 
-

szándékának észlelése nyomán kialakuló hála 

más személyekre, ami támogatja az altruista vi-
-

hát a hála támogatja a kölcsönös segítséget, és 
ezáltal a társadalom jóllétéhez is hozzájárul. A 
hálás személyek egy pozitív eseménnyel össze-
függésben az átlagosnál intenzívebb hálát ké-
pesek érezni; a hála érzése gyakoribb náluk, és 

-
varias gesztus is elég. A hálára való hajlam ösz-
szefügg a pozitív érzelmek (boldogság, remény, 
optimizmus) magasabb, illetve a negatív érzel-

-
nyabb szintjének kialakításával. Ez pedig kihat 
az élettel való megelégedettségünkre. A hálás 

mint a kevésbé hálatelt emberek, könnyebben 

kapcsolataikban szeretetteljesek és bizalommal 
teltek. A konkrét vallási orientációtól függetlenül 
vallásosabbak, több spirituális tapasztalatról tud-

-
teriális javak megszerzése.

A hithez való kapcsolódás

különbségek a hála átélésében. A magas hála-

idéznek fel pozitív történéseket személyes múlt-
jukból, mint a kevésbé hálateltek, és az akaratla-

Vagyis a hálaképesség mint jellemvonás segít 
életünk eseményeinek pozitív értékelésében, va-
lamint a negatív érzelmi állapotokkal társuló em-
lékeink átkeretezésében, és ezen keresztül tá-

mogatja a szubjektív jóllétet. A hála csökkenti az 
észlelt stressz nagyságát, befolyásolja munka-
végzésünk hatékonyságát, és csökkenti a kiégés 

-
dagógusoknál, egészségügyi dolgozóknál, lelké-
szeknél stb. egyaránt. Bár a hála átélése nem 

-
gyelések azt igazolják, hogy a hála vallásosabb, 
spirituálisabb beállítottsággal jár. 

A hit és a hála közötti pozitív kapcsolat egy-
részt azzal magyarázható, hogy a vallásos sze-
mélyek számára minden jótétemény valódi for-
rása Isten, és a másik jó szándékának észlelése 

-
pasztalását jelenti, ezért hajlamosabbak a hála 

a vallásos emberek jobban elfogadják, hogy fe-
-

ugyancsak segíti mások jótetteinek az észlelését 
és a viszonzását is.

A hála és a szubjektív jóllét

A hála és a szubjektív jóllét kapcsolatát vizs-
gáló számtalan kutatáshoz képest alig néhány 
foglalkozik a hálának az egyén és a közösség 
pszichológiai jóllétre gyakorolt hatásával. Szo-
ros összefüggés mutatható ki az önelfogadás, a 
másokkal való pozitív kapcsolat és a személyes 

adott helyzetben a hálát mint aktuálisan megjele-
-

gében a hála a boldogság érzésével kapcsolódik 
össze. A hála átélése amellett, hogy önmagában 

-
tokkal társul, mint a megelégedettség, a büsz-
keség vagy a remény. Társas kapcsolatainkban 
nemcsak a hála átélése, hanem annak kinyilvá-
nítása is kitüntetetten fontos.

-
csolatok kialakítására, pozitívan befolyásolja a 

-
tal, hogy fokozza a társas támogatás mértékét. 
A hála kinyilvánítása növeli a társaskapcsolati 
elégedettséget. Hálánk kifejezése a partnerünk 
felé tudatosítja bennünk az iránta érzett szerete-
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tünket, és a kölcsönösségen át fokozza az ösz-

a proszociális viselkedést.

Segít értelmet találni az életnek

A hála tehát több mechanizmuson keresztül 
is befolyásolja az egyéni és társadalmi jóllétet. 
A hála közvetlenül összefügg a szubjektív jól-
léttel; a hálatelt személyek több pozitív és keve-
sebb negatív érzelmet élnek át, elégedettebbek 
az életükkel, mint a kevésbé hálás személyek. 
A pozitív érzelmek kivédik a negatív emóciók 
kóros hatásait, a megelégedettség pedig segít 
csökkenteni az olyan érzelmi állapotok negatív 
következményeit, mint a kiábrándultság vagy a 

-

támogatja a pozitív történéseket az életünkben, 
illetve fokozza elégedettségünket, csökkenti a 
hedonikus alkalmazkodás hatását. A hedonikus 
alkalmazkodás kifejezés arra a jelenségre utal, 

értéke elvész, ami újabb javak és eredmények 
megszerzésére ösztönöz, azokhoz pedig ugyan-
csak hozzászokunk.

A hálás személyek a másik segítségét érté-
-

tívan értelmezik, így gyakrabban élnek át hálát a 
mindennapokban. A hálás személyek extrovertál-
tak, barátságosabbak és kevésbé neurotikusak, 
mint a kevésbé hálateltek, és magas szintjét érik 
el olyan proszociális vonásoknak, mint az empá-

a társas kapcsolataikat. Fokozza az összetar-
tozás érzését és a kapcsolati elégedettséget, a 
viszonzás révén pedig ez az alapja a folyamatos 

-

-
lélet része, melynek lényege, hogy észrevegyük 

-
ba öntött narratívumok pedig segítenek értelmet 
találni az életünknek.

2025. április
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Magányos Sétáló kiért az alkonyati napfény

fejedelem lovas szobra mellett, elnézett a vízme

sök kapuja alatt, innen csak egy keresztutcányit 

és arcába csapott a meleg ételpára és a biztató 
fröccsszag.

***

Szeged, az Április 4. sugárút és a Partizán utca 
sarka1 -

Aki ezen belépett, az alábbi látvány, hang- és 

kocsmapult, a bejárattal szemben a kassza; bal-
ra féloldalasan nyúlt el a hosszú terem három sor 
asztallal, székekkel, és ide szolgált a konyha a 

nyílt a két mosdó. Ami a hangokat illeti, kétféle 
áradt ki az utcára a nyitott ajtón át: a vaslábú 
székek csikorgása a járólapokon, illetve a ven-
dégek zsongása. Az illategyveleg viszont három 

A mennyezetre szerelt lassú járású ventilátor 
inkább csak összekeverte a szagokat, semmint 

a sugárút túloldalán méltóságteljesen terpesz-
1 Ma a Boldogasszony sugárút és a Vitéz utca sarka.
2

3 Akkor még voltak nyomtatott folyóiratok, mint a mértékadó Kortárs, az Új Írás meg a színvonalas vidékiek, az Alföld, a Forrás, 
a Tiszatáj, a Jelenkor.

2 hallgatói által „Béke 
Tanszéknek” nevezett vendéglátóipari egység. 
Okkal, joggal tapadt a nevéhez a tanszék megje-

a Békében, mint a szakja szerinti tanszéken. A 

a Történettudományi, valamint a „Béke Tanszék” 

-

a hangokat, ezzel a „Béke Tanszék” otthonos-
ságérzete már az utcán elébe ment az idelátoga-

bekerült a tanszék meghitt légkörébe, itt már ra-
bul ejtette az illatok kavalkádja, az asztal fölött 
összehajoló vendégek látványa, orrát kitöltötte 
az étolaj, a dohány és a fröccs szaga, füle pedig 

duruzsolását. Megérkezett, szinte otthon volt.
Hogy nem nosztalgikus túlzás az otthonos-

ság érzetének emlegetése, azt alább igyekszem 
bizonyítani. Mindjárt azzal, hogy a Béke csak-
ugyan tanszék volt a szónak abban az értelmé-

-
-

kör-hangulata a helyiségnek. Gyakori látvány volt 
a kávé vagy kisfröccs mellett a jegyzeteit bújó 
fiatal. Sokan az Élet és Irodalom vagy a Tiszatáj 
folyóirat friss számait lapozgatták, mások szótá-
raztak. A legtöbben persze beszélgettek, vitat-
koztak, érveltek és nevettek. Vagyis a Béke, ha 
mindenáron kategorizálni akarunk, afféle értelmi-
ségi kocsma volt. Itt amolyan elvárás volt, hogy 
az ember tudjon róla, mi jelent meg az irodalmi 
folyóiratokban3, milyen neotomista vagy marxis-
ta filozófiai polémiákról lehetett olvasni itt-ott, és 

Mezey László Miklós
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politika is szóba került, rendszerint mérsékelt el-
lenzéki pozícióból. A politizálók többsége termé-
szetesen tisztában volt azzal, hogy vajmi kevés 
beleszólása lehet a közügyekbe, ezért a megnyi-
latkozások nagyobb része afféle partvonalon kí-

kocsmai politizálásnak. Ami érdekesebb, hogy a 
-

jan MSZMP-tagok4 – is úgy emlegették a szocia-

-
küli társadalom ideáját, de a gyakorlatát bírálták. 
Azt pedig, hogy ilyen fiatalon beléptek az állam-

-

MSZMP-t. Ezen a társaság többsége mosolyra 
fakadt. Éles viták nemigen folytak, a vélemények 
árnyalataikban tértek el, inkább kollektív morgo-
lódás formáját öltötte a politizálás. Volt tehát va-
lami langymeleg diskurzuson alapuló értelmiségi 
feelingje a helynek. 

Az otthonosság mellett a Béke másik vonze-
reje az volt, hogy a találkozások állandó helyszí-
neként funkcionált: a megbeszélt és a véletlen 
találkozásoké. Aki ide belépett, biztosan látott 

elegyedhettek, és a beszélgetés az ötödik mon-

aktualitásaira, olvasmányokra, magvas gondola-

egyedül érezték magunkat, útba ejtették a Békét, 
és máris volt, akivel szót váltsanak. Órákig el 
lehetett üldögélni, olvasgatni egy kávé mellett, 
senki nem nézte ki innét a keveset fogyasztó, vé-

-

gyakran tartották itt megbeszéléseiket. A legkel-
lemesebb összejöveteli forma az volt, amikor az 
ösztöndíjosztás napjának délutánján a tanuló-

pénztárában fölvette a társaság ösztöndíját, az-
tán a Békében osztotta ki. Amíg a csoportfele-

ivott – hozomra. Gyakran megesett, hogy a törzs-
vendégek a hónap végén hitelre ihattak meg 

4 A Magyar Szocialista Munkáspárt nevének rövidítése.

egy-egy kávét, sört, fröccsöt. Ott ült a kasszá-

-
jan ne haljanak. Egy-egy slejfni lapult a kassza 
fiókjában az adós nevével, és alatta sorakoztak 
az összegek. Aztán ösztöndíjfizetés napján min-
denki rendezte a számlát. A Jóisten áldja meg az 
emlékét is a jó asszonynak. 

***

Ahogy belépett, Magányos Sétáló rögtön meg-
látta egy távolabbi asztal mellett Lajost, a csoport-

kért egy blokkot – ezúttal nem hitelre –, az ivópult-
nál kiváltotta a kisfröccsöt, majd az asztalához 
ült. Lajos elmélyülten, meg-megfújva kanalazta 

hozzá impozáns falatokat. Tudta, Lajos napon-
ta egyszer eszik, de akkor rengeteget. Egész 
nap öt-hat kávén és egy doboz cigarettán él, 
ám ahogy eljön az este, akkora adag vacsorát 
kebelez be, amekkora három embernek is be-
csületére válna.

Így, naplemente táján láthatóan nagyon éhes 
volt, mert alig emelte föl a fejét. Törte a kenyeret, 

-
gére. Magányos Sétáló nem akarta megzavarni 
csoporttársa napi egyetlen étkezését, ezért miu-

az Élet és Irodalom legutóbbi számát, és olvasni 

érdekelte, és a színvonalas irodalmi szociográfi-
ák. Elmerült az olvasásban. 

Hozok még kenyeret – dörmögte Lajos, mi-
közben kézfejével megtörölte a bajuszát. Magá-
nyos Sétáló föl se nézett a lapból, csak annyit 
nyögött: . És olvasott tovább, éppen a lap 

-
ge -
víziót – albérleti szobájában nem volt készülék –, 

-
pongóan asszociatív és finom utalásokkal több-

gondolt, talán kritikus lesz, aki esztéta szigorral, 
-
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múlva. Lesznek-e saját kötetei? Majd író-olvasó-
találkozókon dedikálni fog? A képes újságokban 
jelennek meg róla fényképek, ahogy íróaszta-
lánál elmélyülten dolgozik, vagy könyvespolca 

 – hallotta Lajos elkeseredett 
hangját. Értetlenül nézett föl az újságból. – 

 – hörögte Lajos, és lecsapta 
az asztalra a két vastag kenyérszeletet. – Arra 

– nyögte, és szomorúan nézte a papírszalvétá-
ba fogott két szelet kenyeret. Magányos Sétáló 
rögtön megértette, mi történt. Mivel belebújt az 
Élet és Irodalomba, se nem látott, se nem hallott, 

a félig telt tányért. Nem ült ott senki, nem szólt 
senki, okkal hihette, ez maradék.

Lajos letörten ült le, Magányos Sétáló kárpó-
tolni szerette volna csoporttársát, fölajánlotta, 
befizeti egy másik gulyásra, de az csak legyin-
tett: – . Ugyan 
hányat? – kérdezte magától befelé mosolyogva 
Magányos Sétáló.

Négyen ülték körül az asztalt. Az éppen ve-
-

mert a szabott árban benne van a feltét. Nem 
volt mit tenni, leült az asztalhoz, nekilátott enni, 

szélére pöckölte. Egy épp itt megforduló éhes 

sertéspörköltjét. Egy szelet kenyeret is fölajánlott 
hozzá. Így aztán ketten kanalaztak egy tányér-
ból.

-
lyal mesélte, hogy egy nem minden részletében 

fölébredt, az éjjeliszekrényen hagyott tányérján 

5

6

keltette, ezt a vonását azonban elhalványította szelleme csillogása, sajátos világlátásának egészen eredeti mivolta és 
megszenvedett bölcsessége.

lerágott csirkecsontokat talált. – Csak nem ettem 
– hüledezett akkor is, most is. Az asztal 

Ak
kor mi lesz most?

olvasópróbát tartottak Páskándi Géza Az eb oly-
5 

-
riban áttelepedett írót6. A vörös hajú, mosolygós, 

-
tatkozó, kövér Lacika irányította a próbát, vitte a 
szót. Olyan lendülettel, hogy még a széklábak 
csikorgása mellett, a terem túlsó sarkában is le-
hetett hallani az instrukcióit. 

A történelem szakosok külön kasztot, stílu-
sosabb kifejezéssel, asztaltársaságot képeztek, 
hiszen azon a Történettudományi Tanszéken 
bontogatták szárnyukat, ahol a Szeged-szerte 
és egyetemi körökben is tisztelt és becsült tan-

-
zad históriáját, és vezette a Tudományos Diákkör 
Kortörténeti Szekcióját. Ha azt mondom, hogy 
ezen a tanszéken valóban otthonos, családias 
légkör uralkodott, még messze járok a valóság 

-

tanszéken milyen szellemi légkör uralkodott – 
amely aztán leszivárgott a „Béke Tanszékre” is –, 

-

-
gével színezett térképvázlatokon bemutatta, mi-
lyen magyar területekre tartottak igényt a „cseh-

láttuk, hogy Magyarország Budapest környékére 
és a Dunántúl egy részére, négy-öt vármegyényi 
területre zsugorodott volna. Rendszeresek voltak 

-
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Egy ilyen vetítés  után Magányos Sétáló és né-
-

lé az Április 4. sugárúton, élénken beszélgettek, 
hiszen a film és a vita után még mindenkiben 

Istvántól az a fejtegetés, amelyre a fiú jóval ké-

férfiként és édesapaként – pontosan emlékezett, 
és amelynek a lényege az volt, hogy belátható 

-
cializmus és a szocialista világrendszer fönntart-

próféciaként hangzott.
-

Zoltán nemegyszer félreérthetetlenül célzott 
arra, hogy az ember jól nézze meg, hová lép 
be. Ahogy emelt hangon többször mondta: „Ma-
ximum szakszervezet!” Azaz a pártba semmi-
képp se!

Nos, a történészhallgatók nagyon is tisztá-
ban voltak szellemi, tudományos értelemben 

-
en képeztek külön kasztot a Történettudományi 
Tanszék utáni második otthonukban, a „Béke 
Tanszéken”. Itt a hitelbe kért híg kávék és laza 
fröccsök fölött szemináriumi földolgozásmódban 
folytatódtak a tanszéki viták, kezdve azzal, áru-
ló volt-e Görgey Artúr, folytatva azzal, miért el-

-
suth, végezve azzal, mit tehetett volna Horthy 
Miklós, hogy hazánk kimaradjon a II. világhá-
borúból.

Ebben a szellemi és akusztikus morajban 

ahogy készültek a párizsi szeletek és hasábbur-
gonya-adagok. A konyha pultja fölött mindenki 

-

panírozzák a hússzeleteket, ahogy a krumplival 
teli fémkosarat a forró olajba merítik, ahogy a 
káposztát gyalulják. Ez a konyhaszag is az ott-
honosság érzetét keltette, Magányos Sétálóban 

-

Benda Kálmán vagy Csatári Dániel.

konyhában a vasárnapi ebédet készítette.
-

bogár is. 
-

iratos verseit árulta néhány nagyfröccsért, vagy 
a kiöregedett – vagy elbocsátott – nyomozó, aki 
folyton azzal hencegett, bárkit letartóztathatna.  

Fröccse fölött Magányos Sétáló emlékezett 
-
-

rás szemmel, szipogva, influenzásan feküdt az 
albérletében. Dél közeledtén számot vetettek 

ételhordójával elment a közeli „Béke Tanszékre”, 
ahol a kassza fölé kifüggesztett ártábla alapján 
kiszámolta, hogy egy adag finommetéltes csont-
levesre és két szelet puncstortára futja a pénzük-

ebédet, ha csak ilyen szerényet is. Nem szállt 
villamosra, lobogó kabátban örömmel lépdelt az 

***

Magányos Sétáló kiitta fröccse maradékát, 

nyitott bejáraton át kinézett a langymeleg estébe. 

a „Béke Tanszék”

azonnal, amikor belép a „Béke Tanszék” ajtaján.
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Kiss József Zsolt: Szeretettel és tisztelettel 
-

tetés ért, hogy én legyek a moderátor ezen a 
rendkívüli és rendhagyó beszélgetésen, amely-

néhány gondolatot.
A hely szelleme már adja magát, hiszen itt va-

gyunk Pesterzsébeten, az Összetartozás temp-
lomában, és rögtön ide kapcsolnám a nemzeti 
összetartozást. Gondolom, nem kell magyarázni, 
hogy mekkora szükség van a nemzeti identitás 
gyógyítására, szellemi és néplélektani szempont-

az emberi értéket és erényt tekintve ez rendkívül 
fontos, tehát az összetartozás akár ezt is jelent-
heti. Továbbá közismert tény, hogy ezt az épületet 
Makovecz Imre
a beszélgetésben más vonatkozásban is itt lesz 
velünk. Mindkét vendégünk kapcsolódik az épí-

-
-

sában vettek, illetve vesznek részt. Az egyik ven-
dégünk ennek az Összetartozás templomának az 

-
dött közre, másikuk pedig egy olyan kápolna létre-
hozásán munkálkodik, amely egy szakrális térben 
Makovecz inspirációjára fog elkészülni. Az egyik 
vendégünk transzparens módon, a másikuk pedig 
rejtettebben kapcsolódik ahhoz a szellemiséghez, 
amelyet Makovecz is követ, ez pedig egészen el-
visz bennünket a Rudolf Steiner-i tanításokhoz. 

Hogy ne rejtsem véka alá a vendégeink kilé-

klinikai szakpszichológus, pszichoterapeuta, 
professzor emerita és dr. Bistey Zsuzsa kli-
nikai pszichológus, a Filantroposz Egyesület 

-

ban elszólította Magyarországról, emigrációban 
tanult, munkálkodott, majd az életfeladata vissza-
hozta hazájába. Zsuzsával több szálon is együtt-

interjút, illetve tanított engem az egyetemen, és 

megszólítási formát fogjuk használni a beszélge-

szól, s ebben mi mindannyian egyek vagyunk.
Idehozom édes anyanyelvünk bölcsességét. 

Nem mindegy, hogy valakinek szakmája, foglal-
kozása vagy hivatása van. Ez utóbbiban benne 
van az, hogy valaki elhívást érez valami iránt, és 

kérdezem, hogy mit jelent számotokra a hivatás. 
Az az elhívás, amit kaptatok, éreztetek, és amiért 
most is itt vagytok. 

Hova hív, ki hív téged, mire hív? Sok minden 
szólít meg bennünket az életben, és hív valaho-

-

irányítja, akkor a külvilág érintése is könnyebben 
elér bennünket. Ki szeretném emelni a szak-
rális jelentést, azért mert mi, emberi lények 
mindannyian valamire elhívattunk, elrendelt 
a létezésünk. Értelme van a létezésünknek. 
Mindenki az univerzum páratlan csillaga, 
Isten egyedi, páratlan teremtménye. A bioló-
giánk lehet azonos, a vesém, a szívem ugyan-

szívünk, a saját vesénk abban a páratlan egy-
ségben, szerkezetben sajátosan minket szolgál. 

vagyunk. Én sem kértem, hogy megszülessek, 
de te sem. Valami végett születtünk. Az elhiva-
tottság, az elhívás eleve megválaszolja azt, 
hogy valahol helyed van a világban. Hol van a 

Kiss József Zsolt

Emberépítészek 
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valahová rendelt vagyok, ahol az én emberi mi-
-

tatni, hogy miként állok helyt ott és úgy, ahova 
és ahogyan rendelve vagyok. Vajon azt, ahová 
gyökereztem, valóban úgy tekintem-e, hogy oda 
van rendelve az életem, és ott kell az életfám-

törekednünk, hogy érezzük: a hajlamom alapján 

szüleim pedig segítsenek abban, hogy felfedez-
-

mekként még csak észlelek, hogy jól rajzolok, 
vagy ügyes vagyok valamiben. Legyen egy rám 
irányuló figyelem, amivel szinte tudatosítják a 
hajlamom megnyilvánulását gyermeki mivoltom-
ban. Így támogatják, hogy az a kicsi tényleg úgy 
növekedjék, hogy megkapja azokat a hatásokat, 
amelyek azután segítik, hogy szép életfává tud-
jon cseperedni. Karácsony Sándor református 
pedagógusprofesszor gondolata, hogy lehet 
foglalkozásunk, szakmánk, mesterségünk és hi-

-

meg, hogy harmóniában vagyok-e magammal és 
a világgal, hogy úgy érzem-e, hogy otthon va-
gyok, ahová rendelve vagyok. Az otthonosság-
érzés már-már boldogságérzet. A boldogság-

legyünk otthon – fenn az ember magasán –, ott 
-

tunk, sokak támogató segítségével. Ez az elhi-

tudod nem tenni. Itt én megállnék…

Bistey Zsuzsa: Nehéz lesz a folytatás… Bu-
dapesten születtem, és kilencéves koromban el-
keresztelt valaki sorspesztrának. Ez a név abból 

-
mokat, a régi újságokat, állandóan bújtam a múl-

másról nem akartam beszélni. Ha valakivel ta-

emberek eleinte egy kicsit furcsállták, mert azért 
különös, ha egy kilenc-tíz éves gyerek ilyen kér-
désekkel fordul a másik ember felé. Egy olyan 
rendszerben kellett élnem, ami mindent meg-
adott, csak a szabadságot nem. Az úgyne-

vezett magyarországi szocializmus fényko-

-
volt az a szerencsém, hogy amit az iskolá-
ban belénk töltöttek, azt otthon korrigálták 
a szüleim. Tehát volt egy olyan állapot, ahol 
kétfelé kellett egyszerre gondolkodni, és va-
lahol eldönteni, hogy most melyik a valóság, 
melyik az igaz. Az elhivatottság nálam így je-
lentkezett. Még egy különös dolgot említenék, 
mert ez is talán utólag világossá teszi, hogy mi-
ért vagyok most ott, ahol vagyok. Kilencéves ko-
romban kaptam egy Shakespeare-drámákat tar-
talmazó kötetet gyermekkiadásban, valamint az 
Iliászt és az Odüsszeiát. Én rögtön a görög kor 
mellett tettem le a voksomat, viszont éktelen ha-
ragra gerjedtem, amikor rájöttem, hogy a bátrak, 

ez nekem borzasztó élmény volt. Tehát a gyer-
-

támogatás és szeretet ellenére nekem annyira 
-

szöktem. Négy dollárral a zsebemben beültem 
egy turistacsoportba, útlevelet sem adtak, ha-
nem a belügyminisztérium csoportjával mentem 
ki tíz napra Ausztriába – és nem jöttem vissza. 

-
sen átharcoltuk magunkat a busszal, és osztrák 
földre értünk, akkor megesküdtem, hogy én soha 
többé nem térek vissza ebbe az országba. Akkor 
21 éves voltam, és 21 év múlva hazajöttem, hogy 
elkezdjem azt a munkát, amit immár 33 éve vég-

110-en vagyunk, vagy 111-en. Az én életemnek a 
meghatározó eleme valóban a pszichológia volt. 
Érdekelt az ember, az élet. Gyermekösztön-
nel is tudtam, hogy az emberben van valami 
halhatatlan. -
im során Dél-Afrikában nem támasztották alá ezt 
a nézetemet. Az akkori egyetemen azt tanulta az 
ember, hogy az ember alapjában véve fizikai lény, 
akinek vannak a fizikumából adódóan bizonyos 
lelki, szellemi megnyilvánulásai, szigorúan szervi 
alapon. Itt állt meg nálam a vonat, mivel ez ne-
kem nem volt elég. Mindazonáltal megszereztem 
a végzettségemet, de krízisbe kerültem, amíg a 
sors úgy nem hozta, hogy kezembe nyomták Ru-
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dolf Steiner  
28 éves voltam. Amikor ezt elolvastam, tudtam, 
hogy igen, ez lesz az én utam, de ez jó néhány 
évet jelentett tanulásban, olvasásban, keresés-
ben. Ha visszatekintek ezekre az évekre (még 
ha nem is ismertem a karma törvényvilágát úgy, 
ahogyan most ismerem): minden lépésemnél 
ott volt a gondviselés, és nem mindig azt 
kaptam, amit kértem, de mindig azt kaptam, 
amire szükségem volt. 

hogy mi mit tegyünk az életünkben, hogy hol 
van dolgunk, hol van feladatunk. Amikor mond-
tad, hogy nem jössz vissza, és végül mégis 
csak hazahozott a sors, vagyis Isten akarta, a 

-
is itt van dolgod, és itt teljesíts. Ez csodálatos. 
Én egyáltalán nem akartam pszichológus lenni. 
Édesapám református lelkész, nagyapám egy 

-
sei miatt sovinisztának bélyegeztek meg. Ezt na-
gyon megszenvedte, és ebben a szomorú nehéz 

Engemet nem vettek fel az egyetemre – a szár-
mazásom miatt, osztályellenség, egy x-es meg 
egyéb, numerus clausus kategória –, bátyámat 

-

nem írtam verseket, csak nagyon szerettem az 
irodalmat. Ovidius Metamorfózisát fordítottam, 
és úgy éreztem, hogy bennem van is erre talen-
tum, hogy ez a dolgom. Ez volt az érzésbeli üze-
net, de nem ez volt az égi üzenet. Mivel akkor 
nem vettek fel az egyetemre, elmentem gyógy-
tornásznak. Szereztem gyógytornászdiplomát, 
négy évig dolgoztam gyógytornászként, egyéb-
ként óriási hasznát vettem az életben. Közben 
változott a politikai helyzet, eljött 1963. Feloldot-
ták a numerus clausust. Abban az évben még 
fel is vettek az egyetemre, de hova: pszicholó-
gia szakra, ugyanis nem volt magyar latin szak, 
csak simán magyarra mehettem volna, de nem 
akartam, mert akkor már voltak szívbéli kérdé-

a fél tüdejét kivették, a másiknak meg kivettek 

-
tam a légzését segíteni, mert fuldoklott. Nem 
értettem, hogy mi ez. Akkor indult a pszicholó-
gia szak, és én teljesen kalandor kíváncsisággal 
azt mondtam, hogy akkor jelentkezem ide, mert 
majd megmagyarázzák nekem, hogy ez miért le-
hetséges. Így lettem én oda terelve, a helyemre 
kerültem. 1968-ban szereztem diplomát. Mérei 
Ferenc kiváló pszichológus a Lipót Országos 
Ideg- és Elmegyógyászati Intézetben meg-
alapított egy kis pszichodiagnosztikai labo-
ratóriumot, ami a magyar klinikai pszicholó-
gia fellegvára lett. Mérei mindjárt bennünket, 

-
nulni, nagyon sok mindenre tanított, például, 
hogy szolgáld az embereket.  
Épp azt szólította meg bennem, aki én voltam 

is azok: lelkészek, tanárok, generációkon át. 
-

ni kell a beskatulyázással. Az arisztoteliánus or-
vosi rendszerben például egy fiók a skizofrénia, 

akkor te ide tartozol, becsuklak abba a fiókba. 
Vigyázz, mert veszélyes a stigmatizáció! Én ott 

 lényeg: 
közéjük tartozni, de csak akkor hajolok le, hogy-
ha fölemelem a másikat. Azért hajolok le, hogy 
fölemeljem. Ez nekem világi tízparancsolat. Égi 
is van, én nagyon igyekszem betartani, mert 

mondok, és azt vettem észre, hogy az embe-
rek ezt megérzik: a hitelességet. Ez az alapja 
a tanításnak. A növendékeim megkapták azt 
a mély beoltást, hogy ebben a szemléletben 
viszonyuljanak az emberekhez. Szolgálók le-
gyenek. Adom azt, amim van, kéretlenül, szá-
molatlanul, és nem azt nézem, hogy mi a ju-

 Például, ennek a 

születésnapomon azt éreztem, kellene, hogy va-
lami új értelme legyen az életemnek, mivel már 
nem vagyok az egyetemen tanár, kellene valami 
maradandót, jelet, nyomot hagyni, hogy köszö-
nöm Istennek a létet, hogy valahogy kifejezzem 
a hálámat. És akkor találkoztam a Makovecz-
tervvel (ugye véletlenek nincsenek), de a temp-
lom felépítéséhez nagyon kevés pénz volt meg. 
Azt mondtam, hogy én megpróbálkozom. Ha hi-



78

-

Téglajegyek árusítását indítottam el, egy naplóba 
mindenki beírhatta, hogy mennyit vett, itt van az 

-

nagy pénzösszeget ad. A kormányzat az ügy 
mellé állt. A saját püspökömnél viszont ellenál-

nézzetek körül, micsoda egy templom született! 
Nagyon boldoggá tett, hogy végül is sikerült. A 

ezért, de ez az életem történetéhez tartozik... És 
itt ülünk, és dicsérjük Istent együtt – már ki-ki a 
maga módján. 

Bistey Zsuzsa: Úgy van. Kérdezhetek valamit? 
Milyen viszonyban vagy most a püspököddel? 

-
váló, jó viszony van a jelenlegi püspökünkkel.   

járt itt valaha?

hogy eljött-e. Látod, érdekes, hogy belekérdeztél 

személyes dolga. Bizonyára járt itt.

-
ne van, mint a tiédben, hogy az egyik igent mond, 

Kiss József Zsolt: Így középen ülve, úgy ér-
zem, hogy egyre inkább kirajzolódik a párhuzam, 
hogy miért is vagytok így együtt. Például mind a 

-
dást is hozhat a személyiségben, de ennek mi a 
progresszív hatása az életetekben? Egyáltalán, 

hogy hol van az igazság, az érvényesség: ahol 
a szeretetet kaptam, a feltétel nélkülit, az elfoga-
dás biztonságát, ahol én otthon voltam, ahová 
én hazamentem, a nagyapámhoz, akinek gye-
rekként a térdén ülök, és verselünk, játszunk, rí-
meket faragunk. Ezt a nagyapát üldözik? Szóval 
hitele volt a saját gyermekkori tapasztalatomnak. 
Az én apám lenne rossz ember? Istent dicséri, 
szolgáló lélek. Szóval ott volt az érvényesség, 
ott volt a feltétel nélküli odatartozás. Amikor azt 

hogy nagyon komoly dologról van szó, és nem 
szabad. Megtanultam a hallgatást. 

Bistey Zsuzsa: Nálunk is hasonló volt a helyzet, 

családjával együtt két évig egy marhavagonban 
lakott, ugyanis a saját birtokáról kergették el a 
románok. Mégis a fiát és a lányát egyetemig ne-
veltette. Ez a talpra állás. A mi családunkban 
ez volt az életalaphelyzet: amikor minden el-
vész, akkor kell elkezdeni építkezni. Ha most 
körülnézek a mi Európa-sorsunkban, szinte 
jó jelnek látom, hogy olyan mélyen és se-

örvényben kontinentális sorsunkkal együtt 
-

log jön ki: AZ ÖSSZEOMLÁSBÓL ALAPÍTÁS! 
Az emberi életek tanulmányozása mellett a má-
sik kedvencem a történelem volt, hiszen a ket-

az ember, az emberiség létesülése, ezért az én 
biográfiám is benne van a történelmi korszakok-
ban. Bennünket, magyarokat nagyon szeret az 

-
zett, hogy a magyarok Istene, Mihály arkangyal. 
Minden nemzetnek van egy arkangyala – ezt 

amikor én 21 év távollét után hazajöttem, felru-
-

indítsak egy képtelen munkát. Azt kell elmagya-
ráznom ebben a mai korban, amikor az egész 

-
-
-

laha évezredeken keresztül (igaz, hogy csak 
a beavatottaknak, és nem a közembereknek) 
mindig megmaradt az emberiség életterében, 
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most nekünk egyénenként újra fel kell vállal-
ni, hogy a lélek hídként végre elindulhasson 
a fizikai test vonzásából a szellem felé. 

A rám bízott feladatot egészen félreérthetet-
lenül kaptam meg: hogy a közép-európai misz-
tériumban fogok dolgozni egy olyan helyen, ami 
az én születési helyem, amit én magam válasz-

-

életemben, hogy két válóper után megismertem 
egy magyar klinikai pszichológust, aki nálam 

-
mekem. Ezeket a gyermekeket én már európa-
inak akartam nevelni, fölszedtük a sátorfát, és 
hazajöttünk. Azt gondoltam, hogy keresünk egy 
csöndes falut, nyitunk egy apró kis pszichológiai 
praxist, amelyben ha valaki jön hozzánk, kezelni 
fogjuk ingyen és bérmentve. Gondoltam, hogy 
majd jönnek emberek, és elbeszélgetünk, en-
gedélyt sem kértünk, még a diplománkat sem 
nosztrifikáltattuk, mert amikor kiderült, hogy mit 

asszonytól, hogy: Tessék mondani, beszélgetni 
szabad? Azt mondták, hogy igen. Akkor azt fog-
juk tenni! Így érkeztünk haza. 1990-ben tartot-

-

könyvet,  címmel, ami-
ben alapvetéseket fogalmaztam meg, például 

elszámolni háromezer évvel, az maradjon ho-
mályban, tapasztalat nélkül, napról napra élve. 
Most ez úgy vágódott bele a csöndes tóba, mint 
a tégla, és ennek a pici könyvnek kapcsán két év 
alatt 9600 ember jött el Ispánkra. Hihetetlen volt. 
Akkor éreztem meg, hogy arra, amit most ne-
kem föl kell tárni, tulajdonképpen mindenki vár, 
és már fölismeri, hogy neki ebben dolga van. 

tulajdonságának, hogy üdvképes a lélek.  

a hullámhosszon vagyok, ugyanezt gondolom, 
csak a magam ismeretrendszerében elhelyezve. 
Szomorúan állapítja meg a lelkem, hogy egyrészt 
az emberiség nem tanul a tapasztalatából, és a 
romokig kell eljutni, hogy újraépítkezzünk. Amikor 

a legmélyebben vagyunk, akkor vagyunk a leg-
inkább erre késztetve. Rehumanizációra van 
szükség, mert a spiritualitást tönkretették. 
Nem akarok történelmi távlatokba visszamenni, 
csak a francia forradalomig, amikor a szabad-

-

trónról, a papokat, a hitet üldözték. Azt a hitet, ami 
egy univerzális emberi képesség, amit kaptunk a 

bekövetkezett a matéria és a materializmus szuk-
cesszív eluralkodása. A tudomány tényleg óriási 
vívmányokat hozott, de nem hatotta át a szolgáló 
szeretet. Akkor mi végre a tudományos ismeret? 
A tudomány korrumpálódott, eladta magát, hogy 
gyilkoljon, hogy a hatalom szolgálatába álljon. 
A pénz uralkodóvá vált. Odajött a letaszított Is-
ten helyére, a tudományt is félretolva. Tehát én 
nagyjából ugyanazt mondom, csak más szavak-
kal, mint amit te mondasz. Respiritualizációra 
van szükség. Engedd magadba a magasabb 

privilégium, hanem az embernek egy olyan 
-

materizálható. A lélek spirituális valóság. Ha 
ezt megtagadom, akkor egy paradox tudo-
mány szolgálója vagyok. LÉLEKTAN – akkor 
mi a tárgya, ha nincs lélek? Láttatok már ilyet? 
Nem akarom ezt túlságosan kiélezni, de ez a tisz-
ta igazság. Én beültem az iskolapadba, hogy ta-
nuljam a pszichológiát, az összes gondolatrend-
szert. Mindig is arra próbáltam a tanítványaimat 

-
tudd válaszolni azt a kérdést, hogy ki az ember, 
mi az ember. Hogyan van jelen a világban? Le-
het magyarázni, hogy így meg úgy, de van egy 

lények milyenek vagyunk, vagyis azt eldönti ez a 
magasabb dimenzió, hogy szolgálunk, vagy sem. 
Úgy is mondhatnám: más esélyünk nincs, mint a 
szolgálat.

 
Bistey Zsuzsa: Igen, így érkeztem én 1990-

ben Ispánkra, úgy találtunk rá, ahogyan az em-
bert el szokták vezetni arra a helyre, ahol majd 
neki dolgoznia kell. Minden fizikai körülmény oda-
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tudtunk volna elmenni, mert leszakadt a kipufogó 
a kocsinkról. Leterítettem egy plédet azon a ré-

-
leg érted, hogy a gondviselés jelei mindenütt ott 

egy olyan területet kellett összeragasztanom az 
általam képviselt klinikai pszichológiával, ami a 
Rudolf Steiner-féle szellemtudomány, amit akkor, 
28 éves koromban bámulva olvastam. Rögtön 
tudtam, hogy ebbe az irányba kell elmennem, 

Az ember test, lélek és egy halhatatlan szel-
lem. Ennek a szellemnek hosszú évezredek 

-
hassa az embert, le egészen a fizikai szer-

-
gedi. Az a hit, ami évszázadok óta a jámbor, 

-

után. Nemcsak emlékezni akar a szellemvi-

bennünket, mert a teremtés nem befejezett 
Amikor hazajöttem, és elindítottam a tevé-

-
-

gyalról, pontosabban szellemi tevékenységének 
hatásairól. A magyarokkal való régi összekap-
csolódásáról, valamint arról, hogy a jelen korsza-
kában éppen a magyarságtól kíván valamit: hogy 
ezt a csodásan kifejlesztett intellektust újra fel-
töltsük szellemi tartalommal. Ehhez szellemi ala-
pokat kell lerakni. Itt, Közép-Európában megada-

elhozta a szellemtudományt. Mindazt az alapve-
tést, aminek alapján az individuum megértheti és 
átélheti ezeket az összefüggéseket, és teljesen 
szabadon a maga ütemében elindulhat ezen az 
úton, fölemelheti a gondolkodást, az inspirációt 
akár az intuíció fokára is. Megélheti azt, amikor 
az akarat jelzi, hogy nekem egyetlenegy dolgom 
van: építeni és segíteni, magamról megfeledkez-
ni. Az ember soha nem élhet csak önmagáért 
vagy egyedül, mert a sorsomat másokkal kell 
megosztanom és megélnem. 

Kiss József Zsolt: Az emberépítész Makovecz 
Imre kapcsán hoztunk össze benneteket, akik 
ugyancsak az ember építésében vesztek részt. 
Az emberépítészet nektek ma mit jelent, és a vi-
lágnak mire van most szüksége?

-
mi lény, és végre hosszú-hosszú évtizedek után 

-

intellektus készen áll arra, hogy a szellemvilág 
valóságát befogadja. Ne hagyjuk, hogy a való-
ság fele továbbra is hiányozzon! Tehát a materi-
alizmus az egy átmeneti monománia, az ember 
beleszeretett az ásványvilágba. 

folyik, hogy a kommunizmus, a fasizmus, a nem-
zeti szocializmus újraébredjen, döbbenetes dol-
gok történnek, mintha nem tanulna az emberiség 
a tapasztalatokból, a játszma ugyanaz, a játéko-
sok változnak. Borzalmas rágondolni.

Bistey Zsuzsa: De hát régi módon már nem 
lehet gondolkodni. Emlékezz vissza, az iskolá-
ban mikor kaptunk ötöst? Ha azt mondtuk vissza, 
amit a tanító néni mondott, de ez nem gondol-
kodás. Ez így ment az egyetemen is, hogy le-
jegyzeteled, amit a professzor mond, és azután 

de ez nem gondolkodás.

Kiss József Zsolt: Úgy érzem, hogy most jutot-
tunk el a fordulópontra, a szellem elsötétülésének a 

Amennyit a szív felfoghat magába, / Sajátunknak 
-

hogy az emberek felé azt az igazat képviseljem, 

hogy engem kövessenek, én nem akarok sen-
kit megtéríteni, befolyásolni, csak fölébreszteni 
az embereket, csak ráébreszteni arra, amiben 
vannak, vagyunk. Hogy mivé lettünk mi, embe-

igazán tudjuk egymást is éltetni, és hogy mit ár-
tott az a világkép, filozófia, politika és életmód, 
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amibe beszorítottak bennünket. A konzumiz-
mus rosszabb, mint minden kommunizmus, 
borzalmas, hogy a pénz uralma mit csinált 
az emberrel, hogy teljesen levitte a lét alatti 
szintre. Ezért innen kell újra fölkapaszkod-
ni és megtanulni, hogy mi az, ami fontos az 
életben. A tízparancsolatot újra a helyére kell 
tenni, annak is, aki egyáltalán nem kapott 
valamilyen erkölcsi nevelést. Az ateizálódás 

is kiöntötték, ezért egy globális etikai válság 
alakult ki a világban, a mi életünkben is. Kon-
szenzusra kell törekedni, elfogadni, hogy mi 
a közös jó, ami megtart bennünket. 

Bistey Zsuzsa: 
jött Ispánkra, nem sejtettük, hogy 14 évig fog 
velünk dolgozni. Azért jött Ispánkra, mert ott 
szabadon beszélhetett. Ott létezett egy szel-

Steiner szellemi tanításai alapján. Nagyon 

egész életének tengelye Rudolf Steiner szel-
lemtudománya volt. Minden emberi tevékeny-

-
-

totta az életét. Ezt a témát ma is csend övezi. 
Megvolt az az istenáldotta képessége, hogy amit 
látott, azt rögtön láttatta is másokkal, ez egy ha-

-

Kapcsolatban állt a szellemvilággal. Nézd meg a 
formáit! A Nap-hierarchia, a forma és a mozgás, 
a bölcsesség urai rajta keresztül küldték ezeket 

-
gá szilárdul a szellem, mert ez egy makoveczi 
épület, és mindenki, aki oda belép, az látja ezt. 

-
riumtérben fekszik, ahol négy és fél ezer évvel 

-
keresse itt, Európa közepén az utolsó atlantiszi 

velünk, hogy ez a térség arra született – ahogyan 
a régiek tudták –, csak misztériumpontban lehet 
létrehozni egy új szakrális épületet... Leírta, hogy 
miért Ispánkon. Azt mondta, hogy fennmaradá-
sunk alapjait ebben a tájban, ebben a múltban 
látja, ami az ember kultivált emlékezete által a jö-

egyetlen szünet nélküli áradás. Aki ma abban 
gondolkodik, hogy eltörli a múltat, az önma-

a kápolnát, úgy formálta meg, mint egy szellemi 
védvárat. Abból az anyagból, ami ezer évig is áll: 

akkor sziklakeménnyé válik, s megmarad. 

hogy az a faanyag a viszontagságok hatására 

Bistey Zsuzsa: Mint a vikingek kis kápolnái 

-
festeni az égi világ hierarchikus lényeivel, hogy 
ellensúlyozzák azt a rettenetes állapotot, ami 
ránk zúdult. Kihalt az a tudás, ami még a kö-
zépkor derekán benne volt az emberben, hogy 

A gonosz 
egy objektív valóság, szellemi alap, eleven 

-

Ez az egyik, a másik, hogy retteg, mert ha 
megmutatod, odaadod a szellemi alapokat, 
akkor egy dolog azonnal világossá válik: az 

-
 

Ármány, mi kell ahhoz, hogy fölismerhessem?

Bistey Zsuzsa: Megvannak a jegyei, például 

feltételezed, hogy úgysem lesz benne egyetlen 
igaz szó sem. Sokkal nagyobb veszélyben van a 

Az önzés az egekig emelkedik. Legyártják a csil-
logó-villogó új autókat, úgy, hogy bele van építve 

-
ban, mert különben nem mozog a gazdaság, ha 
nem kell túl hamar javítani, eldobni a terméket. 
Tele vagyunk ilyen hazugságokkal, elhisszük, 
hogy ez az anyagi világ végtelenségig tágítható 
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-
rializmusnak: porból lettél, porrá leszel, az élet a 

-

magaddal! De ezzel végzetesen lehasítja a mási-

egymásrautaltság létezik. 

hogy az ember ide süllyedjen, ez benne volt a 
teremtés tervében, mert Krisztus ebben a cso-
dálatos Napkozmoszban a szabadság tudatát 
gyújtotta meg, ezért teremtett egy poláris világot, 
hogy az ember válasszon. Az embernek ma jo-
gában áll választani a sötétet.

Kiss József Zsolt: Az emberiség belépett a 

Bistey Zsuzsa: Pontosan, kimondhatjuk, még-
hozzá szellemi fogyatékos állapotban lépett be. 

a mélypont. 

-
kosak vagyunk, emocionálisan analfabéták.

Bistey Zsuzsa: Haldokolnak az érzékszervek.

-
sig le lehet vezetni. A bal és a jobb agyfélteke: 

kozmikus tudatunk, amely a mindenséggel van 
kapcsolatban. Ez utóbbi van háttérbe szorítva. 
Az érzelmi folyamatok abszolút sebzettek.

Bistey Zsuzsa: Ezek az alapvetések tökéle-
tesen megtalálhatók a Bibliában is. Csak egy 
példát mondok arra, hogy kódokban beszél, gyö-

a bizonyos almát, nem az ÉLETfáról. Innen nem 
szakítottunk, vagyis amíg bennünk a tudás életté 
nem válik, nem is fogunk tudni teremteni. 

-
ába fürösztöd önmagadban / Csak másban mos-
hatod meg arcodat.” A másik nélkül senki vagyok, 

ennek a fölismerésnek mindig meg kell születnie. 
Rád vagyok utalva, te meg énrám. Eljuthatsz a 
csúcsig, de egyedül vagy, nincs, aki tapsoljon a 
te diadalodnak, akármit értél el.

Kiss József Zsolt: Milyen a személyisége és 
szellemi állapota, és mi lenne a feladata a kö-
zép-európai embernek? S a végén szeretném 
Magyarországot is megemlíteni.

Bistey Zsuzsa: Makoveczet idézem. Közép-

egy új szellemi kultúra megalapozását várja, 
amihez az utolsó 500 év történelme, különö-

-
készület volt, ami érhetett bennünket. Mi nem 
vagyunk elpuhulva, elkényelmesedve, minket 
állandóan eltiportak, mi viszont nem tipor-
tunk el senkit. Nem voltak gyarmataink, nem 

átmegy újra és újra rajtunk a traktor, de mint 

üdvképesség, ami nem engedi a légszomjat. 
Az emberi szabadság az akaratban kell, hogy 
megjelenjen
engedelmesség. Amikor az ember meg tud hajol-

is, amikor itt most kétségbeesünk és küzdünk, 
akkor is látnunk kell, hogy az ember szabadság-
ra van teremtve. A magyar történelem, a magyar 
akarat mindig a szabadságra volt irányulva.

Kiss József Zsolt: 1956-ban ez megmutatko-
zott teljesen.

Bistey Zsuzsa: 1956-ban Makovecz Imre vitte 

mondta nekem, hogy 11 napig a magyarok arkan-
gyala alászállt, és itt volt velünk. Azóta Európa még 

-
tenetes rendszernek az igazi arcát. Most ugyanazt 
fogjuk megtenni, ilyen szellemi központokkal, ilyen 
emberkörökkel, akikkel mi is dolgozunk. Megmu-
tatjuk egy teljesen megromlott, hazugságon 

szellemi forradalmat csinálunk.

-
gyok, de kevés vagyok, kevesen vagyunk? Nem ér-
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Bistey Zsuzsa: Mire van szükséged azon kívül?

emberi vonásra, hogy legyenek olyanok, akik je-
lentkeznek, és azt mondják, hogy értelek, veled 
vagyok, melletted vagyok. 

soha nem leszünk többségben. Itt most meg kell 
születnie egy új kultúrának, különben az embe-
riség mélyebbre zuhan, mint bármikor az eddigi 
történelemben.

Kiss József Zsolt: Megvalósította magát a tér, 
a beszélgetésünknek legyen egy íve: itt vagyunk 
az Összetartozás templomában, mi itt vagyunk 
magyarok egy olyan geopolitikai helyzetben, 

-
gyaroknak most a legfontosabb? 

Bistey Zsuzsa: Az emlékezés és a gondolko-
dás kultivációja, a történelem minél pontosabb 
ismerete, az állandó emlékezés, gyerekkortól 
kezdve, hogy emlékezz az eleinkre, mert mások 

Bistey Zsuzsa: Így van. Plusz az agyafúrtsá-
-

tót, találjunk egy ablakot, amin bemászunk, mert 
ez is a magyar túlélésnek a receptje, mert még 
nem végeztük el a feladatunkat, egyetlen nemzet 

-
adatot el nem végezte. Mi most vagyunk ennek 

-
datából ez sütött. Azt mondta, hogy a kontinens 
belsejében egy új Nap készül felkelni, mi, magya-
rok vagyunk ennek a letéteményesei, a mi mun-
kánkból kell felragyognia egy új fénynek! Ezért 
vagyunk körülcsaholva, ezért vagyunk körülvéve 
irtózattal, idegenkedéssel, mert ez a mostani vi-

-
gatlak némi ámulattal, hogy ilyen hatalmas fel-
adat volna ránk bízva, a maroknyi, pici magya-
rokra.  

-

rendeltetése, amit e pillanatban lehet, hogy még 
nem tudunk tisztán megfogalmazni, nem is kelle-
ne. Van dolgunk, és ezt egyforma lélekkel tesz-
szük, fölemeljük a tekintetünket: van fölöttünk 
gondviselés. 

Bistey Zsuzsa: A materializmus elmélete, 
hogy a szándéktalan véletlen valamikor a sem-

-
jom semmivé robbantja megint, ha a kedve úgy 
tartja. Én a másik oldalon állok: az ember az Ige 

jelöltje, egykor a mélybe zuhant, és földi testet 
öltött magára, azért van itt, hogy a megbánás 

helyére szökkenve magára ismerjen, és szaba-
don alakítson önmagán. 

-
ben, hogy legyünk újra fent az ember magasán. 
Ez a mi hitünk célja is: segíteni fölemelni az em-
bert. 

Kisss József Zsolt: Úgy legyen, én is köszö-

középen, és hogy ti találkoztatok. Köszönöm, 
hogy elvállaltátok ezt a beszélgetést.

rövidített, szerkesztett változata.

-
tében anyagilag is segíteni, megteheti a követke-
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Sokan és sokféle megközelítésben méltatják 
az elhunyt Szentatyánk, Ferenc pápa földi élet-

valamennyi visszaemlékezés és méltatás közös 
-

ges, szeretetteljes és közvetlen személyiségé-
nek leírása. Amikor a világegyház élén álló apos-

-

közvetlenül hozzánk, felvidéki magyarokhoz is 

az Isten szolgája, Esterházy János Zarándok-
központba vezet. Nem véletlen, hogy a központ 

-
hunyta után felkerült nyilatkozat, miszerint: 

-
-

-

-

-
-

‘E’ 

-

-

-

-
hány mondattal kiegészíteni. Amikor az Ester-

(Paulisz Marián, Gyepes Lajos, Gyepes Patrik, 

haranggal autójuk csomagtartójában elindult 
Rómába, Esterházy János boldoggá avatási 
perének elindítása még csak álom volt. A négy 
fiatalember, az akkor már súlyos beteg Paulisz 
Boldizsárnak talán utolsó kívánságát próbálta 
teljesíteni, azaz Ferenc pápával megszenteltetni 
a Boldizsár által, családi összefogással kiöntetett 
s az Esterházy János Zarándokközpont harang-
tornyába szánt E hangú nagyharangot. 

el. Talán akkor, amikor Esterházy János 1924-ben 

-
faluja, Nyitraújlak templomának. A harangot Ester-

részére egy adománylevél és a harang oldalának 
feliratos üzenete. Ez utóbbi azonban, sajnos, ak-
kor semmisült meg, amikor a II. világháborúban 
megsérült harangot a helyiek újraöntötték, de im-
már feliratok nélkül. Amikor Paulisz Boldizsár el-
határozta, hogy az alsóbodoki birtokán helyet ké-
szít Esterházy János földi maradványainak méltó 

-
retett volna elhunyta után nyugodni), szorgalma-

információt a környéken. Így bukkant az újraöntött 
-

hogy annak oldaláról bizony hiányzik az egykori 
adományozói felirat. Ekkor határozta el, hogy Ga-

az egykori Esterházy által adományozott harang 

Molnár Imre

Ferenc pápa áldása a felvidéki Esterházy János 

Zarándokközpont harangjára
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Amikor a másolat elkészült, Paulisz Boldizsár 
arra gondolt, hogy méltó és igazságos cseleke-
det lenne, ha Esterházy János egykori Ferenc 

Tervét azon nyomban megosztotta barátaival és 

kivitelezésére. 
-

résznek számított, és semmi garancia nem volt 
arra nézve, hogy valaha meg is valósulhat. Az 

-
követség is csupán arra tudott vállalkozni, hogy 
az alsóbodokiak „jámbor szándékát” továbbít-
ja a vatikáni államtitkárság illetékes osztályára, 
„aztán majd meglátjuk, milyen választ kapunk”. 
A leghasználhatóbb tanács a nagykövetség 

-
mes Rómába jönni, amikor Ferenc pápa nyilvá-
nos audienciát tart a Szent Péter téren. Nos, az 

alsóbodokiak küldöttségének megérkezésével 
együtt a vatikáni illetékes hivatal is megküldte 
válaszát a magyar nagykövetségnek, miszerint 
Ferenc pápa az audiencia hivatalos programját 

küldöttségével, s megáldja a magukkal hozott 

-
díszített harangot a vatikáni nagykövetség dip-
lomáciai autója szállította a Szent Péter térre, s 

Paulisz Mariánnak, az alsóbodoki küldöttség ve-

„Ez egy egész életre szóló élményt adó lelki 

elindultunk, alig mertük remélni, hogy szándé-
kunk, az édesapám által kért harangszentelés 
megvalósulhat. S amikor megérkeztünk, döb-
benten tapasztaltuk, hogy minden akadály elhá-

-
tasztikus érzést, amit akkor átéltünk, nem lehet 
sem leírni, sem elmondani. Biztosan állíthatom, 
hogy számomra ez volt addigi életem legszebb 

-
te, vagyis június 6-án volt a születésnapom. A 
nyilvános audiencia hivatalos programja után a 

felállított oltár mellett elhelyezett fogadalmi aján-
dékokhoz s tárgyakhoz, melyek közt a legtes-

balról jobbra: Gyepes Patrik, Gyepes Lajos, Paulisz Marián és Gyepes Zoltán
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tesebb a mi harangunk volt, így minket hagyott 

amiben összefoglaltuk a harangra, a Zarándok-
központra, Esterházy Jánosra és édesapánkra 
vonatkozó legfontosabb információkat. Miután 
ezt felolvastuk a Szentatyának, azt vártuk, hogy 

verzióra voltunk felkészülve, de a Szentatya ehe-
lyett egész közel lépett hozzánk, kezet fogott ve-
lünk, s elkezdett kérdezgetni bennünket.

Talán tíz kérdést is feltett, melyek a harang-
ra, a konkrét szándékainkra, Esterházy Jánosra 
vagy édesapámra vonatkoztak. Teljes mérték-
ben meglepett bennünket, hogy milyen felké-
szülten fogadott minket, olyannyira, hogy szinte 
zavarba jöttünk, mit is válaszoljunk a kérdései-

-
gyon közvetlenül beszélgetett velünk. Hangjában 

feloldani a bennünk felgyülemlett kezdeti izgal-
mat és feszültséget. Megdöbbentett bennünket 

-
terházy János, ismeri a nehéz társadalmi helyze-
tét, ugyanakkor tisztában volt mély hitével is. Azt 

-
tényi magatartására építsük Esterházy Jánossal 

beszámoltunk édesapánk akkori súlyos egész-

és Esterházy János ügyére, valamint a felvidé-
ki magyarságra is. Mindhárom kérésünket nagy 
megértéssel és beleérzéssel fogadta, s ígérte, 
hogy imádkozni fog értünk. Esterházy Jánosnak 
és a Zarándokközpontnak, valamint édesapám-
nak, Paulisz Boldizsárnak a fényképét, rövid le-

-
zenöt percet beszélgetett velünk hol németre, hol 
angolra váltva a társalgás nyelvét, ami ismerve 

harangot és bennünket, majd szívélyesen elbú-

Talán ennek a barátságos légkörnek köszön-

rendezvény befejeztével gépkocsinkkal felhajt-
hassunk egészen a Szent Péter-bazilika bejára-
táig, hogy ott bepakolhassuk a csomagtartóba 

Paulisz Marián polgármester átadja Ferenc pápának az alsóbodokiak ajándékát
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az immár a Szentatya által megszentelt haran-

jegyezte, 30 éve itt dolgozik, de a pápamobilon 
kívül itt még más gépkocsit nem látott. A ritka 
eseményt meg is örökítettük egy fotóval.

Hazatérve azonnal felkerestem édesapámat a 
nyitrai kórházban, hogy beszámoljak neki a nem 

-
kével és megelégedéssel fogadott. Rá egy hétre 

Ferenc pápa által megáldott E hangon megzen-

A küldöttség tagjai Ferenc pápa elhunytakor 
így emlékeztek vissza az eseményre:

Gyepes Lajos: „Ma is mély meghatottság-
gal emlékszem vissza arra a római útra. Óriási 
megtiszteltetés volt részünkre, hogy a Szentatya, 

és nagy odafigyeléssel hallgatta, amit mondtunk. 
Ugyanolyan közvetlenül és barátsággal viszonyult 

-

gatásai során is megtapasztalhattuk. Életem egyik 
-

kötöm fel, mint például most nagypénteken, ami-
kor a passiót énekeltük a templomban. Akkor még 
nem gondoltam arra, hogy néhány nap múlva már 
nem lesz köztünk a mi Ferenc pápánk...”

Gyepes Patrik: „Most, hogy eltávozott közü-
lünk, csak mély meghatódottsággal tudok vissza-
gondolni a Szentatyára és a vele való találkozásra. 
Én tolmácsként kerültem be a római csapatba, s 
ha arra gondolok, hogy nem sok embernek lehe-

akkor valahogy ma is méltatlannak tartom magam 
ekkora nagy megtiszteltetésre. Mindezt úgy pró-

-
retetteljes reánk figyelése és kézfogása nemcsak 
nekünk szólt, hanem az egész régiónknak, mint 
ahogy mi is úgy beszéltünk vele, hogy az egész 
felvidéki magyarság nevében kérjük áldását a 
harangra, amely egész népünknek hirdetni fogja 
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majd Esterházy János igazságát és a Szentatya 

megértette szándékunkat, átérzi helyzetünket. 
Ezzel a megértéssel adta áldását reánk és a ha-

Gyepes Zoltán: -
lommal beszélt nekem a haranggal kapcsolatos 

-
ke leszek azoknak, akik ezt a merész tervet majd 
meg is valósítják. Én az utat egy komoly küldetés-
ként éltem át, s ma is így gondolok vissza rá. Mert 

is, mi is Esterházy János ügyét akartuk szolgál-
ni. Rómában, a magyar nagykövetségen nagyon 
barátságosan fogadtak bennünket. Amikor a kö-
vetség munkatársa elvitt bennünket a Szent Péter 
térre, s megláttuk a hatalmas tömeget, azt gon-
doltam, hogy ezt látni még tévén keresztül is élet-
re szóló élményt jelent, s alig hittem, hogy sze-
mélyesen élhetem át mindezt. Egy olasz pap állt 
mögöttünk a sorban, de amikor látta, hogy mi egy 
harangot hoztunk, azonnal helyet cserélt velünk, 
hogy mi lehessünk az utolsók, akikkel találkozik a 
Szentatya. Felejthetetlen az az alázat és szeretet, 
ahogy hozzánk közeledett. Megállt a harangunk-
nál, meghajolt, majd lassan megérintette. Most, 

hogy erre visszagondolok, úgy érzem, hogy eb-
ben a harangban valamilyen módon benne van az 

-

-

megáldotta a harangot és minket is, úgy váltunk 
el, hogy megtelt a lelkünk kegyelemmel.

Bár több helyre hívtak bennünket Rómában, 
mi ezt nem fogadtuk el, mert tudtuk, hogy ezt 
az élményt már nem lehet semmivel felülmúlni. 
Azonnal elindultunk hazafelé.”

-
vényezte Esterházy János boldoggá avatási 
folyamata megindításának engedélyezését a 

érsek atya által benyújtott kérelemre rendkívül 
-

kezett meg a jóváhagyó válasz – a Szentszék 
Esterházy Jánost az Isten szolgája titulussal 
ruházta fel. A boldoggá avatási eljárás 2019. 
március 25-én, Gyümölcsoltó Boldogasszony 
ünnepén vette kezdetét.

Dr. Török Csaba teológus, egyetemi tanár, 
az esztergomi Nagyboldogasszony- és Szent 
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-
renc pápát:
is képes volt észrevenni egy embert, egyetlen

ugyanis, akiket mi, a többség, a mérvadók, a ni

Nos ez a pár mondat, tökéletesen visszaad-
ja az alsóbodoki küldöttség Ferenc pápával való 

-
sít bennünket abban a hitben is, hogy legyünk 
bármennyire is peremre szorított helyzetben, el-
esett, kirekesztett vagy akár leselejtezett állapot-
ban, teljesen mégsem maradunk egyedül, mert 
magunkon tudhatjuk annak az irgalmas Jézus-

nak a tekintetét, akinek méltó apostolaként élt, 
imádkozott és tevékenykedett a megboldogult 
Szentatya, Ferenc pápa is. Elhunytának napjá-
tól érte is szól immár az alsóbodoki Esterházy 
János Zarándokközpont E hangú nagyharang-
ja, úgy, ahogy ezt Gyepes Zoltán a küldöttség 
tagjaként megfogalmazta: „Ennek a harangnak 

-
jával Isten szolgájának, Esterházy Jánosnak, 
Paulisz Boldizsárnak és most már Ferenc 

-
kat egy közös keretbe foglalja az embert és 
az Istent szolgáló KRISZTUSI SZERETET. Az 
alsóbodoki E hangú nagyharangnak a krisz-
tusi szeretet hangját kell hirdetnie ezután.”

Mi pedig köszönjük meg a Jóistennek, hogy 
-

je van a sokszor peremre szorított ügyeinknek a 
mennyben.

-
gyen továbbra is égi közbenjárónk és szószólónk!
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951 02 Dolné Obdokovce 124.
--------------------------------------------------------
Rev.mo Mons. Georg Gaenswein,
Prefetto della Casa Pontificia
Vatikán
Róma

Eminenciás Prefektus Atya!

-
tatásával menekítette az üldözött zsidókat, támogatott lengyel menekülteket, segítette az állásuktól megfosztott 
szegények és a politikai üldözöttek családjait.

1945. április 20-án Pozsonyban mégis letartóztatták, majd a szovjet Gulagba hurcolták, Csehszlovákiában 

börtönökbe zárva tartották, s elhunyta után hamvai kiadását is megtagadták. Rabtársai, a gulagbeli táborokban 

sorstársai nem túloztak, amikor így vélekedtek róla. Esterházy János a huszadik századi történelem azon ritka-

-
gálatát a keresztény elvek valóra váltásának rendelte alá. 

Obdokovce) községben, egyházi kegyeleti ünnepség keretében kerülhetett sor. A politikus szimbolikus hamvait 
tartalmazó urnát Esterházy lánya, Malfatti-Esterházy Alíz adta át a Paulisz Boldizsár alsóbodoki vállalkozó, isko-
lafenntartó magántelkén e célra felépített és felszentelt Szent Kereszt felmagasztalása kápolna kriptája részére.

-

A halála óta zarándokközpontként szolgáló Esterházy-sírhelyet s a föléje magasodó kápolnát már több ezer 

-
ben elkészült.

-

I. Ferenc pápa 2018. VI. 6-i vatikáni nyilvános audenciájára:
Gyepes Lajos, Gyepes Patrik, Gyepes Zoltán, Paulisz Marián.

I. Ferenc Szentatyától.

életpéldája, mélységes embersége és hite, amely a mai történelmi helyzetben is hivatkozási alappá nemesülhet. 

Segítségét kérve, maradunk odaadó hívei:
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I. 7. Magyarszentmárton

Magyarszentmárton (németül: Ungarisch-
Sanktmartin, románul: Sânmartinu Maghiar, illet-
ve Sânmartinul Mic (1924), továbbá Sânmartinul 

1333-ban Sanctus Martinus néven említette a 
-

Marthon formában jelent meg a helység neve 
egy írásos dokumentumban. Egészen pontosan 

1 
A település a török hódoltság idején elpusztul-
hatott, újranépesítése sokáig váratott magára. 
Magyarszentmártont – Jánosföldével azonos 

-

1  (szerk.): –Zs. 984. p. Interneten közzétéve: https://web.
 (Letöltés ideje: 2025. 

február 4.)
2

3 : .  Nyomtatott Kozma Vazulnál. Pest, 1851. 109–110. pp., Vö.  

-
kertészekkel.2 A magyar lakosok szorgalmukkal 
hamar felvirágoztatták a helységet, azonban az 
1848–1849. évi forradalom és szabadságharc 
idején minden semmivé lett. A szerb és román te-

szomorú látvány fogadta: egykor virágzó falu-
jukat és gyümölcsfáikat a szerbek és románok 
elpusztították. Gyakorlatilag mindent kezdhettek 

– árvíz, jégverés – sújtották a helységet, végül 
ismét virágzó település lett.

-
luról: 

3

Gyémánt Richárd

A történelmi Torontál vármegye Párdányi 

járásának etnikai és vallási viszonyai
II. rész

Magyarszentmárton kisközség anyanyelvi adatai (1880–1910)

Népszámlálás
Anyanyelv

Összesen Magyar Német Szlovák Román Ruszin Horvát Szerb Egyéb

1880 818 – – – –I 42II

1890 803 26 3 1 – – 6 –

1900 30 – – – – – –

1910 9 – 5 – – 1 –

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

I  Az 1880. évi magyar népszámlálás még együtt közölte a horvátokra és a szerbekre vonatkozó anyanyelvi adatokat „horvát-szerb” megjelölés alatt.
II Az egyéb kategóriánál az érték a beszélni nem tudó népességet jelölte.
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Szegedhez, több szegedi származású római ka-
tolikus papja volt, továbbá templomának „tornya 

4

Magyarszentmártonban a helyi káplánság 
1851-ben létesült, a római katolikus plébánia 

4 :  (Letöltés ideje: 2025. február 4.)
5  Biserici.org:  (Letöltés ideje: 
2025. február 4.)
6

 – 
 (szerk.): 

1856-ban alakult meg. A falu római katolikus 
5, és Tours-i Szent 

Márton tiszteletére szentelték fel.6 Ünnepnapja 
november 11-én van. Liturgikus nyelve a magyar.

A Heti Új Szó az alábbi információt közölte a 
faluról: „Az elöregedés, a beolvadás és a fiatal
ság elvándorlása olyan tények, amelyekkel ne

Magyarszentmárton kisközség vallási adatai (1880–1910)

Népszámlálás

Vallás

Összesen
Római kato-

likus
Ortodox

Ágostai hit-
vallású evan-

gélikus
Református Izraelita Egyéb

1880 818 817 – – – 1 –

1890 803 7 – – – –

1900 807 804 – – 3 – –

1910 781 772 – 3 – –

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

Magyarszentmárton etnikai adatai (1920–2021)

Év
Népcsoport

Összesen Magyar Német Szlovák Román Horvát Szerb Egyéb

1920n 794 780 9
Nincs 
adat.

5
Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

–

1930a 743 728 9 – 2
Nincs 
adat.

4 –

1930n 743 717 9 2 13
Nincs 
adat.

2 –

1941n 718 9
Nincs 
adat.

12
Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

10

Nincs adat.

547 9 – 21
Nincs 
adat.

1 –

547 517 8 – 21
Nincs 
adat.

1 –

1977n 414 372 2 – 40 – – –

1992n 1 – 52 – 1 –

2002a 172 – – 90 –
Nincs 
adat.

2

2002n 171 – – 90 –
Nincs 
adat.

3

2011n 254 133 – – 103 – – 18

2021 250

 (III. kötet) 2000, 560–561. pp.; Population statistics 

http://pop-stat.mashke.org/#romania (Letöltés ideje: 2025. február 4.)
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ség, nemcsak Magyarszentmártonban, de szinte 

faluban, melynek egyetlen, mintegy két kilométer 

de nincs, emiatt a két magyar falu lakosai csak 

 

I. 8. Ótelek

Ótelek (németül: Otelek, románul: Otelec, il-

járás központjától, Párdánytól északkeletre elhe-

:  2012. november 21. Heti Új Szó. Regionális 
közéleti hetilap: 
8 1912, 102. p.
9 Újszeged, az új Szeged:  (Letöltés ideje: 2025. február 4.)
10 : . 

 (IV. kötet) 1839, 396. p.
11

 2010. szeptember 14. Magyar Kurír – : http://www.magyarkurir.hu/hirek/szent-
kereszt-felmagasztalasanak-uennepe (Letöltés ideje: 2025. február 4.)

említése 1452-ben történt. Az egykor Keve várme-
gyéhez tartozó település két falut is takart, az egyi-
ket Feltelek, a másikat Teleki névvel illették. A két 

utal.8 A helység a török hódoltság idején elpusztult; a 

újra. 

9

Fényes Elek a 19. század derekán a követke-
„Otelek, magyar falu, Torontál 

10

Ótelek magyar lakosai a római katolikus egyház-
hoz tartoznak. A római katolikus templomot 1885-
ben építették. Titulusa: Szent Kereszt felmagaszta-
lása.11 Ünnepnapja szeptember 14-én van. A liturgi-
kus nyelv a magyar.

Ótelek kisközség anyanyelvi adatai (1880–1910)

Népszámlálás
Anyanyelv

Összesen Magyar Német Szlovák Román Ruszin Horvát Szerb Egyéb

1880 979 897 17 – – – 8III 57IV

1890 1503 52 – – 1 12 2

1900 1575 80 1 – – 1 5 –

1910 1921 1878 33 – 5 – – – 5

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

III Az 1880. évi magyar népszámlálás még együtt közölte a horvátokra és a szerbekre vonatkozó anyanyelvi adatokat „horvát-
szerb” megjelölés alatt.
IV Az egyéb kategóriánál az érték a beszélni nem tudó népességet jelölte.
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I. 9. Párdány, a járás székhelye

-

járásának székhelye volt.

-

évszázadokban is többször felmerült a neve, a 

helység a török hódoltság idején sem pusztult el. 
-

Buttler János vásárolta meg.
-

ri járás központjáról: „Párdány. Magyar, és rátz 

Ótelek kisközség vallási adatai (1880–1910)

Népszámlálás

Vallás

Összesen
Római kato-

likus
Ortodox

Ágostai hit-
vallású evan-

gélikus
Református Izraelita Egyéb

1880 979 – – 7 20

1890 1505 13 – 32 20

1900 11 – 21 20 1

1910 1921 1882 12 1 11 14 1

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

Ótelek etnikai adatai (1920–2011)
Év Népcsoport

Összesen Magyar Német Szlovák Román Horvát Szerb Egyéb

1920n 1882 1853 5 Nincs 
adat.

11 Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

13

1930a 1731 21 – 31 Nincs 
adat.

1 –

1930n 1731 21 – 31 Nincs 
adat.

1 8

1941n 22 Nincs 
adat.

99 Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

50

1757 Nincs adat.

1421 1377 3 – 38 Nincs 
adat.

3 –

1421 1373 5 – 38 Nincs 
adat.

3 2

1977n 1201 1152 5 – 43 1 – –

1992n 823 750 2 – 71 – – –

2002a Nincs 
adat.

– 124 – Nincs 
adat.

3

2002n 4 – 121 – Nincs 
adat.

3

2011n 743 558 3 – 152 – 1 29

2021 778

 (III. kötet) 2000, 560. p.; Population statistics of Eastern 

http://pop-stat.mashke.org/#romania (Letöltés ideje: 2025. február 4.)
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12

Vályi András leírása helytálló. Korábban a 
-

ról nagy számban érkeztek német telepesek 

12 : 
https://www.arcanum.com/hu/online-kiadvanyok/ValyiFenyes-orszagleirasok-81A15/valyi-andras-magyar-orszagnak-leirasa-

 (Letöltés ideje: 2025. február 4.)
13

2015, 26–33. pp. Magyar Patrióták Közössége: https://patriotak.hu/wp-content/uploads/bansag-jelentes.pdf (Letöltés ideje: 
2025. február 4.)

13

Párdány 1808. április 22-én országos és he-
tivásárok tartására nyert szabadalmat. A 19. 
században két – német (korábban magyar) 

utalt geográfiai szótárában. Az alábbiakat írta 
Németpárdányról: 

lommal, 60 egész telekkel, kastélylyal. Határa 
a legszebb tisztabuzát, zabot, repczét, tengerit 

Párdány (Német-) nagyközség anyanyelvi adatai (1880–1900)
Népszámlálás Anyanyelv

Összesen Magyar Német Szlovák Román Ruszin Horvát Szerb Egyéb

1880 1709 301 1278 – – – 30V 100VI

1890 1744 1505 – 2 1 20 – –

1900 1584 173 1384 – – – – 25 2

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

Párdány (Szerb-) nagyközség anyanyelvi adatai (1880–1900)
Népszámlálás Anyanyelv

Összesen Magyar Német Szlovák Román Ruszin Horvát Szerb Egyéb

1880 1805 578 7 – – 1053VII 12+89VIII

1890 1925 – – – – 1118 17

1900 1938 95 743 – 1 – 2 21

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

Párdány nagyközség anyanyelvi adatai (1910)
Népszámlálás Anyanyelv

Összesen Magyar Német Szlovák Román Ruszin Horvát Szerb Egyéb

1910 3213 243 1874 4 – – 1052 34

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1910. évi magyar népszámlálás.

V Az 1880. évi magyar népszámlálás még együtt közölte a horvátokra és a szerbekre vonatkozó anyanyelvi adatokat „horvát-
szerb” megjelölés alatt.
VI Az egyéb kategóriánál az érték a beszélni nem tudó népességet jelölte.
VII Az 1880. évi magyar népszámlálás még együtt közölte a horvátokra és a szerbekre vonatkozó anyanyelvi adatokat „horvát-
szerb” megjelölés alatt.
VIII
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14 -
gyezte meg Szerbpárdányról: 

15

Németpárdány és Szerbpárdány csak a 20. 
század elején egyesült Párdány néven. A két te-
lepülés fizikailag egybeépült, mindössze a hely-
ség közepén húzódó árok – az ún. Graben – ké-
pezte a határt közöttük.

-
-

ság része lett. 
a délszláv királyság, amiben nem kis szerepe 

14 (III. kötet) 1851, 199. p.; Vö. (IV. kötet) 1839, 392–393. pp.
15  (III. kötet) 1851, 199. p.; Vö.  (IV. kötet) 1839, 393. p.
16

2015, 26–33. pp. Magyar Patrióták Közössége: https://patriotak.hu/wp-content/uploads/bansag-jelentes.pdf (Letöltés ideje: 
2025. február 4.)

16

német és a szerb, egy-egy templomot épített ma-

a római katolikus egyházhoz tartoztak. A római 
katolikus templom építését 1804-ben fejezték be. 

-
nes Nepomuk), ünnepnapját május 16-án tart-
ják.  A liturgikus nyelv egykoron jobbára a német 
volt, jelenleg a magyar. Napjainkban nem önálló 

Párdány (Német-) nagyközség vallási adatai (1880–1900)

Népszámlálás

Vallás

Összesen
Római kato-

likus
Ortodox

Ágostai hit-
vallású evan-

gélikus
Református Izraelita Egyéb

1880 1709 29 – 17 – –

1890 1744 23 – 24 1 –

1900 1584 1541 23 4 11 1 4

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

Párdány (Szerb-) nagyközség vallási adatai (1880–1900)

Népszámlálás

Vallás

Összesen
Római kato-

likus
Ortodox

Ágostai hit-
vallású evan-

gélikus
Református Izraelita Egyéb

1880 1805 1120 3 5 1

1890 1925 773 1111 – 8 15 18

1900 1938 847 1075 3 10 2 1

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

Párdány nagyközség vallási adatai (1910)

Népszámlálás

Vallás

Összesen
Római kato-

likus
Ortodox

Ágostai hit-
vallású evan-

gélikus
Református Izraelita Egyéb

1910 3213 2114 1059 7 1

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1910. évi magyar népszámlálás.
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Nova Crnja) leányegyháza.18 A település közép-
pontjában – egykoron a módos német gazdák 
házai szomszédságában – álló templom gyér lé-

A szerbség a szerb ortodox egyházhoz tarto-

-
nepnapját július 26-án tartják.19

Az egykori Párdányi járás székhelye, Párdány 
csak halvány árnyéka korábbi önmagának. A 
perifériára, a szerb–román határ mellé szorult 

-

80,6%-át veszítette el. Egykoron két pénzintézet, 
kaszinó, a Decker Géza-féle téglagyár etc. állt itt, 

mellett. Régebben itt székelt a Tamisác Szabály-

18 Magyarcsernye. Dioecesis Zrenianensis – Nagybecskereki Egyházmegye: http://www.catholic-zr.org.rs/magyarcsernye/ 
(Letöltés ideje: 2025. február 4.) 
19 http://www.eparhijabanatska.rs/
parohije/zitistansko-namesnistvo/medja/ (Letöltés ideje: 2025. február 4.)
20 Vö.  Magyar Patrióták Közössége. 
Budapest, 2015. 26–28. pp.

-
lyó magyar neve: Kis-Temes.) Párdány jórészt a 

-
zott. A 18. század végén még mocsaras vidéket 

-
tek „cserébe”. Gazdag, jobbára németek által 

-
ban, az Úri utcában (Herrengasse) éltek, takaros 
házaikban. Itt kapott helyet a mára a történelem 
homályába veszett német iskola, és a mostanára 
már igencsak lepusztult, elhanyagolt római kato-
likus templom is. A magyarok inkább a település 
északi részén, a Hosszú utcában (Lange Gasse) 
laktak.20

Az egykoron gazdag helység etnikai és vallá-
si struktúrája a második világháború végóráiban, 

-
ló jugoszláv partizánok itt is vérengzést hajtottak 
végre, több tucat helyi lakost gyilkoltak meg. Majd 
a németek százait hurcolták el koncentrációs tá-

 Párdány etnikai adatai (1921–2022)
Év Nemzetiség

Összesen Magyar Német Szlovák Román Horvát Szerb Egyéb

1921 Nincs adat.

1931 Nincs adat.

1948 2555 Nincs adat.

1953 195 Nincs adat. 15 2375 53

171 Nincs adat. 10 2150

1971 2047 128 Nincs adat. 10 83

1981 77 Nincs adat. 7 1344 208

1991 1403 3 – 2 8 1205 121

2002 1155 43 2 – 1 1024 79

2011 838 30 Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

5 729 Nincs 
adat.

2022 20 Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

515 Nincs 
adat.

Megjegyzés: A 2011. és 2022. évi szerb népszámlálás során a „Nincs adat.” megjegyzés esetén adatvédel-

nem feltüntetett nemzetiségek hasonló adatainak hiánya miatt – az „Egyéb” kategória értékeit sem lehet pon-
tosan meghatározni. Az 1991 és 2022 közötti népszámlálások esetében az „Egyéb” kategóriába az „Ismeret-

http://pop-stat.mashke.org/#serbia (Letöltés ideje: 2025. február 4.) 



99

ahol az embertelen körülmények, az éhség, a 
téli hideg, illetve fagy, valamint a betegségek és 
a brutalitás végzett velük. A németek házaiba a 
második világháború után Bosznia-Hercegoviná-
ból érkezett szerbeket telepítettek. Ekkor kapta 
Párdány a ma is használt szerb nevét (

), amely magyarul  jelentéssel bír. A 
településen már csak a római katolikus templom, 

-

kifejezetten rossz állapotban van.

I. 10. Szerbszentmárton

Szerbszentmárton (németül: Serbisch-
Sanktmartin, románul: Sânmartinu Sârbesc, 

-
ton) a járás központjától, Párdánytól északkeletre 

Az egykoron Temes vármegyéhez tartozott 

egyházas helyet.

kezdetén vesztek ki, de a falu nem néptelene-

21 1912, 115. p.
22 : 
https://www.arcanum.com/hu/online-kiadvanyok/ValyiFenyes-orszagleirasok-81A15/valyi-andras-magyar-orszagnak-leirasa-

 (Letöltés ideje: 2025. február 4.)
23  (I. kötet) 1851, 110. p.; Vö. 
24

 (szerk.):  

detett el, mivel a magyarok helyére szerbek te-
lepedtek le. A szerbek a település magyar ne-

a helység nevébe, utalva az egykor domináns 
népcsoportra.21

kincstári összeírás 28 lakott házzal említette. Az 

is jelölte.
-

ségként mutatta be a falut: 

22

Fényes Elek a 19. század derekán a követ-

egész jobbágytelekkel. Határa lapályos, s csak 
23

Szerbszentmártonban a román ortodox temp-
lomot 1989-ben építették. Urunk mennybemene-

-
telték fel. Ünnepnapja: a húsvét utáni 40. nap.24 

Szerbszentmárton nagyközség anyanyelvi adatai (1880–1910)
Népszámlálás Anyanyelv

Összesen Magyar Német Szlovák Román Ruszin Horvát Szerb Egyéb

1880 1547 24 90 3 23 – 1307IX 29+7X

1890 1728 24 3 15 1 – 1

1900 1870 15 – 2 – 1 –

1910 1755 12 54 – 3 – 1 19

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

IX Az 1880. évi magyar népszámlálás még együtt közölte a horvátokra és a szerbekre vonatkozó anyanyelvi adatokat „horvát-
szerb” megjelölés alatt.
X
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A településen az egykor domináns szerbség a 
szerb pravoszláv egyházhoz tartozott. A patinás, 
barokk stílusú ortodox templomukat 1830-ban 

-
tin és Szent Ilona 

25 Szent Ilona, Nagy Konstantin római császár anyja a Kr. u. 3 4. század fordulóján élt. 

 – 
-

lásgyakorlást. Halálos ágyán keresztelkedett meg.  (szerk.): Magyar Katolikus Lexikon. 

Jelene). Ünnepnapját május 21-én tartják.25 A te-

vannak. Így a pünkösdi vallási közösségnek is 
van itt egy imaháza.

-

Szerbszentmárton nagyközség vallási adatai (1880–1910)

Népszámlálás

Vallás

Összesen
Római kato-

likus
Ortodox

Ágostai hit-
vallású evan-

gélikus
Református Izraelita Egyéb

1880 1547 103 1425 3 – –

1890 1728 84 1 1 8 1

1900 1870 1800 – – 1 –

1910 1755 2 2 1 –

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

Szerbszentmárton etnikai adatai (1920–2011)
Év Népcsoport

Összesen Magyar Német Szlovák Román Horvát Szerb Egyéb

1920n 5 8 Nincs 
adat.

9 Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

1930a 7 9 – 8 Nincs 
adat.

14

1930n 7 8 – 9 Nincs 
adat.

1 589

1941n 19 Nincs 
adat.

33 Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

1 594

Nincs adat.

1354 5 2 – 274 Nincs 
adat.

1 043 30

1354 5 2 – 275 Nincs 
adat.

1 042 30

1977n 1127 9 1 123 – 958 30

1992n 9 4 – 342 – 8

2002a 997 11 1 – 482 – 458 45

2002n 997 12 1 – 481 – 457

2011n 921 4 – 501 – 328 72

2021 841

http://pop-stat.mashke.org/#romania (Letöltés ideje: 2025. február 4.)
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portálás (1951–1956), az elvándorlás, az elöre-
gedés, az asszimiláció etc. miatt a településen 
az ezredfordulótól a románság került túlsúlyba.

I. 11. Torontáldinnyés

Torontáldinnyés (németül: Diniasch, románul: 
-
-

pülés.
A falu régebbi múltjáról nincsenek adataink, 

-
szakában már létezett. Akkoriban szerbek lakták. 

gróf Mercy-féle térképen is lakott helyként volt fel-
tüntetve – Dingnas alakban.26 Vályi András a 18. 
század végén „elegyes” faluként írta le: „Dinnyés. 

26  1912, 125. p.
: 

https://www.arcanum.com/hu/online-kiadvanyok/ValyiFenyes-orszagleirasok-81A15/valyi-andras-magyar-orszagnak-leirasa-
 (Letöltés ideje: 2025. február 4.)

28  (I. kötet) 1851, 260. p., (IV. kötet) 1839, 394. p.

velésekre alkalmatos szénát teremnek, második 
 Közel fél évszázad elteltével, Fé-

nyes Elek szerb faluként írta le Torontáldinnyést: 

28

Az egykor a település népességének többsé-
gét alkotó szerbség a szerb pravoszláv egyház-
hoz tartozott. Ortodox templomukat 1840-ben 

Ilona (Svetog cara Konstantina i carice Jelene/

Ünnepnapját május 21-én tartják.

megtartotta többségét a helységben. A máso-
dik világháború után azonban változás történt. A 
Szovjetunió és Jugoszlávia, más oldalról nézve 
Sztálin és Tito viszonya 1951-re megromlott, ami 

Torontáldinnyés nagyközség anyanyelvi adatai (1880–1910)

Népszámlálás
Anyanyelv

Összesen Magyar Német Szlovák Román Ruszin Horvát Szerb Egyéb
1880 1389 20 72 – – – XI 1+50XII

1890 25 103 – 4 – – 1434 1
1900 25 102 1 8 – 1 1520 –
1910 27 27 – 31 – – 1578 2

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

Torontáldinnyés nagyközség vallási adatai (1880–1910)

Népszámlálás

Vallás

Összesen
Római kato-

likus
Ortodox

Ágostai hit-
vallású evan-

gélikus
Református Izraelita Egyéb

1880 1389 93 1289 – – 7 –
1890 101 1438 – 10 18 –
1900 107 1535 1 8 –
1910 39 2 5 4 12

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

XI Az 1880. évi magyar népszámlálás még együtt közölte a horvátokra és a szerbekre vonatkozó anyanyelvi adatokat „horvát-
szerb” megjelölés alatt.
XII

jelentette.
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miatt Jugoszlávia és Románia viszonya is elhide-
gült. Ezért a román–jugoszláv határ menti lakos-
ságot a román kormány „biztonsági kockázatnak” 

-
nül 1951 és 1956 között több mint negyvenezer 

részére) deportálták. Ugyanakkor a román veze-
-

lásával szemben kialakuló ellenállás megtörése 

nyomására, ezért a deportáltak hazatérhettek, 
de földjeiket nem kapták vissza, csak házaikat. A 
településen közel kétszáz szerb lakost érintett a 
deportálás. A deportálás mellett az elvándorlás is 
csökkentette a szerbség számát.

I. 12. Torontálgyülvész

Torontálgyülvész (németül: Djulves, illetve 

29  1912, 125. p.
30 : 
https://www.arcanum.com/hu/online-kiadvanyok/ValyiFenyes-orszagleirasok-81A15/valyi-andras-magyar-orszagnak-leirasa-

 (Letöltés ideje: 2025. február 4.)

maradt ránk adat az ún.  

hódoltság idején lakott helység volt, és a török 

Mercy-féle térképen Julves néven tüntették fel, 

lakott helyként említették.29

ban megjelent könyvében már román faluként 
írta le: 

piatza Perleszen, Csakován, és Temesváron, 
30

Fényes Elek – Vályi Andráshoz hasonlóan 
– ugyancsak román dominanciát jegyzett fel a 

 Torontáldinnyés etnikai adatai (1920–2011)

Év
Népcsoport

Összesen Magyar Német Szlovák Román Horvát Szerb Egyéb

1920n 32
Nincs 
adat.

4
Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

1590

1930a – 8
Nincs 
adat.

–

1930n 7 – 7
Nincs 
adat.

–

1941n 1550 1 2
Nincs 
adat.

15
Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

1532

1328 Nincs adat.

1175 7 5 –
Nincs 
adat.

1021

1175 5 – 138
Nincs 
adat.

1020

1977n 1200 15 9 – 370 – 113
1992n 959 15 3 – 488 – 399 54
2002a 1007 9 2 – – 22
2002n 1007 9 2 – – 297 25
2011n 11 3 – – 211 48
2021 1025

 (III. kötet) 2000, 526. p.; Population statistics of 
http://pop-stat.mashke.org/#romania (Letöltés ideje: 2025. február 4.)
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telekkel. Határa csaknem lapályosabb, mint a 

ran elönti. Földjei a trágyázást is megkivánnák, 

feltörött földek szerfelett termékenyek.
A jobbágyok kétszerest, zabot, kevés buzát, 

melly mind nagy szárazságban, mind nedves 

31 (IV. kötet) 1839, 394–395. pp.
32

–  (VIII. kötet) 2003, 649–650. pp.
33 : : http://www.banatergottesheuser.ro/giulwes.htm 
(Letöltés ideje: 2025. február 4.)

31

A településen a többséget alkotó románság 
-
-

szony (Adormirea Maicii Domnului). Ünnepnap-
ját augusztus 15-én tartják. A településen egykor 

a római katolikus felekezethez tartozott. Templo-
 Mária 

Istenanyasága, ünnepnapját október 11-én tart-
ják.32 A liturgikus nyelve egykoron a német volt. 
Újpécs (Peciu Nou) leányegyháza. A templomot 
2009-ben renoválták.33 A településen egy kisebb 
vallási közösségnek, a pünkösdieknek is van egy 
imaháza.

Torontálgyülvész nagyközség anyanyelvi adatai (1880–1910)

Népszámlálás
Anyanyelv

Összesen Magyar Német Szlovák Román Ruszin Horvát Szerb Egyéb

1880 52 204 – 938 – 2XIII 3+37XIV

1890 1412 15 285 1 1092 – – 13

1900 1435 28 389 – – – 8 4

1910 34 433 4 987 – – 5 4

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

Torontálgyülvész nagyközség vallási adatai (1880–1910)
Népszámlálás Vallás

Összesen Római kato-
likus

Ortodox Ágostai hit-
vallású evan-

gélikus

Református Izraelita Egyéb

1880 237 971 3 – 25 –

1890 1412 271 1104 2 – 33 2

1900 1435 401 1 – 7 –

1910 443 985 7 4 13 15

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

XIII Az 1880. évi magyar népszámlálás még együtt közölte a horvátokra és a szerbekre vonatkozó anyanyelvi adatokat „horvát-
szerb” megjelölés alatt.
XIV

jelentette.
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Torontálgyülvész németsége a második világ-

és 1949 között – a szovjet munkatáborokba tör-

-
sok, továbbá az 1945. évi román „agrárreform”, 
amelynek következtében a német kisebbséget 
kisemmizték – ez mind hozzájárult a népcsoport 

-
sítési program” keretében a németek – éven-
te, meghatározott számban, fejpénz ellenében 
– elhagyhatták Romániát, és Németországba 
vándorolhattak. Az igazi német „exodus” mégis 

zajlott le. Ekkor a „hátramaradt” németek túlnyo-

– Németországban lelt új hazára.34

Újpécs (németül: Neupetsch, illetve Ulmbach, 
-

34 : . 1998. június: http://www.banater-aktualitaet.
de/akt3giu.htm (Letöltés ideje: 2016. augusztus 3.)

település.
A helység a középkorban Temes vármegye 

-

tizedjegyzékben található, amelyben egyházas 
helyként szerepelt. A 15. század elején már vá-
rosnak nevezték az oklevelek.

-

rályi Kamara, lakosai katolikusok, fekszik Temes

Torontálgyülvész etnikai adatai (1920–2021)
Év Népcsoport

Összesen Magyar Német Szlovák Román Horvát Szerb Egyéb

1920n 1381 45 404 Nincs 
adat.

914 Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

18

1930a 1448 25 454 – 948 Nincs 
adat.

11 10

1930n 1448 22 454 – 955 Nincs 
adat.

7 10

1941n 14 407 Nincs 
adat.

1001 Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

45

1187 Nincs adat.

1297 181 – 1030 Nincs 
adat.

10 50

1297 29 179 – Nincs 
adat.

13 50

1977n 1301 38 159 2 – 15 31

1992n 1082 12 72 – 893 – 89

2002a 1144 12 20 – – 90

2002n 1144 31 23 – 991 – 7 92

2011n 1298 17 15 – – 11 191

2021 1317

 (III. kötet) 2000, 505. p.; Population statistics of 

http://pop-stat.mashke.org/#romania (Letöltés ideje: 2025. február 4.)
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35

ben heti-, majd 1823. május 23-án országos vá-
sárok tartására kapott engedélyt. A 19. század 

-

36 
Az 1848–1849. évi forradalom és szabadságharc 

altábornagy seregével a falu mellett táborozott.
-

lepülést: 

35 : 
https://www.arcanum.com/hu/online-kiadvanyok/ValyiFenyes-orszagleirasok-81A15/valyi-andras-magyar-orszagnak-leirasa-

 (Letöltés ideje: 2025. február 4.)
36  (IV. kötet) 1839, 392. p.

: .  Nyomtatott Kozma Vazulnál. Pest, 1851. 240. p.; Vö. (IV. 
kötet) 1839, 393. p.
38

 
(szerk.): 

templommal, lovas kaszárnyával, gyógyszertár
ral, vendégfogadóval. Határa szerfelett termé

a Temes vize mellékén gyakoroltatott, jelenleg 

Az Újpécsen egykor domináns népcsoport, 

római katolikus templomát, amelyet a Szenthá-
romság (Dreifaltigkeit) tiszteletére szenteltek fel. 

38 
A 

Újpécs nagyközség anyanyelvi adatai (1880–1910)

Népszámlálás
Anyanyelv

Összesen Magyar Német Szlovák Román Ruszin Horvát Szerb Egyéb

1880 1893 4 55 – 30XV 3+851XVI

1890 2254 53 2142 21 – – 30 2

1900 2304 2173 – 28 – 5 33 –

1910 2442 99 2220 – – 1 2

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

Újpécs nagyközség vallási adatai (1880–1910)

Népszámlálás

Vallás

Összesen
Római kato-

likus
Ortodox

Ágostai hit-
vallású evan-

gélikus
Református Izraelita Egyéb

1880 1893 1803 2 – 11 21

1890 2254 2184 47 3 3 15 2

1900 2304 2235 40 5 4 15 5

1910 2442 2284 115 5 10 9 19

Forrás: Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, 1880–1910 közötti magyar népszámlálások.

XV Az 1880. évi magyar népszámlálás még együtt közölte a horvátokra és a szerbekre vonatkozó anyanyelvi adatokat „horvát-
szerb” megjelölés alatt.
XVI
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való.39

-
mosabb, majd végül szinte kizárólagos népcso-
porttá váló románság a román ortodox egyházhoz 
tartozik. Templomukat, a bizánci stílusú román or-
todox templom építését 2011-ben fejezték be. Vé-

Ünnepnapját október 26-án tartják.40 A településen 
egy görög katolikus templom is található, melynek 
hívei jobbára a románság soraiból kerülnek ki.

Újpécs német kisebbsége a második világhá-

Hadsereg közeledtének a hírére sok német la-
kos menekült el a kivonuló német hadsereggel 
a Bánság szerb részén át magyar, majd német 
területre. A helyben maradt német népességre 

39 : : http://www.banatergottesheuser.ro/neupetsch.htm 
(Letöltés ideje: 2025. február 4.)
40 

 
(szerk.): 
41 : : http://www.ulmbach-banat.de/WordVorlagen/

 (Letöltés ideje: 2016. augusztus 3.)

nem sok jó várt. A szovjet munkatáborokba tör-

-

-
form” következtében – már 1945-ben – a német 
kisebbséget teljesen kisemmizték. Ez mind hoz-

Ahogy már fentebb említettük, az 1960-as 

a németek elhagyhatták Romániát, és Német-
országba vándorolhattak. Az igazi német „exo-
dus” mégis 1989-ben, a román rendszerváltozás 
után zajlott le, amikor a „hátramaradt” németek 

jórészt – Németországba költözött.41

Újpécs etnikai adatai (1920–2021)

Év
Népcsoport

Összesen Magyar Német Szlovák Román Horvát Szerb Egyéb

1920n 45 2188
Nincs 
adat.

55
Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

18

1930a 2344 83 – 114
Nincs 
adat.

38 3

1930n 2344 82 2110 – 111
Nincs 
adat.

38 3

1941n 2571 82 2245
Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

Nincs 
adat.

83

2999 Nincs adat.

3530 95 1721 – 1538
Nincs 
adat.

7

3530 94 – 1543
Nincs 
adat.

8

1977n 93 1592 2 1 159

1992n 2944 85 118 1 2502 – 42

2002a 2988 84 42 1 – 150 45

2002n 2988 92 50 1 – 172 55

2011n 3092 74 33 n. a. – 135 n. a.

2021

 (III. kötet) 2000, 526. p.; Population statistics of 
http://pop-stat.mashke.org/#romania (Letöltés ideje: 2025. február 4.)
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II. Összefoglalás

-
gye egykori Párdányi járásának etnikai és vallási 
viszonyait tekintettük át. A népszámlálási ada-

-
tek az egyes települések életében. A németség 

-
ben. A népcsoportra az egykori helységeikben 
(Jánosfölde, Párdány, Újpécs) jobbára csak – jó-
részt hívek nélkül maradt – templomaik, valamint 

-
lett a szerbség népességszáma is visszazuhant a 
napjainkban Romániához tartozó helységekben. 
Ivánd, Szerbszentmárton és Torontáldinnyés 

kisebbséggel. A magyar falvak még tartják ma-
gukat, habár Magyarszentmártonban a román-

ságnál alig valamivel több magyar él. Alsóittebe 
(Magyarittabé) és Ótelek népességszáma ugyan 

-

emlékek egy része a múlt homályába veszett. 

Buttler család párdányi kastélyát is lerombolták 
a második világháború után. A fényi Mocsonyi-

egyetemben – szerencsére még áll, de évtizede-
ken át elhanyagolták. Jó hírnek számít, hogy még 

2024. május 1-én kellett volna a restaurált épü-
letet átadnia, ez még késik. Biztató, hogy lassan, 
de visszanyeri az épület a régi formáját. A tervek 

könyvtárat, kávézót etc. alakítanak ki.

III. Felhasznált irodalom

III. 1. Felhasznált nyomtatott irodalom

A magyar korona országainak 1880. évi népszámlálása. 
Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, Budapest, 1880

A magyar korona országainak 1890. évi népszámlálása. 
Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal, Budapest, 1890

A magyar Szent Korona országainak 1900. évi nép

Magyar Királyi Központi Statisztikai Hivatal. Pesti Könyv-
nyomda-Részvénytársaság, Budapest, 1902

A magyar Szent Korona országainak 1910. évi nép

pesebb puszták, telepek szerint. Magyar Királyi Központi 
Statisztikai Hivatal. Athenaeum Irodalmi és Nyomdai R.-
Társulat nyomása, Budapest, 1912

 (szerk.): Ma
 Szent István Tár-

sulat, Budapest, 1993
 (szerk.): Ma
 Szent István 

Társulat, Budapest, 1996.
 (szerk.): Ma
 Szent István 

 (szerk.): Ma
 Szent István 

Társulat, Budapest, 2000

 (szerk.): Ma
 Szent Ist-

ván Társulat, Budapest, 2002
 –  (szerk.): Magyar Katoli

 Szent István Társu-
lat, Budapest, 2003

 (szerk.): Ma
 Szent Ist-

: Magyarország közjogi al

évfolyamából. Hornyánszky Viktor Részvénytársaság. 
Magyar Királyi Udvari Könyvnyomda, Budapest, 1928

 (szerk.): 
 Logos Ki-

adó, Tóthfalu, 1993
: 

csolt tartományoknak mostani állapotja statistikai és 
Trattner-Károlyi Tulaj-

dona. Pest, 1839
: . 

kötet. Nyomtatott Kozma Vazulnál. Pest, 1851
: . 

kötet. Nyomtatott Kozma Vazulnál. Pest, 1851
: . 

kötet. Nyomtatott Kozma Vazulnál. Pest, 1851
: . 

kötet. Nyomtatott Kozma Vazulnál. Pest, 1851
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: Torontál vármegye története 
 In: Borovszky Samu (szerk.): Magyarország vár-

megyéi és városai. Torontál vármegye. Országos Mono-
gráfia Társaság, Budapest, 1912

 Magyar Patrióták 
Közössége. Budapest, 2015

: 
szláv állam története. Aula Kiadó, Budapest, 1999

: Torontál vármegye térképe. 

megbizásából. Kiadja a Magyar Földrajzi Intézet Rt., Bu-
dapest, 1905 –  alapulvételével saját szerkesztés

: Torontál vármegye községei. In: 
Borovszky Samu (szerk.): Magyarország vármegyéi és 
városai, Torontál vármegye. Országos Monográfia Társa-
ság, Budapest, 1912

: A békési reformátusok utódai. 
Magyarittabé. In: Fodor István (szerk.): Szórványlétben. 
Magyar Szó, Újvidék, 2016

(szerk.): 

 Teleki 
László Alapítvány – Pro-Print Kiadó, Budapest–Csíksze-
reda, 2000

III. 2. Felhasznált elektronikus irodalom

A : 

Alfahír honlap:
ht tp://alfahir.hu/csak_azer t_ is_magyar it tabe_

kossuth_lajos_visszatert
 

2010. szeptember 14. Magyar Kurír – 
portál: http://www.magyarkurir.hu/hirek/szent-kereszt-
felmagasztalasanak-uennepe

Biserici.org: https://www.biserici.org/
Dioecesis Zrenianensis – Nagybecskereki Egyházme-

gye: http://www.catholic-zr.org.rs/
 Isme-

Közössége. 2015. Magyar Patrióták Közössége: https://
patriotak.hu/wp-content/uploads/bansag-jelentes.pdf

Magyarország régi térképeken: http://hungary-maps.
myhunet.com/images_content/vm54.jpg

: 
 2012. november 21. Heti Új Szó. 

Regionális közéleti hetilap: 

 Biserici.org: http://www.biserici.

(Bánáti Szerb Ortodox Helytartóság): http://www.
eparhijabanatska.rs/parohije/zitistansko-namesnistvo/
medja/

 
2014. szeptember 16. Magyar Szó:

http://www.magyarszo.rs/hu/2464/kozelet/115864/
Okt%C3%B3ber-15-%C3%A9n-megny%C3%ADlik-
a - M % C 3 % B 3 d o s % E 2 % 8 0 % 9 3 F % C 3 % A 9 n y -
hat%C3%A1r%C3%A1tkel%C5%91.htm

USSR: http://pop-stat.mashke.org/#serbia
 Békés – a hidak vá-

rosa: https://www.bekesvaros.hu/magyarittabe
: http://www.ujszeged.hu/

: 
 

Szórványlétben 23. Magyar Szó, 2015. augusztus 16. 
Magyar Szó Online: 
hetvege/131669/Magyarittab%C3%A9.htm

: 

Adatbázis Kiadó: https://www.arcanum.com/hu/online-
kiadvanyok/ValyiFenyes-orszagleirasok-81A15/valyi-

: 

Adatbázis Kiadó: https://www.arcanum.com/hu/online-
kiadvanyok/ValyiFenyes-orszagleirasok-81A15/valyi-

i-82E06/ittebe-82E9E/
: 

Adatbázis Kiadó: https://www.arcanum.com/hu/online-
kiadvanyok/ValyiFenyes-orszagleirasok-81A15/valyi-

p-83C51/pardany-83CF8/
 (szerk.): 

. Interneten közzétéve: 

: 
: http://www.banatergottesheuser.ro/

giulwes.htm
: 

: http://www.banatergottesheuser.ro/
iwanda.htm`
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-

évente többször is jártunk Moldvában. A júliu-

lettünk figyelmesek, csángó férfiak, asszonyok 

az emberek szívesen fogadták köszöntésünket. 

szélén valami különös dologra lettem figyelmes... 
Közelebb mentem, egyre közelebb... Egy ruhák-
ba burkolt furcsa valami volt a tarlón... Ahogy 
odaértem, akkor láttam, hogy egy pár hónapos 
gyermek van a földön, katrincába
csavart apró testéhez szorítva kezecskéit, átkö-

bernyóccal, hogy mozdul-
ni se tudjon... Ez volt akkoriban a szükség terem-
tette szokás. Néztem arcát... Nem sírt, némán 

a forróságban enyhet, nedvet, édesanyja kebe-
lét remélve. Anyai szívem azt súgta, kapjam fel 
a gyermeket, és keressem az anyját, de tudtam, 
hogy ez nem lenne helyes, mert mi indokolhat-
ta volna, hogy beavatkozzak az életükbe, hogy 
megtörjem a hagyományt, én, aki nem is oda 
születtem, és pár nap múlva már messze járok, 
mondhatni, egy más világba térek vissza.

Bár közel 3 évtizede történt mindez, de ma is 
emlékszem az érzésre, és átélem a pillanatot, ez 
az élmény segített, hogy megértsem, mit jelent 
Moldvában magyarnak lenni.

Petrás Alina a moldvai Diószén településen, 
csángó magyar családban születik erre a világra. 
Egy olyan reménytelenül nehéz sorsú magyar kö-
zösség tagjaként, amely közösség évszázadok 
óta magára hagyatottan, a nagy Romániában, 

-

üdvözülés reménye tartotta egyben a moldvai 
magyarságot, és a sors ádáz paradoxonja, hogy 
éppen elszánt katolikus hitük papjaiban kellett 
leginkább csalódniuk.

Gergely Péter (Petru Gherghel) Szabófalva 
mellett született egy többségében római katoli-
kus településen, közel 30 évig volt a jászvásári 

az, aki leghangosabban hirdette, hogy Moldvá-
ban nincsenek magyarok, csak egy román dia-

Persze a történelemben mindig voltak, akik 
vállalták a küldetést. Zöld Péter csíkdelnei plébá-
nos szívszorító tudósításokban számolt be arról, 
hogy Moldvában olyan katolikus falvakban, ahol 

-

házasokat, amikor pedig eljött a búcsú ideje, a 
falu apraja-nagyja sírva kísérte a távozó papot 
egészen a falu széléig.

Petrás Ince János, aki 40 évig volt a klézsei 
hívek szolgálatában, hogy azután saját népének 
júdásai – rablótámadásnak álcázva – sebesítsék 
halálra. A hit, a sors vállalása megakadályozta 

-
len sors.

Benedek Márton Trunkon született orvos és 
ferences pap, aki a Ceau escu-rendszer idején 

-
gókat, a Securitate titkos ügynökeinek testi-lelki 
bántalmazásába halt bele.

De nemcsak egyházi emberek, hanem a fal-
vakban a csángó magyarok közül is sokan érez-

asszimiláció elleni cselekvésnek. Lészpeden 
Fazekas Józsi bácsi házának udvarán önkéntes 
munkában délutáni magyar iskolát indított, ahol 

Péterbencze Anikó

Laudáció Petrás Alina

Szervátiusz-díjához*
2021. szeptember 15.
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az ördög nyelvének -
ságokra, magyar versekre és énekekre tanította 
a gyermekeket. A pap ezért kiátkozta, és a temp-
lomból is kitiltotta.

Sokan vállalták, amit a sors, a hit mért rájuk. 
Vitték tovább a nehéz keresztet, gyakran életüket 
áldozva a közösségért, a magyarokért.

Mert mi is lehet a földi élet értelme? Mindany-
-

ben élünk! Babits Mihály Jónása pontosan üze-
ni nekünk is: „vétkesek közt cinkos, aki néma, / 
Atyjafiáért számot ad a testvér: / nincs mód nem 
menni, ahova Te küldtél.” A harcot vállalni kell, 
mert a mindennapok közben megbújik a gyáva-
ság, a gonoszság, a becstelenség, bár köntöse 

mögé rejti valóját, amellyel képes átfesteni a va-
lóságot, és ha elalszik éberségünk, egy olyan 
világban találjuk magunkat, ahol a szavak jelen-

az igaz érzelmek rejtve maradnak. De mi vezet-
het bennünket a helyes úton, milyen kapaszko-
dókat rejt a sors számunkra?

Szükségünk van egy olyan isteni, természet-
feletti varázslatra, amely fölemel bennünket, a 
lelkünket átmelegíti, és visszavezet az örök kör-

zajos világ, lelkünk megnyugszik és megtisztul.
-

kozik, nemcsak moldvai csángó eredete, hanem 
édesanyja révén is. Az édesanya Petrás Mária 
mára már halhatatlan munkáit jól ismeri a látoga-

ruházta fel és a szó nemes értelmében tette hí-
ressé a csángó szellemiséget. 

csábítana a könnyebb élet reménye, mely nem 
rejt annyi kihívást, annyi küzdelmet, oly sok ku-
darcot és vele megannyi gyötrelmet?

nincs módja a könnyebbik utat választani, mert 
ugyan tehetné, de a gyökerek nem engedik: 
„nincs mód nem menni, ahova Te küldtél.” 

Petrás Alina egy új nemzedék, a 21. század 

nyúl az anyaghoz, melyet kezei között a moldvai 
magyarok szellemisége formál. 

legszebb hagyományai elevenednek újra, de ez 
nem valamiféle másolása a múltnak, Alina újra-

-
den alkotása egy üzenet, a remény üzenete, hogy 
lehet újjászületés. A motívumok harmonikusan il-
leszkednek a bibliai és egyetemes transzcenden-
cia témáihoz, az életfa, a teremtés örök jelképei 
számos munkájában elevenednek meg. A sámán-

-
mentikák a keleti, sámánisztikus hitvilágot idézik 
– mely Moldvában is jelen volt –, de ugyanakkor 
a vallási képzetek napkultuszával is rokoníthatók. 
Ezek az alkotások formálják újra bennünk a ter-
mészetfeletti, a szent és a profán misztériumokat, 
utat mutatva a modern, 21. századi ember tévely-

Petrás Alina tevékenysége a mindennapokban is 
példa korosztálya számára. Táborokban tanít, kéz-

-

pedig követi a tradíciót, hangjában a tiszta üzenet-

honnan jöttünk, és mindig itt leszünk, mi, magyarok.
Petrás Alina moldvai csángó gyökereivel a 

21. század emberének is üzen munkáival, élet-
felfogásával. Magyarnak születni küzdelem a 
világgal, de békesség önmagunkkal. A szeretet 
jegyében, tiszta szívvel élni, remélni egy jobb jö-

-
jaira emlékeztessen bennünket, hanem higgyünk 
abban, hogy a világnak és Európának is szüksé-

nyomán azért, hogy megmaradjunk. Petrás Alina 
bátor helytállása ezt üzeni mindannyiunknak.

Hiszem, hogy amíg ilyen fiataljaink vannak, 
mindig lesz dolgunk, helyünk és feladatunk a vi-
lágban.

Andrásfalvy Bertalan szavaival: „A magát 
anyagi igényeiben korlátozó, szellemi és erköl

nemzetek tartják magasba. Az egész emberiség 
reménységére.”

* 
nepségén, a Szervátiusz Alapítvány budapesti 
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Petrás Alina 1980. március 13-án született 
Brassóban. Hétfaluban kezdte az általános is-
kolát. Hamarosan elkezdett rajzolni, és megyei 

jött Magyarországra, így az 1990–1991-es tan-
-

nos Iskolába járt. Ekkor kezdett el tanulni magya-
rul írni és olvasni. 1991–1995 között Budapesten 
a Jókai Mór Általános Iskola tanulója. 1995-ben 
kezdte el középiskolai tanulmányait az esztergo-
mi Árpád-házi Szent Erzsébet Humán Szakkö-
zépiskola egészségügyi osztályában. Középisko-
lai évei alatt Esztergomban a Szatmári Irgalmas 

Ferenc Ifjúsági vegyes karban énekel, a Franka 

-
érettségizett. 2000-ben költözött Pomázra, ahol 

-
áiban (VármegyE-Galéria, Józsa Judit Galéria, 
Várnegyed Galéria stb.). Eger, Mosonmagyar-
óvár, Pécs, Nagymaros, Esztergom, Mád, Tök, 

Szentendre, Kiskunfélegyháza, Graz (Ausztria) 

stb. adott helyet önálló, illetve az édesanyjával 
való közös kiállításának, amelyen csángó magyar 
népdalokat énekeltek. 2004-ben a Budapesti 
Corvinus Egyetem Kertészettudományi Kar Ker-

kezdi el újabb tanulmányait. 2015-ben a Magyar 
-

nak kiállításán – Petrás Mária tanítványaként – 

északkeleti oldalában helyezték el 2016-ban az 
erre a célra épített út menti képoszlopokban. 
Mindegyik alkotás mellé elhelyezték a pálos rend 
címerét is, amelyeket Alina készített. Tévé-, rá-
dió-, CD-felvételek készültek, amelyeken édes-
anyjával közösen énekelnek csángó magyar da-

-
szekapcsolódnak. Erre tanítja két gyermekét is. 

november–december: a Pesti Vigadóban a Ma-

kiállításán Petrás Mária tanítványaként szerepelt. 
-

Hitvallása

Kisgyermekkorom óta olyan emberekkel vol-
tam körülvéve, akik szeretettel és alázattal terem-
tették meg a szép élethez valókat, amihez külön-
leges érzékük volt. Dédnagyanyámtól tanultam 

fel, hogy édesanyám szinte minden munkájában 
-
-

tását. Édesanyám az én mesterem. Témáinkban, 
megközelítésünkben azonban különbözünk. En-

-
pek világa foglalkoztat. Szeretem az életfa-, a tu-
lipán-, a napmotívumot, mint jelképet, és érdekel 

hagyatékát tovább kell vinni, mindennapjainkba 
beépíteni. 

Petrás Alina 
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   klinikai szakpszichológus, pszichoterapeuta, Budapest

Bakonyi István   irodalomtörténész, Székesfehérvár

Bertha Zoltán   író, irodalomtörténész, Debrecen

Bistey Zsuzsa   klinikai szakpszichológus, író, Ispánk

Bogár László   közgazdász, író, Budapest

Borsányi Katinka   

Döbrentei Kornél   

Gyémánt Richárd   demográfus, jogász, Szeged

Hascák Mária   

Iancu Laura    

Józsa Judit    

Julesz János   

Kiss József Zsolt   asztrológus, mentálhigiénés szakember, Budapest

Kondor Katalin   közíró, újságíró, Budapest 

Makkai Béla    történész, Budapest

Mérey Katalin   író, Szeged

Mezey Katalin   

Mezey László Miklós  író, irodalomtörténész, kritikus, Budapest

Molnár Imre    történész, Budapest

Péterbencze Anikó

Petrás Alina    

Radnai István   

Sági Zoltán    pszichiáter, Szabadka

Tráser László   író, újságíró, Szeged

Vajda Gábor    

Varga Domokos György  
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Csodaszarvasos doboz

Csodaszarvas

Csodaszarvas

Turul
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